
Lirolelwa 3s 6d nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli).
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Unokuhlaulela  wonke  Unyaka 
ngokutumela  13s  6d  nangalipina 
ixesha lonyaka.

Izaziso  Zabazelweyo,  Aba- 
tshatileyo, ne Mipanga, irolelwa 1s. 
ngexesha ngalinye ezingene ngalo.
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wase  Middleburg. Kuya  kuvotwa  kwezi 
ndawo zilandelayo:— Olievenboom, Wolve 
Vley,  Tefelberg,  Taaibosohfontein,  Sterk- 
fontein, Brand Vley. 

4.  UMANDLA WE COLKSBERG.—A.  Uma-  
ndlana  wokunyula  wase  Colesberg.  Kuya  
kuvotwa kwezi ndawo zilandelayo:—Court 
Room, Colesberg; Fonteintje, Norvals Point, 
Poortje,  Ooorlogs  Poorte,  Jaasfontein, 
Naauwport  Junction,  T’samenkomst,  Halt- 
fontein,  B.  Umandlana  wokunyula  wase  
Hanover. Kuya  kuvotwa  kwezi  ndawo 
zilandelayo:—Court  Room,  Hanover;  De 
Put,  Plaatjesfontein,  Wonderheuvel  C.  
Umandlana  wokunyula  wase  Philipstown.  
Kuya kuvotwa kwezi ndawo ilandelayo :— 
Residence  of  J.  S.  du  Plessis,  Klein  Car- 
bonatjes Kraal; Residence of J. D. da Plessis, 
Klein Gras Fontein ; Residence of Hendrik 
Jooste,  Hanekamps  Kuil;  Court  Room, 
Philipstown. D. Umandlana woku nyula wase 
Middleburg. Kuya  kuvotwa  kwesi  ndawo 
zilandelayo :— Court Room, Middleburg ; 
Scorpion  Kraal,  Wolvekop  Beesjesbult, 
Hamansfontein, The Willows, Knoffels Vley. 
E.  Umandlana  wokunyula  wase  Steynsburg 
Kuya kuvotwa e Knell.

VII. EMPUMALANGA.

1. UMANDLA WE QONCE.—A.  Umandlana 
wokunyula  wase  Qonce. Kuya  kuvotwa  kwezi 
ndawo  zilandelayo  :—Reeves’  Hotel,  Mount 
Coke; Francis Radne’s Residence Ntsikizini; F. 
M. Deutshumnn’s Residence, Debe Nek; Lowes 
Hotel,  Qibira;  R.  J.  Crowe’s  Residence,  Debe 
Nek ; Mundinch’s Shops, ??? Burnshill Mission 
Station, Ordemann’s Hotel, Green River; Court 
House, Middle Drift;  J.  D.  Wood’s Residence, 
Gxulu  ;  W.  Atty’s  Residence,  Wolfe  River  ; 
Government  Offices  is,  Keiskama  Hoek; 
Schoolroom,  Braunschweig;  School  room, 
Ross  Mission  Station;  Court  Room,  King 
Williams  Town;  Deeds  Office,  King 
Wiliiamstown;  House  in  Smith  Street,  King 
William's  Town ;  House  in  Cambridge road, 
Fing  Williams  Town  ;  Schoobom,  Frankfort; 
Schoolroom, Peelton; Bara chevey’s Hotel, Kei 
Road  ;  Hotel  at  Blaney  Junction,  Hotel  at 
Briedbaok;  Hotel  at  Berlin,  J.  Keilfoil’s 
Residence,  Farm  No.  195.  B.  Umandlana  
wokunyula  wase  Qumra Kuya kuvotwa kwezi 
ndawo zila ndelayo :—Court Room, Qumra ; 
Residence  of  Field  cornet,  Farm  No.  42; 
Residence of Field cornet, No. 216; Farm No, 
281.  C. Umandlana wokunyula wase Cumakala  
Kuya  kuvotwa  kwezi  ndawo  zilandelayo:— 
Court  Room,  Stutterheim;  School  House, 
Isidenge;  Dohne  Hotel,  Wartburg  School 
Room,  Farm  Oribe,  Hotel  at  Bolo,  Emgwali 
School Room, Residence of Field cornet Lugilo. 
D.  Umandlana wokunyula  wase Katikati. Kuya 
kuvotwa  kwezi  ndawo  zila.  ndelayo  :—
Residence of Field cornet Anta, Residence of 
Field  cornet  Henderson.  E.  Umandlana  
wokunyula  wase  Victoria  East  Kuya  kuvotwa 
kwezi ndawo zilandelayo:— Allen Groove, Fort 
Hare.
2. UMANDLA WE EAST LONDON—A.  Uma- 
ndlana  wokunyula  wase  East  London.—Kuya 
kuvotwa  kwezi  ndawo  zilandelayo:  — 
Warrendale, Christmas Vale, Farm No. 85, Old 
Court House on West Bank, Court Room. East 
London  ;  Hotel  at  Cambridge,  Farm  178, 
Gonubie  ;  Fort  Jackson,  Maclean  Town, 
Peterson’s  Hotel.  B.  Umandlana  wokunyula  
wase  Qumra.—Kuya  kuvotwa  kwezi  ndawo 
zilandelayo  :—P.  0.  Woolhope,  Sea  View, 
Hopewell.
3.  UMANDLA WE QUEENSTOWN.—A.  Uma- 
ndlana  wokunyula  wase  Queenstown.—Kuya 
kuvotwa  kwezi  ndawo  zilandelayo  :—Court 
Room,  Queenstown;  Queenstown  Park, 
Lesseyton Schoolroom, Imvani, Douglas Hotel; 
Qwebeqwebe,  Court  Room,  Whittle,  sea; 
Wakelyn,  Guilford,  Thibet  Park,  Kamastone, 
Oxton, Hackney, Teacher’s House ; Welcome, 
Court Room, Sterkstroom ; Zetland, Baileyton 
Hotel. B. Umand’ana wokunyula wase Cathcart.
—Kuya kuvotwa kwezi  ndawo zilandelayo:—
Court  Room,  Cathcart   Rockford,  Fairford, 
Retreat, Sletmere, Toise River, Pasey’s Hotel. C.  
Umandlana wokunyula wase Glen Grey. —Kuya 
kuvotwa  kwezi  ndawo  zilandelayo  :  —Court 
Room, Bolotwa; Driver’s Drift Hotel, Qoqodala 
Hotel.  D. Umandlana ivokunyula wase Tarka.—
Kuya  kuvotwa  kwezi  ndawo  zilandelayo  :—
Court  Room,  Tarkastad  ;  Hartfontein, 
Rhenorstershoek, Klein Haasfontein.
4.  UMANDLA WE ALIWAL NORTH.—A.  Uma-  
ndlana wokunyula wase Aliwal  North.—Ka-  ya 
kuvotwa kwezi ndawo zilandelayo : — Court 
Room,  Aliwal  North;  Olyvenfontein,  Paarl, 
Kalkoenkrantz,  Platfontein,  Court  Room, 
Jamestown;  Patriotsklip,  Court  Room,  Lady 
Grey  ;  Beerfontein,  Karnmelk-  spruit.  B.  
Umandlana  wokunyula  wase  Herschel.—Kuya 
kuvotwa  kwezi  ndawo  zilandelayo:  —  Court 
Room,  Herschel;  Residence  of  E.  Dodds, 
Blikana  ;  Residence  of  T.  Gallon, 
Palmietfontein;  Residence  of  G.  W.  Dickson, 
Joeannas  Hoek  ;  Sterkspruit.  C.  Umandlana  
wokanyula wase Barkly  East.  —Kuya kuvotwa 
kule ndawo ilandelayo :— Lyndale.
5. UMANDLA WASE WODEHOUSE.—A.  Uma 
ndlana  wokunyula  wase  Wodehouse.—Kuya 
kuvotwa  kwezi  ndawo  zilandelayo  ;—Court 
Boom,  Dordrecht;  Brakleegte,  Carnarvon 
Farm,  Willow  Park,  Boshoff’s  Kraal,  Roode 
Moogte, Swempoort, Roodenek, Good Hope, 
Andover,  Draai  Om,  Indwe.  B.  Umandlana  
wokunyula wase Barkly East.—Kuya kuvo- twa 
kwezi ndawo zilamelayo :—Barkly East, Fetcani 
Glen,  Clontarf,  Rhodes,  Moshesh’s  Ford, 

IMVO NELISO LOMZI
(NATIVE OPINION AND GUARDIAN.)

Litunyelwa  kwindawo  zonke  apa 
ema Zantsi-Afrika, e Yerepe, nase 
MeJika.

LIjonge Ilungelo Lomzi kupela.
Limele imfanelo ya Bantsundu 

ngapandle koloyiko.
Alucaluli Sizwe nalu Nqulo.
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       VI. AMANTL’ ENTSHONALAGA

1.  UMANDLA WE SOMERSET EAST.—A 
Umandlana wokunyula wase Somerset East.  —
Knya knvotwa kwezi ndawo zilandelayo :  —
Court  Room,  Somerset  East;  Cookhouse. 
Doornkraal,  Mistkraal,  Annsvilla,  Coma- 
dagga,  Middleton,  Beenlegte,  Middlewater, 
Paddafontein, Rietvley, Pears ton, Residence 
of  Mr.  Stretch,  Zondags  River;  Vaalklip, 
Coetzerskloof,  Grootvlakte,  Fourieskraal, 
Klipfontein,  Thorngrove;  B.  Umandlana  
wokunyula wase Bedford—Kuya kuvotwa kwe i 
ndawo silandelayo :— Court Room, Bedford; 
Avondale,  Ferguson’s  Shop,  at  Cameron’s 
Glen,  Oliphant’s  Bosch,  Linton,  Blackhill, 
Kingsvale,  Spring  Grove,  Olive-  fontein, 
Kruger’s Kraal. C- Umandlana wokuuyula wase  
Cradock—Kuya  kuvotwa  kwezi  ndawo 
zilandelayo :—Honey Grove.

2. UMANDLA WE BHOFOLO.—Umandlana 
wokunyula  wase  Bhofolo.—Kuya  kuvotwa 
kwezi ndawo zilandelayo :—Court Room, Fort 
Beaufort, Office of Superintendent of

Residence  of  Field 
cornet,  Blinkwater,  Hammonder,  Hotel, 
Yellow Woods Hotel,  Conrt Room, Adelaide, 
Meade’s Hotel, Residence of Field cornet, Kaal 
Hoek.  B.  Umandlana  wokunyula  wase  
Stockenstrom.—Kuya ku- votwa kwezi ndawo 
zilandelayo  :—Court  Room,  Seymour; 
Residence  of  Field  cornet,  Cathcart;  School 
Rroom, Balfour; Resi. dence of Field cornet, 
Mankazana;  Residence  of  Field  cornet, 
Hertzog,  Residence  of  Field  cornet,  Upper 
Blinkwater  ;  Residence  of  Field  cornet, 
Readsdale.

3 UMANDLA WE CRADOCK.—A. Umandla. na  
wokunyula ivase Cradock.—Kuya kuvo. twa 
kwezi ndawo zilandelayo:— Court Room, 

Cradock; Dwingfontein, Mortimer Station, 
Kariefontein, Waterkloop —B. Umandlana  

wokunyula wase Tarka. Knya kuvotwa kwezi 
ndawo zilandelayo:—Klip, fontein, 

Ratelshoek, Rietvlei, Sunnyside, Sohurfte 
Heuvel. C. Umandlana woltu. nyula wase  

Steynsburg. Kuya kuvotwa kwezi ndawo 
zilandelayo : — Court Room, Steyrabnrg ; 

Grootvlei, Joachimsfontein, Elandsfontein. 
D. Umandlana wokunyula

A. W. FISCHER (Umzi obusakuba ngoka A. BEET)    Emonti
Usand’ ukufikelwa Yimpahla Entsha entle kunene, IPRINTI, CREPONS, GRASS LAWNS, njalo njalo. INGUBO
ZAMANENE.-Kwezamanene kusand’ukuvulwa EZIBUHLUNGU I-Twidi EZIBANDAYO, NEZIMNYAMA, ezite-

ngiswa NGAMANANI APANTSI PAKULU-

AMACICI E-GOLIDE NAWE SILIVERE. 
A. W. FISCHER, (Umzi obusakuba ngoka A. Beet)

ARGYLE STREET, EMONTI

IKAYA LABANTSUNDU.

Room,  Willowvale;  Court  Room,  Cala; 
Court l oom, Kentani; ourt Room, Elliot- 
dale;  Court  Room,  Umtata; 
Roodeheuvel.

7.  UMANDLA WE GRIQUALAND EAST.—
Kuya kuvotwa kwezi ndawo zilandelayo .
—Court  Room.  Mount  Frere;  Court 
Room, Mount Ayliff; Court Room, Mount 
Fletcher;  Glen  Avice,  Far  View,  Court 
Room,  Tsolo;  Court  Room,  Maolear; 
Tsitsana School, Witter- horn, Cromarty, 
Middle Ridge, Ugie, Wizard Vale, Vipan, 
Glen  Grieve,  Court  Room,  Matatiele  ; 
Cedarville,  Zoegat  (Mve-  nyane) 
Draukensrook,  Northcrook,  Court 
Room,  Qumbu,  Sulenkama,  Farm 
Topshani,  Farm  Mooi  Plants,  Farm 
Gowan  Lea,  Farm  Hopewell,  Court 
Room, Lower Ibisi; Court Room, Port St 
John’s;  Court  Room,  Kokstad  ;  Runny 
meads,  Rheebokfontein,  Treurfontein, 
Rathfarnham, Rooi Klip,  Assaberg, Viel 
Salm.

Ukuhlaulwa kwe Rafu
ABANINIMHLABA  baya  kunjuzwa 
okokuba irafu (ezazekayo),  eze Erefu, 
kwanenzala  kwizi  Bambise 
ezenziweyo,  pantsi  ko  Mteto  15  ka 
1897, sezifanele ukuhlaulwa ukususela 
kumhla  wokuqala,  emazihlaulwe  kwi 
Mantyi ze ndawo ngendawo kamsinya. 
Emva  kwe  31  March,  1898, 
ezingahlaulwanga ziya kahlanganiswa 
ngoko Mteto,

W. G. CUMMING
Assistant Chief Magistrate,

Wuhlabe Ubemde!
UMKOSI  wokokuba o Messrs.  OWEN and THOMSON 

sebelungele  ukwamkela  i  odolo  zengubo  ezisikiweyo 
Kauze kwizi  tora zetu ukuze ubone intlobo ezininzi  ze 
patron!  ze  Suti  ze  40s  ,  Ibhulukwe  12s.  6d  Umntu 
uzinyulela i Patroni yake size ke tina simenzele Isuti eya 
kumlingana.

ZISHICILELWA ‘.’NGE ','GUNYA.

BAKER, BARER & CO.
         LEMINYAKA I 18  

INTSHUMAYELO.
NGU MHLEKAZI U SIR ALFRED

MILNER.
balulekileyo  lo  Saint  Michael  no 

Saint
George,  Umnumzana  Ongumpati 
Wo-  didi  Olubekekileyo  lwe  Bath, 
Iruluneli  Nompati  Oyintloko  we 
Koloni Yo mntan’ Omhle ye Cape of 
Good  Hope  e  South  Afrika, 
namazwana,  nezibaxa  zawo, 
Nompati Owongameleyo Womntan’ 
Omhle, njalo njalo, njalo njaio, njalo 
njalo.

EKUBENI, ngentshumayelo enani lingu 
534, ebalwe ngomhla we 4th ku January 
1898,  ndenze  pantsi  nangamandla 
amagunya  akuni  “  Omteto  wokucita 
Ibandla  Lengwevu,  1897,”  ndicita 
Ibandla Lengwevu le Koloni yase Cape of 
Good  Hope;  nasekubeni  ngoku 
kufanelekile  ukuquba  amalu-  ngiselelo 
okunyula  amalungu  elo  Bandla, 
kwiziqingata ezitile  zokunyula ezinikwe 
amandla  okwenjenjalo  “  Ngumteto 
Wommiso Ohlaziweyo, No. 18 ka 1874,” 
“Umteto  Wokudityaniswa  kwelama 
Griqua, No. 39 ka 1877,” Umteto Omele 
Amazwe Apesheya kwe Nciba No. 30 ka 
1887,”  “  Kwano Mteto Wokudityaniswa 
kwelama Betshwana, No. 41, ka 1895.” 
Ngoku,  ngoko,  pantsi  nangamandla 
namagunya  akum  ngo  Mteto, 
ndiyashumayela,  ndixela,  ndisazisa 
ezindawo  zimbalwa  zilandela-  yo,  oko 
kukuti:—

1  Amagosa  Ongamele  Unyulo 
kwiziqingata ngazinye Ezinyulayo pakati 
kwezo  Ndawo  Zinyulayo,  ngapandle 
kweziqingata Ezinyulayo zase Kapa nase 
Rini,  e  Batenjini  nase Griqualand East, 
ayakuba  zimantyi  zezo  ziqingata 
ngazinye,  okanye ibe  ngamagosa aba- 
mbele zona okweloxesha.

2  Amagosa  Ongamele  Unyulo 
kwiziqingata Ezinyulayo zase Kapa nase 
Rini  ayakuba  zimantyi  ezihlala  e  Kapa 
nase Rini, okanye ibe Ngamagosa aba- 
mbele zona okwelo xesha.

3 Amagosa Ongamele Unyulo kwizi- 
qingata Ezinyulayo zase Batenjini  nase 
Griqualand  East  ayakuba  zimantyi 
Ezinkulu zase Batenjini nase Griqualand 
East, okanye ibe Ngamagosa abambele- 
yo okweloxesha.

4 Ukuba indawo ezitile zokuvota na- 
kumandla  ngamnye  Onyulayo  pakati 
kwezondawo zinyulayo, ngapandle kwa- 
lomandla Unyulayo wase Kapa ziyakuba 
zindawo  ezimele  zona  ezikankanywe 
koluludwe  lungapantsi  kwale 
Ntshumayelo.

5  Ukuba  Amagosa  Atile  e  Voti, 
akwimimandla  ngaminye  Enyulayo 
pakati  kwezindawo zikankanyiweyo zo-
kunyula ngapandle kwendawo Enyulayo 
yase Kapa, ayakuba Ngamagosa amele 
oko  kukankanywe  kulenteto  ingentl’ 
apa.

6  Ukuba ukuvota  kwindawo nganye 
yokuvota  kuya  kuqala  ngolwesi  TATU, 
MARCH 16, 1898, ngo 8 kusasa, kuyekwe 
ngo 5 emva kwemini.

7  Ukuba  lonteto  ikankanyiweyo  iya- 
kutatyatwa  njenge  nteto  efakwe  kule 
Ntshumayelo yam.

8 Kwakona ndiyashumayela, ndixela, 
ndisazisa, pantsi nangamandla esiqendu 
sesi  Toba  so  “  Mteto  we  Voti 
Wokutitintela Amasiko Amabi, ka 1851,” 
nango “Mteto Wokunyula we Palamente, 
ka  1883,”  ukuba  bonke  abantu  abaya 
kufunyanwa  benetyala  lokutenga, 
besenza,  okanye  bebonakalisa 
impembelelo  engafanelekilyo,  okanye 
amasiko  amabi  kwindawo  zokuvota 
okanye  ngokuma-  yela  nazo,  bayakuti, 
bakugwetywa,  bohlwaywe  ngokwalo 
Miteto ilungiselelwe oko.
TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Inikwe  pantsi  kwesandla  sam  nesi 

Ncama- tiselo sale Koloni yase Kapa, 
ngalomhla we 19 ka JANUARY 1898

A.  MILNER, 
Iruluneli.

IMPAHLA EZINTSHA IGQITILEYO,
Imiqulu Engama 350 ye Mozleni Emhlope 

nezi Krim, nge 4|d, 5d, 6d, 7 1/2d, 9d, 
10 1/2d ne 1/- nge yadi enye.

Iprinti Ezintsha, 5d, 6d, ne 7 1/2d nge yadi 
enye
Izephyrs  ezi  Pinki  nezi  Blown,  ezingena 

buqe-  nene,  ezinemigca  ete-tshuqu, 
nezincinane, 5d, 7 1/2d, 9d, ne 10 1/2d 
nge yadi enye.

Emitsha  imichako  yokwenza  ihempe,  5d, 
6d, 7 1/2d ne 9d nge yadi enye.

Ezintsha i Flannelettes ezi Pinki, nesi Blowu, 
nezi  Krim,  Nezimhlope,  5d  nge  yadi 
enye.

Isilika  Ezimhlope  nezi  Krim,  Zokutshata 
zona,  10  1/2d,  1/-,  1/2,1/3,  1/4  1/2, 
1/6,1/11. 2/6 nge yadi.

Idazini  ezilikulu  le  Zambreli  Zelanga 
(Ezimhlo- pi), Nezambreli Zemvula; ziko 
ezamanani onke.

  
Iminqwazi  Yestroyi  emitsha  engama 

750.      

Impahla yetu entsha ye Bhola isandukufika—Onobhala 
be  Clubs,  mababhalele  kuti  ukuze  Sibatumele  uluhlu 
lwamaxabiso  etu  e  BATS,  BALLS,  STUMPS,  SCORING 
BOOKS. Kubizwa amaxabiso alula kwi Clubs.

I Reketi ezintsha ze Tennis yi 7/6. Kuko ne

 IBLANKETE
SINGENISE KWELI LIZWE

ZOBOYA.
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU-  

BODWA, Igama lazo yi ‘‘ EXTRA NAVY or  
MATTROSS.”
Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana 

noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i 
BLANKETE ZONKE ngopawu esiluqinisele na 
Komkulu  ngohlobo  Iwemifa  nekiso  le 
yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- 
NE, kangelisa kunene ukuba ina- 
wona  umfanekiso  we 
NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU-
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitenga kuzo-ke bizani 
Iblankete  ezinomfanekiso  we 
Ngonyama.

Bhola ezintsha

Kusandukuvulwa  Iqiya  ezininzi  ezintsha  nezintle  
kunene— zofunyanwa ngamaxabiso onke.

I Silika ezimnyama ezintsha zinkulu kanye.

OWEN and THOMSON,
LATE DYER & DYER, LIMITED.

ODAMS'
SHEEP DIPS

FLUID & POWDER
IMPAHLA EZINTSHA

KWA

Baker, Baker and Co
IYAQONDWA yaye isetyenziswa ngu Rulumente  Eku- 

nyangeni  Ibhula.  Kwakona  eka  ODAM  Idipu 
Engamanzi yokudipa Ngenxa ka Landipasi.

inika impilo ezigusheni nase zibokweni.
Ilungiselela ukukula nobuhle boboya nobe Seyibokwe,

ayilonakalisi ibala.
Inokufunyanwa kuzo zonke izindlu ze Dipu zakwa 

Ru- lumente kule Koloni na Pesheya kwe Nciba.

PELEM BROTHERS & CO.,
AWONA  magosa  omsebenzi  abekisa  e 

Rautini  (Johannesburg)  ahlala  e-Komani 
nase Indwe. Address :

Pelem Brothers and Co.,
Box 46, Queen’s Town, or Indwe.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

JAS. W. WEIR & CO.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

I ARENTE ENOKUFUNYANWA KUZO

DUNN & CO., E Monti.
BAKER, BAKER & CO., E Qonce.

Beauchamp, Booth-Co.
E QONCE.

l-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso no

kunika Amacebo ngezinto ngezinto.U W. THOMSON,
ONE VENKILE,
E WHITTLESEA.

SESONA Sitora sisiso e Whittlesea nakulo mandla. Sinazo zonke 
intlobo zempahla. Zonke izinto zezifanelekileyo zaye sitengiswa 
tshipu. Kusoloko kufika impahla ezintsha.
Ilokwe, Iprinti, Inainsook, ne Muslin, Keleko,
Iqiya, (Ihempe, Ibatyi, Ibulukwe, Ityali, Ishiti,
Izihlangu ne Shuzi, Ikofu, Swekile, Ti, Umgu-
bo, Iparaflni, Icuba, njalo njalo.

Abantu Bamkelwa Ngobubele.

CAMPBELL BROS.,
E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali,  Nabapicoti,  Nababuti  bemali  ezibaliweyo;  Abameli  EMA- 
TYALENI,  Kwezomhlaba,  EMSEBENZINI,  Emafeni,  Ezimalini,  Empahleni, 
Imveliso Yomhlaba, Ngabameli kwinto yonke (Commission and General 
Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi 
kwimisebenzi  yezandla,  abawazi  kakuhle  umsebenzi  wokumba 
emingxunyeni,  Abasebenzi,  nezicaka  zezindlu  ezifuna  umsebenzi,  abanga 
madoda kwana mankazana, Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke 
bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART 
STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama 
abalwe ngasentlapa.

Ngo Cingo: “ LORNE. P.O, BOX 5.

No. 26, 1898.

Uludwe oluhamba nale Ntshumayelo 
ingentl’ apa:—
V. AMAZANTSI EMPUMALAGA.

1. UMANDLA WE BHAYI.—A.  Umandlana 
wokunyula,  wase  Bhayi.—Kuya  kuvotwa  kwezi 
ndawo  zilandelayo:—Town  Hall,  Mutual  Hall, 
North  End;  Walmer  Road,  South  End  ; 
Bethelsdorp, Goedmoedefontein.

2. UMANDLA WE TINARA.—A.  Umandlana 
wokunyula  wase  Tinara.— Kuya  kuvotwa  kwezi 
ndawo  zilandelayo  :—Court  Room,  Uitenhage 
Sunnyside, Godults River, Lourie River, Tip Tree 
Farm, Sand River, Addo Drift, Bevan Vale, Sundays 
River Ferry, Enon, Glendonnor, Kariega Railway 
Station,  Haasfontein,  Kleinpoort,  Vaaldam, 
Boxmoor,  Springbok  Vlakte  No  6,  De  Vley,  De 
Poortje.  B. Umandlana wo. kunyula wase Humans  
dorp.— Kuya kuvotwa kwezi ndawo zilandelayo :
—Court  Room,  Humansdorp  ;  Zourbron, 
Driefontein,  Fair,  view,  Assegai  Bosch, 
Onverwacht,  Quagga,  Hankey.  C.  Umandlana 
wokunyula wase Jansenville.—Kuya kuvotwa kwezi 
ndawo  zilandelayo:—Court  Room,  Jansenville; 
Klip  Kop,  Klipplaat,  Monnt  Stewart,  Blaauw 
Krantz,  Waterford,  Ebenezer,  D'  Umandlana 
wokunyula  wase  Willowmoae.—  Kuya  kuvotwa 
kwezi ndawo zilandelayo :—

     Doorn Bosch, Veeren Kraal, Steytlerville, Allemans 
Kraal, Roode Klip, Verloren River, Zandvlakte.  E.  
Umandlana  wokunyula  wase  Alexandria.—Kuya 
kuvotwa kwezi ndawo zilandelayo :—Court Room, 
Alexandria  ;  Zuurplaats,  Graaffwater,  Nanaga, 
Coerney,  Sandiats,  Congas Kraal,  Preston Park, 
Waai Heuvel.

3.  UMANDLA WE RINI.—A.  Umandlana 
wokunyula  wase  Rini  —Kuya  kuvotwa  e  Court 
Room, Grahamstown.

4;  UMANDLA WE ALBINT.—A.  Umandlana 
wokunyula  wase  Albany.—Kuya  kuvotwa  kwezi 
ndawo  zilandelayo  :—Manley’s  Flats,  Page’s 
Hotel,  Bothas  Hill;  Alicedale,  Springvale, 
Highlands,  Riebeek,  Hounslow,  Fort  Brown, 
Committees, Glenovis, Bowden, Salem, Sidbury, 
Buffels  Kloof.  B.  Uma  ndlana  wokunyula  wase  
Bathurst.—Kuya  kuvotwa  kwezi  ndawo 
zilandelayo  :—Court  Room,  Port  Alfred;  Grand 
Hotel Port Alfred; Residence of Field cornet, near 
Southwell; Residence of Field cornet, Whites Bush 
; Seven Stars Hotel, Bathurst ; Rokeby Park, at W 
H. Wilemore’s ; Trappes Valley Station, Residence 
of  Field  cornet,  Hope  Farm;  Jas.  Ford’s  Farm, 
Kasonga;  Residence  of  Field  cornet,  Elephant 
Park.

5.  UMANDLA WE VICTORIA EAST—4. U- mandlana 
wokunyula  wase  Victoria  East.  —Kuya  kuvotwa 
kwezi ndawo zilandelayo : —Court Room, Alice; 
Binsfield, Hoggs back, Garfield, Farm No. 1216, 
Botha’s  Post  or  Kingston,  Breakfast  Vlei.  B. 

Siyanazisa  ukuba  siwafezile  amalu-  
ngiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. 

i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) 

intlobo zonke zamabala yi 1/- iyadi 
(ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika 
ze- nziwe kakuhle ziqala kwi 4/- ziye 
kwi 40/- inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 
1/2d, 9d, nge yadi.

R. R. V. JEFFREYS
IGOSA LO MANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,
E RAUTINI

Queens  Town  Agency.

The New Jagersfontein Mining and 
Exploration Co.

(LIMITED).

JAGERSFONTEIN MINE.

The General Manager intimates that able 
and strong men will find work.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade ziqala kwi 5s,  
zide yiye kwi £5, zinako noku adolwa ze zenziwa  
kwa oko-

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

APA kwalaliswa izibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu abangaba 
bafuni umsebenzi kwele Rauti (e Johannesburg nakumandla wakona) ngolumanyano 
olungenanto nabu gayi.

1. Abantsundu bamkwa imali kaloliwe, eye pase kwaneyo kuqapula ze kanjalo bamkele 
imali yokudla xa base luhambeni.

2. Ixesha angasebenzela Iona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.
3 Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati iqela lamadoda anga

25 afuna ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile atatwe
4. Abantsundu abaziqeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya
5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokuqala.
6. Umvuzo ude ufikelele kwi 10s. Ngenyanga.
7. Abantsundu abavela e Koloni bakolisa ukuqeshelwa, umsebenzi wangapezulu.
8.  Akusetyenzwa  nge  Cawa  ngapandle  kokuba  kuba  kunyanzelekile  ukuba 

kwenjiwenjalo.
Olumanyano  luyakuba  hlaula  abantu  abazise  amaqela  angenga  pantsi  kwa  25 

amadoda asiwe e  Komani  okanye nakusipina isitishi  sika   ???  Kodwa kwaziswe ogama 
lingentla.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into e- 
funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co
Late JOHN J. ARVINE

P.O. Box 115, Cathcart Chambers, Queen’s Town.
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PASCOE (U FOLOKOCO.)

Lempahla zonke, lisaquba nango Feb. lo.

Amanani Empahla Atotywe Kakulu

H.&J. HENRY
BASANDU kufikelwa yinto eninzi 

yengxowa ze

Swekile Egwangqa
zivela e Mauritius ; amaxabiso engxo- wa 
alula kakulu.Yizani Kubona

UMBONA WETU OMHLOPE
ONGQUSHIWEYO.

Utshipu kanye. Apo bakona kuse

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

Saba-

Owatengisayo e Mount Frere, ngu
Mr. J. J YATES, “ Umatendela'’

YIZANI KUZIBONELA.

M. ARMSTRONG,
(Late A. MELASS),

NGUMENZI NOMTENGISI MAYEZA,
CATHCART ROAD, QUEENS TOWN.

INTLOBO zonke zamayeza okunya- nga 
abantu, nempahla ehambayo.

ubuqolo, imifisi, zinokufunyanwa ngaba 
ntsundu kona.

WANTED.

BONISANI,—Ihashe lam eliyinku- nzi. 
Likululwe belibotshelelwe ngo Mvulo, 17 
January, 1898. Limi- nyaka mine ubudala. 
Ibala limfusa, linesilonda ngapantsi pakati 
kwemihlati, linezazinge ngamacala 
omabini entanye- ni, linamabala 
okukutulwa yi sali, angekapumi boya. 
Lilahleke kwesika Maxegwana, ezantsi 
kwa Gudla. Olifu- meneyo wovuzwa 
kamnandi. Kotunye- Iwa ku JOHN 
NXUSANI, Nomaheya. [433BONISANI Itokazi Lehashe Elifosi- kazi
—empemvukazi, emanqina amhlope 
awangasemva. ornabini, linye kwawanga 
pambili inqina elimblope— elasekunene; 
linesiva sentsontelo ku- mlen.ze 
wasekunene. Ndicela amehlo nakuni bandla 
lase Mgaza. Lilahleke nge 28 December, 
1897. Olandisayo wotumela kum THOMAS 
NTISANA, Em- gwali, Idutywa, care of E. 
Curnick, Esq.

KUFUNWA  kwangoku  UMENZI 
WEZIHLANGU.  Wofumana  umvuzo 
ofanelekileyo.  Abayifunayo  londawo 
bubalela ku

J. MGUDA,
Hanover Street, East London.

KUFUNWA i Teacher enesiqiniselo kwa 
Gqadushe, e Xesi (Knapp’s Hope). Umvuzo 
wakwa  Rulumente  £30,  abazali  bakupa  i 
School Fees, ne- ntsimi esemanzini, nendlu. 
Umntu  okolwayo,  otanda  Ilizwi,  angaba 
lunce- do olukulu emzini. Balelani ku Rev. 
ISAAC WAUCHOPE, Fort Beaufort.3182]

KUFUNWA Ititshala enesiqiniselo kwi 
Sikolo sase Rabe, e Dordrecht. Umvuzo 
£3G ngo nyaka, iwuqale umse- benzi ngo 
April, 1898. I 15 ka March yimini 
yokugqibela ukwamkela izicelo. 
Kobhalelwa ku Mr. JAMES MAQUBELA, 
Acting Chairman, School Committee, 
Dordrecht. [7103KUFUNWA Ititshalakazi Ezimbini nezi 
Ntatu. Umvuzo yi £12 ngonyaka. Ibe 
ngabantu abangaseli tywala. Kobalelwa ku

BRIGADIER WILMER,
Buffalo Road, King 

William’s Town.3242]

KUFUNWA kwangoku  INDODA 

ETEMBEKILEYO,  ibe  nenkabi  zokutsala 
ezilishumi,  ukuba  itabate  inqwelo 
yokuhamba eyakucanda kwela Pesheya kwe 
Nciba.  Lomsebenzi  woba  ngowe  nyanga 
ezintatu. Abawufunayo boya ku

KUFUNWA,—Ititshala  enesiqiniselo 
ifundise kwisikolo sase Rabe,  e  Adelaide, 
iqale  umsebenzi  ngo  April.  Umvuzo £40. 
Abafunayo,  botumela  kwangoku,  kunye 
namapepa ezimilo, ku

KUFUNWA,—Amantombazana  afuna 
ukufundela  Imviwo Zonyaka Wesibini  no 
Wesitatu ze Titshala. Anoku fumana indawo 
e St. Matthew’s, aye amanani elula. Lituba 
elihle  kwaba-  funayo.  Incwadi  namapepa 
bczinikwa  kona.  Abafunayo  mabatumele 
kwangoku kwi

SISTER-IN-CHARGE, St. 
Matthew’s, Keiskama.

INCOKOkunye  nemifuno  epuma  emhlabeni  —
yimpahla  yenu  yonke  leyo.  Yandani 
niwuzalise wonke umhlaba, kuba NGOWENU ! 
Kodwa,—pulapu-  lani  —  kodwa  lomhla 
’mnye qa kwimihla esixenxe, ngo Wam wona. 
Kumbula.  Yiti  nokuba  uke  walibala, 
ngokubangwa  ziza-  nzwili  zobu  bom,  wati 
kanti eewude   wasondela emdeni ngobusuku 
bom  Mgqibelo,  nokuba  ubuda  walupa- 
kamisa unyawo Iwako ukuba uwugqite umda 
— Kumbula. Ku- mbula ukuba ipelile eyako 
imihla!  Kumbula  ukuba  ufikile  umhla  wo 
Mdali wako. Kumbula ukuba bubuso bo Tixo 
wako lemini Ku mbula ukuba wapumla u Tixo
—  wapumla  engadiniwe,  wapumla 
engatyafile.  Wati  NQUMAMA UKUZE 
BUYONDELANE  KULE  MINI  UBU-  NGCWELE 
BAKE. Kwatiwa CWAKA kulo lonke izulu ! ”

Kumbula  ukuba  nanamhla--na-  ngezi 
Sabata zika 1898, isati yaku- fika lemini kuti 
cwaka  tu  ezulwini  —busikiwe  ubungcwele 
obungqi- ngqwa, iyondelene indili yozuko lo 
Mdali, isidima silizalisile izulu, ide ipupumele 
emhlabeni  inceba,  usindiso  ubom 
obungunapakade Simpanga
Kona  wasidala  wapangwa  lomfanekiso, 
namhla  singaboni  simdaka.  Simpange  na  ? 
Nale mini na ? Asale nantonina ? Wazala u 
Nyana  wamnye—indla  mafa  yezulu. 
Wamncama  ngenxa  yetu—wamposa 
emhlabeni  jwi!  Salipanga  izulu  isono  setu, 
lasala  lize,  kuba emkile  kulo  obe  bubu hle 
balo, obe bubuso bobunzwana bo Yise.

Samtinina?  Sampanga  ubungcwele 
Bake, sati usebenza nge- miti ka Belezabube. 
Wati akuba engavumi kuxoka engavumi ku- 
qubuda  ku  Mtyoli,  sambetela  emtini  Nqo, 
nqo, nqo, nqo; satsho isando pezu kwenduli ye 
Golgota. Nqo, nqo, nqo, nqo, batsho abapangi 
baka  Tixo.  Ngeba  nanamhla  akana  Nyana. 
Wazizuzela ekufeni, engcwabeni sele pangwe 
kade.    Nako akalili. Kodwa Ngomhla Wake? 
Kodwa ngalemini ingcwe le utinina ? Uti:—

Kumbula  umhla  we  Sabata  ukuba  
uwungcwalise. Wosebenza imihla emitandatu  
uyenze yonke intsebenzo yako; ke wona umhla  
wesixenxe yi Sabata ka Yehova u Tixo wako,  
Uz' ungenzi nanye intsebenzo wena, nonyana  
wako  nentombi  yako,  nomkonzi  wako  
nomkonzazana  wako,  nezinto  zako  ezizito  
zine,  nompambukeli  osemasangweni  ako.  
Kuba  imihla  emitandatu  u  Yehova  wenza  
amazulu, ne hlabati, nolwandle, nento zonke  
ezikwezonto, Wapumla ngomhla wesi xenxe;  
ngenxa yoko u Yehova wawu sikelela umhla  
we Sabata wawu- ngcwalisa.” Wada wangati 
uyoyika  kwangala  maqinga  ako  mamnzi, 
wena  mntu  uya  kupumla  esako  isiqu,  babe 
bona onyana, nentombi, nezicaka, nempahla 
ehambayo  yako  isebenza.  Ude  wacalula, 
wagoca- goca ukuze sazi ukuba sonke masi- 
pumle emisebenzini yenyama. Ku- mbula ke, 
mlesi, KUMBULA.

IMVO NELISO LOMZI
NGOLWESI-NE, FEBRUARY 10, 1898.

Amafandesi.
Build up the Body

And you fortify yourself against disease. Nothing is so successful 
as SCOTT’S EMULSION for building up a weak constitution.

INTENGISO  ye  Mpahla  e  Blanev, 
Ngolwesi  TATU,  2nd  MARCH,  1898. 
Impahla  eyakutengiswa  mayitu-  nyelwe 
kuse kutshanje kn

T. W. HEYWOOD,
Umteteli Fandesi.

NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.
Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla ezintsha 

ezivela. e NGILANE :—

IZIHLANGU ne SHUZI!

“ Hai, noko wena Nonantsi, uhleli kakuhle 
kula ndoda yako,” yavakala isitsho intokazi 
incokola nenye.

“ Utsho ngani gxebe ? ”
“Hai mntakaiua, akuboni ukukubuka

 kwayo.  Iyabonakala  ukuba  ifundile  ; 
ayinjengala  ngqinga  yam  ndihleli  nayo.” 
“Kanti  ke  nantsi  into  endayoyisa  ngayo, 
ndagcina ukufunda izinto ezita-
 ndwa yiyo, ndacasa izinto ezicasileyo  zonke. 
Kodwa  lento  ndayizama  ndiyilu-   lamele. 
Yabona  ke.  Noko  luko  uhlobo  Iwamadoda 
angena kuncedwa nazezonto— lolu : mayiti 
yakuba  isiti  ifundile  ize  ifake  ukunxila  ; 
yabona  ke,  into  engena  cala,  into  emlomo 
ukupa amabibi.”

“Nengqinga injalo xa inxila,” atsho enye 
intokazi.

“Unyanisile ukutsho lento ukunxila ayina 
imbi, nokuba umntu alixelegu agqitise ububi

Lencoko  yezi  nzwakazi  kumbuze  into 
eyatetwa  ngomnye  mfana  owayesiti  ufuna 
intombi yake, wati kanti lomfo uvile ukuba 
lomfana  lidakwa  elilala  pakati  empandeni. 
Lomhla  wafika  um-  yeni,  ehamba  no 
Nomazakuzaku,  ukuba  kugqitywe  indaba  ; 
usontombi  ubhekise  lombuzo  kumfana  : 
“Njengokuba zimbi- ni nje ezintombi, eko u 
Nofatyi, eko u Jini lo, ufuna yipi?” Makata, 
umfana akawuva lombuzo. Ude ngelikade -  u 
Nozakuzaku, “

Umgaqo Wokuvota

After Fever
One loses flesh and feels weak, and fever will ever recur till the 
system is strong enough to withstand it. Just take

UVOTO oluya kuba ngenyanga ezayo luya 
kuqutywa  nge  ndlela  eyahlukileyo 
kwebekufudula  kuqutywa  ngayo. 
Kuyimfunelo  yodwa  ke  ukuba  silinge 
ukubaqo- ndisa lowo mgaqo mtsha abavoti 
bakowetu.

UVOTO NGEPEPA.

Uya  kuvota  namhla  umntu  ngepepa, 
ekubhalwe kulo ngokucacileyo ama- gama 
nencazo yamanene ekunyulwa kuwo. Ipepa 
lomntu  ngamnye  liyakuba  lelishicilelwe 
ngalendlela : Icala Lobuso le Pepa.

Iziganeko Zekaya
Abazelweyo.

Scott’s Emulsion
KAGENGELELE. — Ngomhla we

11 January, 1898, e Taungs, u Mrs. 
Ayliff Magengelele ufumene USYANA.EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

„ EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo

,, EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair
Every Doctor will tell you how ho has seen thin, weak people grow 
robust, strong, and healthy by taking thia great medicine.

Thousands of Mothers
Give  SCOTT’S  EMULSION  to  their  babies,  and  take  it 
themselves  too,  because  it  makes  rich,  nourishing  blood,  and 
ensures baby a sturdy growth. Nothing is so useful for Coughs, 
Colds, and Chest Weaknesses, and it should be taken by

Every Consumptive.
 OBTAINABLE FROM ALL CHEMISTS AND STORES.

MANYI.—Inkosikazi  ka  S.  S.  Manyi, 
wase Lusutu, imfumanele Intombi ngomhla 
we  25  January,  1898,  ngo  1  o’clock 
ebusuku. Lo ngowesine. I- zihlobo mazazi.Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata — Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—
Qonda i £1 IO/- qa.

Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo. Eyengeji 
neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo

SIHLALI,—U Mr. no Mrs. Paul O. Sihlali, 
unyana wesine ka James Matiwane Sihlali, i 
intombi ka David Adams Binase, bafumene 
INTOMBI, nge  25  December,  1897,  ngo  8 
p.m., ilandela eyamazibulo. [3102

TYULUBA,—U Mrs. Petrus Tyuluba wase 
Brakpanden, ngase Pretoria, uzuze Intombi, 
ngomhla we 10 January, 1898.

MAKEKILE.—U Mrs. Josiah .wase Gcuwa 
???  mbi  ngomhla  we  18  January,  1898. 
Igama ngu Nontlanganiso. [1

BAYLY

(Zachary Stanley 
Bayly, wase Monti, j 
njalo njalo).

Inombolo
yepepa.

ITYALI ne PRINTI zako ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.

IFLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
Ikavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi
IKELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso. O Stevenson, Mitchell & Co

BRADFIELD

2. l(Jolm Linden Brad

drecht, njalo.)

KWA FOLOKOCO
Nge Nqu-“SALUF,”

Ezantsi Kwetyalike yama SKOTSHI,

E QONCE

DE WET

(Nicholas J. de Wet, 
ifama e Alvani, njalo 
njalo).

Abatshatileyo.

BASE: QUEEN’S TOWN
         nditsho xuba umfana lo uya- nxila. Yati 
kuba  lonto  ibifihlwa  bawa-  bopa  amahashe 
pambi  kwesikati  sika  bulakufesi,  abaze  babe 
savela.  Akuti  bamnandi  ngamanye  amaxesha 
ababantu bangena ngqambu ?

Watsho wanyanisa omnye umfo ukuti, “ Sukuba 
efuna  ukuba  kufupi  no  Satana  umntu  otanda 
ukunxila.” Yintoni ange- yenzi umntu xa apantsi 
kwempembelelo  yotywala  obunamandla  ? 
Asiyazi betu.

Opesheya kwe Nciba usicela ukuba sivakalise 
kwelibala  lamacapaza.  Ubalisa  uti:—Ziti 
intokazi  ezimbini  ezazise  mte-ndelekweni  e 
Gcuwa, lomhla ngentlanganiso yesifundisi sase 
Wesile,  zivelwe  ngomnye  umntu  zincokola. 
Ivakale  isiti  enye,  “Hi,  mntakama! 
Kaundixelele,  nguwupi  u  Jabavu,  kwabaya 
belungu babesela umtendeleko ? ”
Ite enye, “ Unanina lomfazi. Asinga- bo belungu 
abo,  ngabafundisi  bodwa  abantsundu 
nabamhlope.”
Ite  ukupendula  enye,  “Pofu  ke  ngu-  wupi  u 
Jabavu ?”
Ite  enye,  “Akasinguye  mlungu  u  Jabavu, 
ngumntu ontsundu, akanguye nomfundisi.”
Enye,  “Utsho  na  ?  Ndihlala  ndisiba  mna 
ngumlungu.  Kauteho  ke,  nguwupi  ?  ”  “ 
Njengokuba besikwezi zitulo zingase mnyango 
nje,  akutanga wakukangela kwelicala belihleli 
abafundisi  wabona  umfo  osiqingqi,  ondevu 
zisiquma  pezu  komlomo,  zingeko  kodwa 
esilevini ? ”
“ O ! O!! ndimbonile ; nguye lowo ? Ewe, hai 
nje, ndimqondile. Nanku ebeke watandaza.”

Hai wetu bateta abafundisi, bonkena betu, eke 
ndabeva, solokokuba andibazi bonke ; 
kwabamhlope ndibone u Debesana, no 
Mbokotwana, nalo waka wase Tsomo 
ngesitwayi. Kwou, mfazindini, wambulula u 
Debesana, watsho ndeva xa ateta ngokuti, Ubu 
Wesile bubuye umva yiyo lento zingaka 
inqekeko, izinto ezazilahliwe zibuyelwe. 
Ndakumbula ngam ukuba ndandisiti andisoze 
ndilobolise ngentombi zam, kwati kupi ndajika. 
Nesiko eli ngokunjalo. Ungeva amanye 
amagqobokakazi esiti, “Hai mna, ange- ke 
angaluki umntana wam, akakuba na- situnzi.” 
Undisule akuti ke, nati bafu- ndisi sikangele nje 
asiteti, ameva angase- mva sikohliwe 
kukuzibangula. Yeka. lonto mfazindini, 
abafundisi bona batetile, batike ehaseni kumzi 
omdala.

“Ngubani  lo  ushumayele  nge  Cawa 
ngokuhlwa ? ”
“Andimazi noko, bati ngu Bishop, abanye bati 
ngu Ntsendozebhulu.” “ Au, uti ngamagama ake 
lawo  ?  ”  “  Ba-  tsho  eke  ndeva  ngabo.” 
Washumayelana mfazindini, watsho wasihluba 
ingubo. “ Hai nje, akwaba ububeve bonke ubuya 
kuncama nawe.”
“  Andisalileli  lonto  mntakama,  naba 
ndibevileyo, ukuba ndive kakuhle, aku- ngebiko 
nto ndifuna yona.” 
IMVO iyasebenza pakati  komzi noko ngati kute 
cwaka nje.

Intokazi ezitile zati xa zazibute nda- weninye—
yavakala  isiti  enye  :—“  Hina  bantakama! 
Kewayiva na into etetwa yi Koranti ? ”
“Hayi kawutsho wetu.”

“  Kutiwa  inetamsanqa  indoda  eyaku- 
ngena ezulwini inomfazi.”

Ite  gqada  enye  yati—“  Kambe  kwe-  nziwa 
kukuba  amadoda  la  azicingela  ukuba  ngawo 
alungileyo.”
“ Hayi musa ukungxama wetu,” itshilo enye. “ 
Kumbula ukuba ngu Efa owatya umti kuqala, 
yaza indoda 'yatya kuba inikwa nguye.”
“ Wenzanina? Akwazi na ukuba ama- doda la 
ngabantu  abanomqala.  Nalo-  mti  wawutya 
ngenxa yawo, nangoku usenjalo.”
Kwesisituba kupendule intokazi  ese- yi  qinile 
yati,  “  Lonteto  ye  Koranti  iyiyo.  Abafazana 
bezimini  abeva,  kuba  kaloku  bazidla  ngale 
misesane,  ongafika  indoda  kuyinto  encinane 
uku- yalata ngomnwe. Banga abange kabi nayo 
lemisesane banga lumka.”
Ivakele isiti enye intokazi: “ Amadoda ezimini 
asimanga.”
“Kawutsho  wetu!  Nditsho  kuba  ungafika 
enenqayi;  inwele  mu aziko,  asuke ati  ngenxa 
yelinxano lingapele ndawo, avumele umlungu 
we nkati ukuba azinqumle nge sikera aze abani- 
ke  igilasi.  Ungafika  imininzi  imikutuka 
yolohlobo.”

Uvakele esiti umntana wo Mhleli ngenye imini 
kunina:  “  Unantonina  utata  namhlanje? 
Ubonakala engo- nwabile.”
Inkosikazi  yo  Mhleli:  “Ewe  sita-  ndwa  sam, 
umntu oquba incoko epepe- ni uyafa, ke uyihlo 
uzama ukuquba umsebenzi.”

Lento  ukuhlala  kwindlu  engasenkanti  maxa 
wambi iyahlekisa. Kwati ngenye imini kwenye i 
ofisi engase nkantini, kwangena umfo omhlope, 
kubonakala ukuba seleke wazitshiza kanobom 
nga- manzi amlilo. Ute umbali wase ofisini esiti 
“Good morning,” yaye ingasape- ndulwa mntu 
leyo—wabulisa  yena nge- liti  “  Where is  the 
bar?” Yinile, yinto ezakutiwani le, njengokuba 
abantu bale ofisi bengama Tempile bonke nje ? 
Waye  umfo  selengxamile,  akanika  ne-  tuba 
lokudukisa.  Into  esingayaziyo  ukuba  loma 
Tempile  ake  aposa  zwi  na  kulo  mfo 
lokumbonisa ububi botvwala.

SAKUBA-MIYA.—Kutshatiswe ngu Rev. 
D. Msikinya, e Kimberley, ngomhla wa 25 
ku January,  1898,  u  BEN.  SAKUBA, wase 
Hope  Town,  no  ELIZABETH MIYA, wase 
Tinara.Bane Fandesi Elikulu PEACOCK

(John Michael Pea-
cock, wase Koma-

ni, njalo njalo.

Inombolo
Yomvoti.

SIDZUMO-MAKAPELA,—Kutshatiswe 
eTyume ngu Rev. E. Makiwane u PETROS M. J. 
SIDZUMO, unyana  ka  Johannes  Sidzumo,  wase 
Mafeking, no Miss A. H. MAKAPELA, Intombi ka 
Mr.  Hlebe  Makapela,  wase  Tyume.  Wamkulu 
umtshato.                                             [3102

HANNIE—KRYER.—  Kutshatiswe  e 
Fletcherville, ngu Rev. J. Ngxola, ngomhla 1st 
December, 1897, u EBEN J. HANNIE, wase Mount 
Fletcher,  no  MARIA, intombi  epakati  ka  John 
Kryer, Esq., wakwase Mount Fletcher.

John Lumsden and Co. Emhlana elipepa likwa nenombolo eye 
caza lona.

Pambi  kokuba  avote  umntu,  umam-  keli 
wevoti  uya  kulipaula  ipepa,  atyape 
ukulinikela  kumvoti,  kulo  ndlu  zamkelwa 
kuyo ivoti, ayakuti ke ovotayo azipaule ivoti 
zake enga- bonwa, alisonge ipepa, alifake 
kwi-  tyeyana  etywiniweyo  yokwamkela 
ivoti, ebona umamkeli wevoti, akuba, ebete 
wambonisa upau Iwakomkulu olusemhlana 
epepeni elo.

AMAPEPA ALAHLWAYO.

Ipepa  lokuvota  elingenalo  upau 
Iwakomkulu, nokuba linempau eze- nziwe 
ngumvoti ngapaye kwabefa- nele ukuzenza, 
liya kuluhlwa nje- ngento engenamsebenzi.

AMATILETILE.

Masingabadubi abaleseshi beta ngo 
kubacuzela inqubo ejonge abamkeli bevoti 
kuba ingemandla mani kubo okwakaloku 
nje.

AMAGUMBI.

Abantu  baya  kwenzelwa  amagumbi 
okuzibhala  ivoti  zabo  bengabonwa  bani. 
Ovotayo uyakubhula u X kwicala langase 
kunene  malu-  ngana  negama akolwa  lilo. 
Upau  olunye  olunjalo  Iwaluta  ivoti  enye. 
Ivoti ebhalwc ngenye indicia iya kulahlwa. 
Ouga angazinika umntu omnye ivoti  zake 
uya  kubhala  o  X  abalinani  lezovoti, 
egqitisile  yona- kulo youke louto.  Abantu 
abuno kuugena endlwini ekuvotelwa kuyo 
ngabancedisi  bomamkeli  wevoti,  na-  ba 
guuyazwe ngabanyulwayo ukuba bangene.

ABANGENAKUFUNDA.

Abangakwaziyo ukufunda amagama, bodidi 
Iwabavoti  abudala,  nemfama,  baya 
kulwenzelwa  upau  lokuvota  bekangele 
abangamehlo abavotelwayo, lisongwe ipepa 
lifakwe kwamanye. Luya kugcinwa uluhlu 
Iwabavote ngolohlobo nezizatu zevoti zabo. 
Umntu  ongena  kuzi  fundela,  kubavoti 
beqela  lakudula,  uya  kuzibika 
kwaengekavoti, ukuze alungiselelwe.

ABAPOSISILEYO.

Ukuba umvoti ulonakalisile ipepa         lake 
ngohlobo lokuba lingabi naxa      biso, 
njengokuba beseke kwatshiwo, unokwazisa 
umamkeli wevoti, oya kumnika ipepa 
elitsha ukuba wane- lisiwe yincazo 
yomonakalo.

UKUBALA.

Emva koku ziya kubalwa ivoti nga- magosa 
yenziwe  ingxelo,  emva  kwamatiletile 
afanelekileyo. Aku- ko mntu unyanzelweyo, 
napambi kwamatyala ukuba amxele umntu 
amvoteleyo.

ELOKUGQIBA.

Zizo ezi ke indawo ezinamandla kuvoto 
oluqutywa  ngamapepa  apaulwayo, 
ekufuneka  beziqelise  kuzo  abantu  bonke 
ukuze  kungabiko  budidi  bugqite  emgceni 
mhla ku- votwayo, Abafuna incazo engape- 
zulu  IMVO ikucopele  ukubanceda  ngayo 
nangezinye  indlela.  Yonke  lento 
kuyafuneka  uqelisiwe  kuyo  umzi 
wakowetu,  ekungalunga  kunene  ete 
amadoda  kuzo  zonke  indawo  aqala 
kwangoku  aziqeqesha.  Ivoti  seyisisona 
sirweqe  zabekwa  pantsi  nje  intonga, 
ekungafunekiyo  ukuba  nayipina  indoda 
yonwabe  ingazi  ukuba  zitiwanina  ukupa- 
twa intonga zalemfazwe yomhlala pantsi.

(KUMZI WO LUMSDEN)
E GCUWA BIYANA—MABUL  A.—Kutshatiswe  e 

Mptikane ngu Rev. John Mtobi, PETER BIYANA, 
wase  Cla  rebury,  no  HENRIETTA MABULA, 
intombi  ka  Rev.  A.  Mabula.  Inkonzo  ibe 
yepakamileyo.
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NGAKA-MANYI, — Kutshatiswe ngu Rev. John 
Mtobi, e Qora, u Johannes Ngaka unyana ka Elias 
Ngaka wase Lusizi no Annia Manyi, intombi ka 
Hlangani Manyi.

BANOVUYO  ukunqwenelela  Izihlobo  zabo  Ezintsundu  nabaxasi,  umnyaka 
wokonwabo  nonempumelelo entle.  Impumelelo  kwizihlobo zetu Ezintsundu  iteta 
impumelelo kumsebenzi wetu esiwuquba nabo nge nzondelelo ngo kubanika amaxabiso 
angawo  alllau- Iwa kwaoko” nakuzipina intlobo zempahla zokurweba ezitengisayo. “ 
Umzi wetu ” uyakusoloko uzele zimpahla zentlobo zonke ezilungelelene nabahlobo betu 
abantsundu.  Ngokukodwa  sigcina  Impahla  epeleloyo  yokutshata  eyo  mtshakazi 
nomyeni, i  Wedding Cake ne zonka njalo njalo. Sinqwenela ukuti kanjalo kwizihlobo 
zetu ezintsundu sitikelwa zonke ezinyanga zimpahla eziza nenqanawa zivela o Scotland 
nase  England.  zitengwe kona kwezondawo zenziwa kuzo nge  Casb.  Nempahla zetu 
zitengiswa  ngamanani  afanelekileyo  kweli  lase  MAXOSENI.  IZIHLOBO  ZETU 
EZINTSUNDU mazike zize kuziqondela oku, zitenge konke ezikufunayo. Tina sotenga 
intlobo zonke ze mveliso ngamaxabiso ape- zulu ase Malikeni xa bayizise kuti.

Ezinye Izaziso,

UKUQAULWA  KOMTSHATO.— 
Kuqaulwe umtshato pakati ko WILLIAM no 
EUNICE MDLEDLE, base Ce- geuwana, nge 
23 November,  1897.  Ngo-  ku ke  selengu 
Miss Eunice Ngcebetsha. [2102

QHOGI-MIYA,— Kutshatiswe ngu
Rev. S. Sihunu, e Tinara, ngomhla we 

3  February,  1898.  U  Philip  Qhogi  wase 
Ncera, no Kate xniya, wase Tinara. 11

Bonisani!
BONISANI!—Zinkosi, ndiyacela u- kuba 
udaziswe ngo JOHN QATA, wase Mount 
Arthur, umkuluwe wam. Sekumalunga 
neminyaka emihlanu ndingamazi apo 
akona. Ndim, JOEL QATA, Lady Frere, 
Glen Grey. [533

Imibiko.

JOHN LUMSDEN and CO
E GCUWA

MALIWA.  —  Kubube  ngomhla  we  22 
December,  1897,  u  JOEL OTH-  NIEL 
SALATHIEL, unyana ka Reuben no Jemima 
Maliwa, base Ntseshe. Ubudala: 11 inyanga, 
28  intsuku.  Izihlobo  mazamkele  lombiko.

[2112

MASEA,—U  JACOB MASEA, wase Bhai, 
ulishiye elipakade e Be- kesdolopu, ngo 2 
December,  1897  Uncwatywe  e  Bhai. 
Izihlobo  ezikufupi  nezikude  mazamkele 
lombiko. [51(JB

MASINGATA.—Kusitele kukufa e Regu, 
ngomhla we 22 January,  1898,  u  AGNES, 
intombi  yokugqibela  ka  J.  Masingata. 
Izihlobo niazamkele lombiko. [3172

MAZAMISA,  -  Kusitela  kukufa  ngo  10 
December, 1897, e Nqabara, Willowvale, u 
HENDRICK MAZAMISA. U  budala  59 
iminyaka.  “  Akafile  uye  ekupumleni 
kwapakade.”

Izihlobo mazamkele lombiko.
[5102

Amanani Alula Kuntsundu
BONISANI.—Kulahleke e Kei Road nge 5 
January,  1898,  inkwenkwe  egama  lingu 
YELL Yayihamba  ne-  nqwelo  ka  June 
Tsutsu,  wase  Toboyi.  Akwazeki  nokuba 
ingaba  ayibanjwanga.  Abalandisayo 
botumela  ku  STANTON NZOYI, Toboyi, 
Ngqamakwe.

IZIFUNDO ZEZIBHALO

NG0L0LIWE UKUYA NOKUVELA KWELE
UMANYANO LWEZIZWE NGE ZIBHALO.

Rauti nase Dayimani 
ngendlela yase NDWE.

ICAWA, 20 FEBRUARY, 1898.

“  Ukutunywa  kwabalishumi  elinababini.”  
Matthew x., 1—15.

Lamadoda  alishumi  elinababini  aqala 
angaba  Disipile,  okokukuti  abafundiswa, 
baza  ke  bangaba  Postile,  oko  kukuti 
abatunyiweyo. Masifaue nabo, siqale size ku 
Yesu asifundise ngamandla Ake okusindisa, 
sityape  ke  ukuya  kuxelela  abanye  ukuze 
nabo basindiswe.

V.  2—4.,  Inkosi  yabatuma  ngababini. 
Nati  sakufumana  ukuba  kuyasilungela 
ngapezulu ukusebenzisana nomnye. Ukuba 
kuko  ababini  abantliziyo  zifana-  yo, 
banokuncedisana  bakutazane.  Nje- 
ngenkabi  ezimbini  zibotshiwe,  dyokweni 
nye, baya kutsalisana.

V.  5—6.  Qala  ngabantu  bakowenu. 
Ungacingi  ukuba  uyakuti  ukuze  umse- 
benzele u Tixo uye kumazwe akude. Ziko 
nalapa  igusha  ezilahlekileyo  ;  zibi-  ze 
zibuyele ku Malusi Olungileyo.

V. 7—8. Yikatalele nemizimba yaba- ntu, 
ingabiyiyo  imipefumlo  yodwa, 
Akunamandla  okwenza  imimangaliso 
eyenziwa  ngaba  Postile,  kodwa  unoku- 
bavelela  abafayo,  ubancede  abangena 
mandla, ubatyise abangamahlwempu. Mus’ 
ukulindela  umvuzo  ngayo  yonke  into 
oyenzayo. Inkosi ikunikile usi- ndiso Iwako 
“ ngapandle kwemaii ne- xabiso ” (Is. 55. 1), 
kengoko  iti  “  Nam-  kele  ngesisa,  yipani 
ngesisa.”  Ukuba  umntu  ucelwa  ukuenza 
umsebenzi woku- ncedisa ukwandiswa kobu 
Kumkani  buka  Tixo,  mhlaumbi 
ukushumayela,  mhlaumbi  ukuboleka 
ngenqwelo yake iyokufuna iziuto zokwaka 
ityalike,  mhlaumbi  ukubizela  abantu 
entlanga- nisweni, elokuqala liba lelokuba, 
Ndiya  kuzuza  malini  na?  Lonto  ilihlazo. 
Besifanele ukwenza nawupina umsebe- nzi 
esinokuwenza  ngenxa  yo  Msindisi  wetu 
owanikela ubomi Bake ngesisa ngenxa yetu.

V.  9—10.  Mus’ukulindela  ukuba  ude 
wenze  amalungiselelo  amakulu,  okuti 
mandiqale  ndifunde,  mhlaumbi  ndiqale 
ndityebe  ukuze  ndizuze  ituba  lokumse- 
benzela  u  Tixo.  U Tixo uti  qala  uyilonto 
uyiyo, ukulondawo ukuyo.

V.  11—15.  Mus’ukoyikela  ukuba  aba- 
nye  abantu  abakuweva  amazwi  ako. 
Bangayenza  lonto  ngokuqaqadeka  kwe- 
ntliziyo zabo, kodwa wena bayekele u Tixo, 
nguye  oyakubohlwaya  abangeva-  nga. 
Zingisa  kumsebenzi  owunikwe  ngu  Tixo
—“nokuba  bayeva,  nokuba  abeva,” 
njengoko  atshoyo  kumprofeti  u  Hezekile 
(Ezek. ii. 5), wawuya kuba ngongena tyala 
(Ezek. iii. 19).

Cambridge RoadNgamaqela ayi 25 nangapezulu :—

Ukuya e JOHANNESBURG 25/3 emnye

„ KIMBERLEY 18/11

,, JAGERSFONTEIN 9/11

Amayeza ka Cook Abantsundu
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange lise 

lamayeza abalulekileyo.
Elika

lyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibot.ilo.

Elika

lyeza Lukokohlela (Lingamafuta), 
1/6 ibotile.

Aka

Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile

Elika
lyeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezikai
Ipils.

1/ ngebokisana.
Eka

Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka
Umciza Westepu

ntwana.
6d. ngebotile.

Oka
Umgutyana Wamehlo.

6d. ngeBiqunyana 
Oka

Umciza we Cesine, 3/6.

BIRCH & CO.,
(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.
BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba 

ngamanani angapantsi enokutengiswa ngawo impahla
Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefane- 

lekileyo.

NYOVANE,—  Kusitele  kukufa  e  Zagwityi  u 
Mrs.  A.  G.  NYOVANE,  nge  18  January,  1898, 
ubene nyanga ezisixenxe etshatile. Umngcwabo 
ubc  mkulu  uqutywa  ngu  Rev.  H.  J.  Mitchell. 
Izihlobo niazamkele lombiko. [3102

MBIKWANA.— Kusitele kukufa e Nxukwebe, 
ngomhla  we  18  ku  January,  1898,  u  MARY, 
inkosikazi eta- ndekayo ka Mr. John Mbikwana. 
Ubudaia bake bebuseminyakeni ema 70. Izihlobo 
mazaneliswe ngulo mbiko.
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MABOMBO,—Kubube ngomhla we 27 January, 
1898,  e  Vryburg  u  MAY MABOMBO. Izihlobo 
mazamkele lombiko. |1

Kufunwa

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe — 
Izigubuugelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angagqitileyo. Kwanye 
njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni ingubo zomtshato 
zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintshakanye ngapandle kwendleko 
enkulu. ’

GQOBOSE,— Kusitele kukufa ngo-
mhla we 29 January, 1898, u Miss  RACHEL 

GQOBOSE, wase Mgqakwebe. Ubudaia bake 25 
iminyaka 6 inyanga. Umke eseluxplweni. Wacula 
iculo  l23.  Izihlobo  ezikufupi  nezikude 
mazamkele lombiko. [1

DYOSI, - Kusitele kukufa nge 5 February, 1898, 
e Monti, u RICHARD, unyana otandekayo ka Taya 
no  Selina  Dyosi,  base  Qonce.  Ubudala  2 
iminyaka. Izihlobo mazamkele lombiko. [2172

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH & CO
        CHURCH SQUARE, E-RINI

  Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG. Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lakeGIBBERD & BRYANT. MAHALI,—Kusitele kukufa e
Mbulu  u  JOHN MAHALI, ixego, 

owaziwe  ngegama  elingu  Qhina,  nge  31 
January,  1898.  Ulandele  inkosikazi  yake 
Umamswazi obuhe nge 23 October, 1897. 
Bamkele e Nkosini. Izihloho mazancliswe 
ngulombiko. [2172Ngaye wonke u FEBRUARY.

Ifandesi lempahla yase Hlotyeni
Ngamanani Atotyiweyo.

C. A. Jay & Co.
BASE QONCE

BAFIKELWA ngeveki zonke zinqa- nawa 
eziza nempahla zentsimbi.

Izinto zokusebenza, zentlobo zo- nke, 
zawo onke amashishini Izitya—Ezegilasi, 
Ilampu, Iparafini, Amagaba, Imihlakulo, 
yentlobo zonke, Amazembe, Ibedsteads, 
njalo-njalo.

UMHLA WE SABATA.Pezu Kweminyaka 60
HAYI ilishwa lika Tixo! Ezindlwini  zetu 
ziko izinto ezingapatwayo kuba zizezomntu 
omkulu—umnini mzi. Siko isilili esingalali 
mntu—apo  kungabekwa  nomhambi.  Siko 
isitya esingatyeli mntu kuba sesominini mzi. 
Mizini yimbi kuti nokuba kuxheliwe, kanti 
kuko  inyama  etile  engayi  kupatwa,  kuba 
yinyama  yomnini  nkomo,  yomnini  mzi. 
Hayi  ilishwa  lika  Tixo,  kuba  Yena  noko 
angu  Mdali  akananto  iye  Yake  apa 
emhlabeni Ukuba ebengenalo izulu, masiti 
ukuba abapangi Bake bebenokum- ngenela 
ezulwini  ngeleba  akasena  ndawo  nakona. 
Ngelefingwe wafi- ngwa wada waminxelwa 
ekoneni. Hayi ilishwa lo Mdali wezulu no- 
mhlaba, Umenzi wenkwenkwezi nozilimela! 
Wapumla  ngomhla  wesixenxe,  wati,  “ 
Ndiyaziqashela  lemini,  kupela  kwemini 
Yam.  Umhlaba  ndiwunika  nina  wonke.  
Inkomo  zezenu,  Igolide  ne  silive-  re 
zezenu, Imiti neziqamo zayo

O-COOPER,
Njengama  gqira  empahla  nama  fama,  benza 
Umpilisi  we  Bhula  nezinye  izifo  zaselufeleni 
lwegusha, into leyo abayi- nyamekele kakulu kulo 
lonke ilizwe.

Akuko mzi wumbi Emhlabeni apa unokuteta 

oku.’
Njengama fama O-COOPER bayazi into efunekayo 
kwi  Dip  yeGusha,  baye  nanje  ngamagqira 
Empahla  Nabenzi  mayeza  besazi  indlela 
yokuwenza.

I  DIP KA COOPER isetyenziswa kwigu sha ezi 
140,000,000 ngomnyaka.

Pambi kokuba utenge i- Dip kauzi- buze

KUNGANINA ukuba  unyamezele  intlu- 
ngu  xa  i  Pain  Paint  ka  MOULTON inoku- 
kupilisa?  Akuko  ntlungu  ingena  kuyi- 
nyanga kwisiituba seminiti ezingamashumi 
amabini. Ipilisa ingqangqambo yamatambo, 
intlungu enkulu, intloko ebuhlungu, izinyo 
elibuhlungu,  ukuruneka,  ukwenzakala, 
ukutsha, ukukohlela kwane ngqele. Eliyeza 
likulu lisetyenziswa ngapandle nanga pakati, 
liya  kudambisa  ukudumba,  lipilisa  ezi-
ntlungwini.  Litengiswa  nge  Is  6d.,  nge 
Bhotile kuzo zonke ivenkile.—AD.

“Make  ndikunike  intonga  yokwalata,” 
utshilo u M. F. Gregg, umpati otandwayo we 
ndlela  kaloliwe  e  Missouri  Pacific.  “ 
Uyazina ukuba elika Chamberlain le Cholera 
ne  Sisu  Segazi  liyakupilisa  xa  unesisu 
esibuhlungu  ?  Kunjalo  kanye.”  Emva 
kokunika  elicebo  lobuhlobo,  umpati 
onobubele  ugqilele  kwelinye  icala. 
Kuyinyaniso  ukuba  amawaka  waka 
amadoda  akwaloliwe  kwakunye  nabaha- 
mbi akake ahlale ngapandle kwe bhotile yeli 
yeza,  elingu  mpilisi  oqinisekileyo  wezifo 
zamatumbu.  Ibhotile  ze  1s  6d  ne  3s, 
zitengiswa  ngu  R.  Lumsden  and  Co., 
Umtengisi mayeza e Qonce.

WANTED  a  Teacher  for  the  Dutch 
Reformed Mission School, Colesberg. Salary 
: £60 and free house. Send application with 
testimonials to REV. G. A. SCHOLTZ,
2210]                                          Colesberg.  

WHITE or COLOURED married man, 
who understands working wagon and oxen. 
For particulars apply GEO. PATMORE, 
Cathcart.

A TEACHER (certificated) male or female, 
for Boys’ School, Em- gwali. Begin work in 
April. Salary £40. Send original certificates 
to Rev.
A. WELSH, Emgwali, Dohne. [1

Izihlangu Ezitshipu!

Iprinti Ezitshipu!
Isisulu Kuwo Onke Amasebe

GIBBERD & BRYANT
E QONCE

A. WITTE, 
Music Depot, e Qonce.

Kufuti kangakananina usiva abantu bemana ukuti, 
“Ndiziva ngati  ndiya tshabalala;  ndiyakolwa ukuba 
ndiyabi- tya imihla ngemihla.” I Wine ka Stearn ye 
Cod Liver Oil ngoyena momelezi kuzo zonke izifo 
ezingcungcutekisayo,  nokuba  zivela  kwisifo 
semipunga  okanye  ezinye,  inencasa,  imandi,  inika 
amandla,  kangangokuba  xa  sukuba ulinge  akabuye 

LOMBUZO:

Kunganina  ukuba  eka  COOPER isetyenzi- 
swe kakulu ngapezu kwezinye?

IMPENDULO

yozizela ngokwayo—Kungokuba ama- 
fama ezindaweni zonke afumana ukuba i 
wanika clona xabiso ngemali yawo ; ke  
ngoko

REV. THOMAS MEIKLE, 
Adelaide.

ISIGQIBO 
siyakuba—

Yeyo COOPER

qa eudoquba ngayo3242]
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Ezocingo.
AMATYALA E JAJI.

ABABANJWA BABA HLAMBELI.

IZIGWEBO ZOKUXHOMA.

E KIMBERLEY, Ngolwesi-Tatu,
9 February. — Amatyala amakulu
aqale ngo Mgqibelo, onganyelwe
ngu Mr. Justice Lange. Inani lawo
22, ababanjwa ba 42, amangqina 181.

Umlungu ongu T. B Crause ngo-'
kuba £1,167 yakwa Rulumeni, imi-
nyaka emibini. 

Stoffel Boot, obe selengumbanjwa
[?????????]  ezimbini zexabiso
[?????????] Mgibisa. Iminyaka 2. 
[?????????] yaba Hlambeli, Jacob,  
Ramas[????] Mannea, Ramukhala,
Hadi Radepetsi, Pharedi base Pho-
Kwane, namhla bagwetyelwe uku-
Xhonywa ngokubulala Bluhm, Bolton 
no Wadt. 
Jacob, Manzima, Dibetchwe, no Ma-
ruping, Pitsane, abekwakweli tyala 
bakuluwe. Ijaji ikalazele into yoku-
ba ababanjwa bengatyanga yonke 
imini ngolwesi Bini. Bebemelwe
ngu Mr. Ward

Ababanjwa be Lynputs, o Pringle 
nabanye bayakuteta. 
[??????????????????????????????]
lishiwe ngolwesi-Hlanu. 

Amakosikazi ka Nobengula agqite 
namhla ebuyela kwa Bulawayo.
_____________________
“Itole Lemvo.”

Ezinye indaba ezamkelekayo na-
mhla ziyakufunyanwa KWITOLE LE
MVO, ezinje ngezi: — “ Amawetu Ne-
mfundo,” Ityalike Nezikolo (Isinodi
ze Wesile — eyase Kimberley ne
Bloemfontein neyase Natal), “ Umbu-
lelo nge Tole. 

___________________

Ibandla Lengwevu
AMAGAMA ABSE LUQGQATSWENI.
 Ixesha lokwamkela izicelo zabanqwene-

nelwa ngabavoti ukuba bangene kolu
nyulo, lipele ngo Mgqibelo ogqitileyo.
Amanene ase lugqatsweni afunianeka emi
ngoluhlobo :—

ENTSHONALANGA (KUFUNWA 3).
T. J. O’Reilly
M. L. Neethling
F. Y. St Leger
T. L. Graham
J. A. Faure.

AMANTLA AYO (3).
De Villiers Rabie
P. B. Van Rhyn
J. J. Joubert
J. A V. A. Lochner
J. D. Logan.

AMAZANTSI AYO (3).
J. Van Eedeu
J. G. Steyn
V. Harris
M. J. de Villiers
J. H. Schoeman
D. J. Van Wyk
A. G. De Smidt.

PAKATI (3).
A. J. Herholt
J. Viljoen
H. Maasdorp
H. Du Hie.

AMAZANTSI-MPUMALANG A (3).

A. Wilmot
J. F. Dolley
J. F. Gouws
P. S. Bellingan.

AMANTLA-MPUMALANGA (3).
M. J. Pretorius
J). P. van den Heever
J. F. Wienand
Sir G. II. Stockenstroom.

IMPUMALANGA (3).
J. M. Peacock
J. L. Bradfield
Col. Z. S. Bayly
N. J. De Wet.

E  DAIMANI (1).

W. Ross.
ELAMA TSHWAMA (1).

G. D. Smith
G. C. A. Haasforther
Abafuna izitulo bebonke 37, zona zi 23.
U Hon. W. Ross, womahlulo we Dai-

mani akanabani abangisana ngesitulo
naye, ngoko usele lilungu.

Umhla wokuvota ungo 16 March.
_____________________________

Ngonyulo Lombhali e Transkei.
[ILETA KU MHLELI WE “MVO’]

MHLELI 'OBEKEKILEYO — Nceda undi
vumele ndenze inqaku malunga ne Ka-
ntsele yase Transkei nonyulo lombhali
wemali ye Bhunga. Bendingazimisele
kuwungeua lomcimbi wokuxoxa ngale
ndawo, ndindululwa linqaku elikwi
Mvo, nga Bahleli, ngomhla we 27 Janu-
ary. Ndiyavumelana nemvo zombhali
walamanqaku kakulu, ngapandle kwe-
ndawo eti: “Kodwa kuba ezizinto zixo-
mekeke pezu kokwazi, kungekuko pezu
kwebala nesizwe, baposiwe abantsundu
kuba bengenazo ezo zinto zifunekayo.”
Akubanga njalo konke na—ondipikisayo
maze aveze izizatu, mna ezam ndiya
ziveza, ngokuba, kuqala umsebenzi uvu-
nywa ngumntu wonke ukuba ulungele
ontsundu ukuba uko. Zakuba zifunye-
nwe izicelo zabantsundu nabamhlope,
kwangoko kwabako oti — Akuko mntu
umnyama unako ukwenza lomsebenzi
kuba tina bantsundu (waye ngontsundu
naye, andiyi kumbiza ngagama) asikafu
ndi. Upikisiwe yimantyi elilungu le
Bhunga, isiti hayi banako kona abanye
kwabantsundu ukuwenza umsebenzi
lowo. Pantsi kwalendawo ke kwase

not be collected in fees, where 2/.,
3/., or even 5/. a week among Euro-
peans is regularly paid, the revenue
enabling the securing of the best
teachers in the latter case. The
absence of an eagerness for education
on the part of the pupils is also a
drawback to the progress of the
Coloured class; and when education,
such as it is, has been got by the
coloured boy or girl, he or she remains
in educated ignorance by not acquiring
the practice of reading all kinds of
books, on different kinds of subjects.
This is one way of opening one’s
mind to the kind of world he lives
in, and see how others succeeded in
it, and how he may also expect to
succeed. It is not enough to read
one or two newspapers. The coloured
class must prize education a great
deal more, otherwise they will remain
hewers of wood and drawers of water.

The other aspects of the problem
will be dealt with in another article.

__________________

questions. He was first heckled by 
Mr. LEWIS  H. KING, but the only in-
formation elicited by replies to ques-
tions was that the candidate was op-
posed to everything. Compulsory 
education : Against it. Innes Liquor 
Act: Kick it out. Scab Act: A curse
to the Colony. Veterinary Surgeons :
Expensive frauds. Ultimately, the 
meeting got into disorder, and ended 
in a complete fiasco by the candidate
 unceremoniously clearing out.

______________________

EMTA.
IMVULA. — Iyana imvula. Yash[?]

nzima. Yaqala ngo 22 December, 189[]
ukuqala ukuba libonwe itontsi. Balim [?]
libutshaza ngoku. Ite nqum ngo Janu[?]
ary 31, 1898. 

UKUTSHAZA. — Kwabanda kakulu ng[?]
1 February, 1898, atiwa rawu amakai
ezihmo, zatshaza.
INKUMBI.—Enye into ebonwayoz[?]
nkumbi, ziko ziyalala apa.
E SUCCESS FARM (E HEWU).— Inkomo
zipelile kule fam ingentla. Ezazi[??] entiw[?]e
Ngo August 21, 1897 inkomo 331. Sange[??]
Na isifo ulindipasi ngo November 25, 
1897, sadudumisa. Sati ngo January 
20, 1898, saziqgiba tu. Eziseleyo azi[?]
ngefiki naku 20 kuyo yonke lo Success 
Farm, ezifilyo ziku 331 ; kufe ku Mr.
S.B. Ngoma yedwa kule 86, kwasala 5
inkabi. 

__________________________
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INTO NGENTO. – Kusahleliwe. Imvula 
Ibike yanqumama. Ilizwe lise luhlaza 
njenge Mvo. Asibobushushu, sisfutu-
futu. Njengamahlwempu umkuhlane
isasoloko unati. Basamana ukuti geqe
 abantu. Ititshala zibuyile, izikolo zivu-
liwe. Ibola iyaquba, yintenetya engeka
vuki. I Philharmonic Society isalele
obude, kanti imvumi zigwaz’ u Tshaka
ukuba ninzi apa ngoku. Kusate cwaka
ngo Landipasi. Ukwindla sebuse
mnyango, sebeqalile ukuvita imfe(ne)
ezitalatweni. Umninawe warn u “ Ma-
kwekwete No. 2 ” wati nya — bonisani ! 

I TEMPILE. - Ngale kwata amgosa e
“Mbumba YetembaNo. 2” amiselwe 
ngoluhlobo : - C.T., Bro. R. B. Mlilwana ; 
V.T., Sister M. Makiwane; Sec., Bro. F
Bassie; Treas., Sister M. Ntsiko Chap, ;
Sister M Bokwe; Mar., Sister C Gudula ; 
Ass. Mar., Sister M. Mbuwana; I.G.,
Bro. M Kobe; O.G. BroJ-Gwabeni ; 
P.C.T., Bro. S. Mvambo; A.G.S., Bro. 
C.N. Bopi; G.S.,C. P. Matyolo. - Um- 
hIambi uyomelezeka kukubalapa ko
Bro. J. Knox no Sister Bokwe.
ILAHLEKO. — U Miss Agnes Magobi-
yane, Umkokehkazi, Ilungu le Remente
ne Choir yase Wesile, Ilungu eliqinileyo
le "Mbumba yeTemba I.O.T.T No 2 
” inenekazi le “Frontier C.C.” umququ-

kwanti ; unkabi afane ati qwememe
ajike, ngokombilizi Kanye. Zinto ezo-
yikwayo ngalamabozo made aso ngo-
kuhlwa, kodwa, hai o “dada”aba,
ndibavumile, banezinindi noko kutiwa 
bazizidalwa “ezibutataka” nje. 

ABEMBOLA – Hai umzi omaqaba uku 
tanda ukuhamaba ze nase dolopini.
Wozibona intwazana zamaqaba zizibe-
ngeza ezo zifuba nezo tomato ” zazo 
kwesikulu isitilat, zingateni ntoni,
nabani. Nganini itile ndiqubisana
nentokazi yeqaba umhlana wonke 
upnadle. Mna: “Hi dade! Ingubo
uyixome entanyeni nje umzimba upa-
ndle edolopim — yintoni ?” Ite, “Ingu-
bo yeyam, undibuza ntoni?”Mna, 
Yeyokuba uyambate kaloku. “”Ngu-
Mfo wapina lo undikatazayo,” – yadlo-
kova Sixoxe bukai, yada yabonakala 
isapula umnqonqo iyihlisa ingubo – 
saba ke siqubile” nelo nenekazi. 

WASAPULA.— Ngokosapo lo “ mhleki ”
(u Ham) siyahlekana, abenye betu
sbenentloni ukukumsha ngenxa yoku-
hlelkwa bakusapula isi Ngesi, kanti
zohleka I Netevu nokuba ngumlungu
wapula isi Xosa ; elixa umlungu yena 
anyamekela into leyo itettwa yi Netevu
kunokusiqwenga kwayo isi Ngesi. Kwa
ngobu “Ham” obu nam nenye imini 
ndive sendihleka isipohlongo sedindala
elimhlope xa lalingxolisa ama Xosa
abetwele I cupboard ehamba pezu kwe
pavement. Omdala, ngelizwi elikulu ute, 
“Yahamba ngalo nkulu ngezinto !”
[??]hambani kweso sikulu nezi??]

Mabayeke abantu ukuhlekana ngenteto
zase mzini, kunzima kwabanye.

I BILL YAKWA BHULUNELI.—Ekoku- 
beni abatunywa beyokumvelela u 
Somgxada ngendawo yokubuza ukuba,
“ Lomzi uyahlutwa na kwi Ronoskapu 
unikelwe kwi Kantsele na,” — umfundisi
akayipendulanga lendawo, usuke wa- 
buza ukuba seleketiwe na amadlala
emitetweni. “ Hai,” babonakala beroxa
abatunywa, be ‘ zaze ” ngalondawo be- 
beye ngayo! Sisiqamo sale “policy” 
yomzi yokupata uyeka, ucita izandla
ezintweni ngegwebu. Ngoku kubona-
kala ukuba izakude ibiukonyiswe i
“Brownlee Station Act No. 1 of 1898,”
umzi ungalisebenzisanga ilungelo obu-
linikiwe lokuyipendla lomiteto. Hai abantu 
esingabo !!!

___________

POSSIBILITIES of COLOURED MEN.

enkulu kulomzi ngokumka kwake.
Kuwe inteto ezibuhlungu e Tempileni
ngaye, waza umhlambi omble wenza
upawu lokumbulisa ngomqulu Wom-
nqopiso Omtsha we Zibalo Ezingcwele.
Kumnandi ukuba engayi kwa “ Nqa-
ndangopondo ” (e Rautini), kodwa esiya
kwelase United State—kwelo “ ndofa
naye,” anqwenelelwa impilo-nde-ntle ke
kwelozwe.

INGENELO. — Kaloku kwakumenywe
ikulu labenqubela apa, ekumnandi ke
ukuhlokomisa abafikayo ekuko amate-
mba ngabo okuwuquba lomsebenzi.
(Maze ke zingarori i“ fossils” azinaku-
ncedwa kuba azinakuzinceda nazo ngo-
kwazo). Sifikelwe ngu Air. A. Gabriel
Nyovane ozekuba yi titshala e St.
Chad’s, endaweni ka Miss Mangcu
oroxileyo. Sijabula kunye no Mprisite
u Rev. P. K. Kawa ngokufumana indo-
dana “equbileyo” eyoba luncedo
nangamanye amatuba. Simelwe kuku-
vuya ke ngokuba sibe no “Gabriyeli”
tina e Qonce apa. Hi ?

IHASHE LENTSIMBI. — Amanenekazi
amhlope ayiqubule ngamandla amakulu
i “baisikile”; ungafika ke ecwanye
kwezo ngcatalalana epepezelisa i
“ blauzi.” Njengamanye amahashe zi-
yabawisa nazo. Ngomnye umhla elinye
iledi lite lisayivulile kulomqengqelezi
we Bank Street, lapoqa Jaya kufumba
pantsi — kwalumeza ! Ngubanina onga-
baziyo ububi bokuwa komntu oyinka-
zana? Ukuze umfo wase Gcuwa aka-
libala, wayaleza nqo-nqo-nqo ukuba
singaze siwavumele amaledi antsundu
ukuba akwele ibaisikile kuba nesali
zazo aziwalingene. Nango ke, manene
kazi akowetu, urnyalezo womfo wa
Pesha kwe Nciba, maze niwubambe ke.

ABAFINCI. — Kuko i Hobiya apa ewu-
xakileyo umzi, ongabona apo iginyelwa
kona lipitizela ikaba, kutshaywa, ku-
tshicwa, kungxolwa, iyingxushungxushu
yase mitayini kanye. Abanye bate
ngokuswela izinto zokuyiti ‘‘analyze”
baya kuyilinga ngentloko, babuya besiti
idala “ ulunqu.” Kekaloku abayakele
umkanyd i Tempile sebeyibinza ngo
kunye ngokubona amanye ama Tempi-
le esenza “ ipum’ ingene” kule hobiya;
sebemana bebuza ukuba afuna nina
wona kwezizindlu. Yintonina angayiti
abuse amawetu ? Ozi bola, i Ntenetya
nemigcobo yonakele, obawo abasaboni
kulunga nto kuyo ngcnxa yo “ watwe-
twa akuwoyiki nameva” abakwezi zi-
nto. Kubi kakulu ke. 

UNGWENGWESI. — Elinqaku lokugqibe-
la lindikumbuza isiqazolo sentshumaye-
lo ka Rev. James M. Dwane, e Wesile
apa, awali: “ Iselungwengwesi ngezi
zinto kumntu ontsundu.” Ngati ku-
njalo kanye, nangapezu koko, balesi,
omnye umlungu waka wati: “ Lento
yokuxoka isegazini kumntu ontsundu
nokuba selengu mfundisi wohlala ene-
ntwana yako.” Kufuneka ke bonke
abantu abahlazisa i Ramente, i Tempile,
imidlalo nemigcobo, ewe, wonke umzi
uqale kwanamhlanje ukunyanisa noku-
nyaniseka ezintweni, ukuze lomlungu
angaze alifumane ituba lokuti,-“Ya-
bona ke ndandinyanisile.” Huku ke
mzi ukufunzela kulomanqanam !

KWA DIKE.—Selebuye avulelwa ama-
tyala einbambano ngenkomozemikondo
esendiyixelile—kwi gantolo yarna Xbsa.
Lixapetshu, abamangalelani nje ngati
babuzana imilandu. Njengokuba u
Landipasi etshayele wafeza nje kwaba-
nye, kunzima kumadoda akatywa nga-
bafazi kuba xa umfazi angasavumiyo
ukubuyela emzini wake indoda igwe-
tyelwa ukuba ifumane inxenye yenko-
mo zekazi, ibe yinkinge xa kungaseko
netole eli (le Alvo?) ebukweni. Ibe ke
intokazi yomfo seyinkonqe kowayo
seyiman’ ukusineka ifunga abanakwayo
ukuba ayisamfuni lamfo—ijijiteke indo-
da ebimtanda umkayo ukungamfumani
kunye nenkomo. Kunzima ke ezinku-
kwini, kulula kwizikukukazi pantsi kwe
zimeko.

I   DYONGSPAN.—Abantu abatshitshisa
ixilongo lika Mr. Matyolo nge “Im-
provement Society” benza into embi;
batsho waroxa nalo “ vatala ” bengayi-
tyanga. Ngoku abanye sebeyifuna
ngokwamaxalanga etandazela ukuba
igusha mayife. Ngokukohlwa ngama-
tuba okuxoxa ungafika ikaba lisapula
isikeyi, limbi livita u “Nontsintsi ”
(nonsense), iyintswahla yengxoxo nge-
nto zomzi emakayeni paya, ufike umntu
ebabama ehamb’ apa kukurola i “ facts
zake ngomcimbi. Ngenye imini u
W. N. S. [???] ude wati: “ Ezingxoxo zenu
azimncedi umpulapuli, nomxoxi akafu-
ndi [????]         Hina Tyolo ! Ixilongo
[??????]              [???]pela na? Kaubuye[
[?????] ivatala le[????] !

ABELULO – Abantu abalima iza-
hlulo naJamani nenye impi emhlo-
pe, batwenzima. [?????[ into yokuti
umntu an[???] nokuba  [???] ntsinde ngesi 
sahlulo, ab[????]ze lomhlaba
ude ucokiseke kwale xilimo zidlala 
nomoya ziza [??]xakata, [??]k’inja um-
lunga ngumona-asigxoso si alam ; 
sibe ngataruzisa,  h[???] bo, [?????]ete. Ku
tsha nje esinye isikwbakazi [?] zahlulo
sigxotwe kwangale ndle[??] gomnye
umlungu ngase Mkangis [???] asihluta 
konke okokutya kwaso. Simanga-
la e ofisini: watunga wa [??]gopote 
um Yerepe ukuba “akama[??]mfazi.”
- yayimata ; isikwabakazi ; sifane
situtuzelwa ngokuti inqeberu  itwa-
liswe indleko zelotyala.

Owenqwayela. — Ngenye [???]
sisaqaula i “latest” kwi ofi[???] 
kwagaleleka umfo emapikana [??] 
ekubonakele ukuba unericilik[??]
lalishushu kakulu. Ute engen[??]
evula u “fepiwe” abempet[???]
“ Galela apa ijinjibiya! ” Ute u[??] Ayiko, 
yi ofisi yepepa le.” [??]
“Oh, bendingazi,watsho wati [?]
kwati xa aya kupuma umfana [?]’
“ Tenga nanga amapepa.” Ute
umfo, wati, “Uxolo mhlob’ am,
nguye owenqxushungxushu yamapepa[?]
Yasala iyinkohla ukuba uteta ukuti[??]
Namhla. 

Omatyolweni. – Hip, hip, hule ! Kw[???]
Sistuba se Reserve Road o “Sarar “[???]
“ Mary” bawuquba ngobugantshintsh[??]
umsebenzi wakwa Ntshabalalo. Kwes[???]
situba wova amabubusi, ubone izitinz [??]
ngezitinzi pantsi kwemiti – zontoni ? 
Kanti ngo rooibatyi ! Woti umntu [??]
ezihambela ngoxolo betu, esacinga [?]
intwanantwana zobua esatya utyani, [?]
otuswe kukuti gqi kompingilili we joni [?]

Ontsundu e Palamente.
[1LETA KU MHLKLI WE “ MVO ”]

DEAR MHLELI,— Mnumzetu, yamkela
lomazwi ndiwabekisa ku Matshawe omzi
wonke nakuzidwangube zawo wonke
umzi; ndibeka lombuzo pambi kwa
Matshawe nalamanene: Ixesha alikafiki-
na nkuba situmele umntu wohlanga
lwetu Palamente—e Botwe ; ukuba
alikafiki niti liyakufika nini? Ndiyako-
lwa ukuba nifikile kuso, amadoda ano-
[????????]
[????????]                                Ngoko
nditi mna ixesha lifikile masifune owo-
h'anga umntu asiyele e Botwe – e Pala-
menlo ayokusitetelela ukuze kulunge;
kuba siluhlanga masikupe owohlanga
Iwetu tina bantu bantsundu ; inteto yetu
ayipumeleli ; make sikupe kontsundu
mzi—kudala siwutumela io umhlope.
Nitini mzi wase Mbo, nitini mzi ka Qca-
leka, noka Rharhabe upela noka Tembu
upela; nama Mpondo endiwashiyileyo
ndiyabekisa kuwo. Nditi ixesha alikafi-
ki na ukuba sikupe kowohlanga oluntsu-
ndu umntu owokusiyela e Botwe—
e Palamente, ayokusitetelela ukuze kulunge;
kuba siluhlanga masikupe owohlanga
lwetu  tina  bantu  bantsundu;  inteto  yetu 
ayipumeleli ; make sikupe kontsundu 
mzi – kudala siwtumela lo umhlope. 
Nitini mzi wase Mbo, nitini mzi ka Gca-
leka, noka Rharhabe upela noka Tembu
upela; nama Mpondo endiwashiyileyo 
ndiyabekisa kuwo. Nditi ixesha alikafi-
kina ukuba sikupe kowohlanga oluntsu-
ndu umntu owokusiyela e Botwe –
e Palamente, ayokusitetelela ngezinto 
esizifunayo nezisibandezeleyo ngokwe-
siteto esis ikuba sipuma apa e Botwe. Oh,
ndiutyuntye kakulu, uxolo Mhleli weza-
manene abekekileyo, hlala uhleli esihla-
Iweni sako.—Botani zitwalandwe, esenu
isicaka.
N GUBESA MACWELA.
Rabula School, January 11, 1898.

THE Rev. WM. DOWER, Congrega-
          ional minister at Port Eliza-
beth, took occasion, in November last,
to deliver to the members of his con-
gregation a lecture on “ Problems and
Possibilities of the Coloured Man.”
We have had the pleasure to peruse
the brochure which has been sent us,
and we may state at the outset that
we have read it with profit also, and
trust that our reference to it may in-
duce others to do so. Mr. DOWER
speaks with the authority of thirty-
two years experience labouring among
the coloured people of this country.
During that time he has often suffered
for them, not only from themselves,
but also from his own class and
colour. But he is a Scotchman from
Aberdeen, and can stand a good deal.
The congregation lie addressed at
Port Elizabeth was composed of
coloured blood, that is, descendants
of the Hottentots, the Slave element,
the Malagasy, the West Coast negro?

Persons we Know .
The late Mr. J. P. du Plessis, M.L.A. for

Cradock, was a Bondman of a very
 moderate type. Like the rest of. his 
fellows, he had hardly any qualifications 
for a legislator; although, as a farmer, he earned 
the esteem of his neighbours,
who emphasised it by returning him to
Parliament.

***

kupikiswana ngebala - okokuba ngomhlo-
pe ingenguye omnyama onokuwenza.
Waza lomantyi wacebisa—ngepike lokuba
esiti kuko onokuwenza—ukuba kunyulwe
amadoda amahlanu aviwe ukuze k?????-
ndwe ukuba abantsundu ba?????? uku
wenza. He, kwa??????. Uviwo olwenzi-
wayo Iwaluw????mele umsebenzi lowo
kanye. A??????umelani no “ Kabilitye”
konke kwi “M?????ale kwangawo lomcimbi.

Uyiw? ???alusingate i Precis Writing,
Letter writing and Book-Keeping by
Double Entry. Kanjalo akuko noko
amnye oti uyayazi i Book-Keeping onge-
ze atsho ukuti oloviwo lwalomini lwalu-
ngaze Iwenziwe lula ngapezu kohlobo
olwalunjalo (kangela Book-Keeping—C.
S. List, 1897. . . .
Eyesibini, andinayo nencinane inta-

ndabuzo — kungeko noko amnye onga-
ndipikisayo — ukuba pantsi kwengalo
zoviwo kwalunyanwa ontsundu enako
ukuwenza kapukapu — ngapandle kwebala
lake. Indawo yokuba ufakelwe nini
umntu opase i M.A. eluviweni, ayisaxo-
konxi nto, kuba kakade ukuba bekuiu-
nwa kuqondiwe ukuba ababantu bantsu-
ndu becela nje banakona nkuwuquba
lomsebenzi, ngebefakiwe ke bodwa,
baqondakale ke into abafanele yona ;
kodwa kuba bekungananzwe kwaziwa
kuwufanela nokungawufaneli kwabo
bafakiwe ko nabamhlope eluviweni.
Ngoko sazaliseka isiteto esiti: “Ukuba
umntu uncamile angatinina nkulindela
impumelelo? ”

Nokuba sekuvela banina, eteta ntonina
malunga nalendawo, akancedi nto ; woba
ulibele litambo ledinala yezolo, kuba
uviwo olu luqutywe ngendleia engeyiyo.
Okude angacinga ukuuba bekusenziwa
yona, kungoko ndicela lamanqaku kwi
Mvo kuba ibeta ixilongo ngasempuma-
langa, emanxoweni. IMVO iti kanjalo — 
“ Masibulele kuba umsebenzi we Bhu- 
nga e Transkei upetwe ngamadoda engqo- |
ndo,” mna nditi hear, hear. Lento umzi
inqabile, kuba umhambi yena akuko nto 
angaze akuxelele yona elungileyo nembi
ngapandle kwaleyo ayixelelweyo ngaba-
ntu balmozi. Leyo yinyaniso engena
kupikwa.  Ngendawo  ondipe  yona  ndiya 
kubulela, Ndingowakho, njalo njalo. 

S. Milton Ntloko
Tsomo, Februray 2, 1898

E METELE.
UKUVULWA KO LOLIWE.—Lixapetshu

e Metele Kulungiselelwa ukuvulwa
kololiwe oya e Ralu ngenyanga ezayo.
Ibhunga elilaula umzi ligqibe kwelo-
kuba limamkele ngezandla ezishushu u 
Sir Afred Milner, i Ruluneli, oyakuba 
kona no Sir J. Sivewright. U Rulume
ni ucelwe ukuba aluhlokomise iholide
usuku lokuvula.

__________

E BLOEMFONTEIN.
UMNUMZANA. — Kuxelwa indaba ezibu-

hlungu zokumka elizweni ngo Mgqibelo,
kweneneebelingumbali otshatsheleyo we 
Koranti u Mr. Carl Borkenhagen, we 
Express. Ibingumfo oliqawe lokubala
emele ngamandla impato yama Bulu.
Nakubeni ebesoyikeka ngosiba, ube
ngemfo ububele udibene naye njengo-
kuba u Mhleli welipepa waka wadibana
naye e Bloemfontein.

___________

E YUROPE.
INGOZI EBUHLUNGU KA LOLIWE. - 
Kuxelwa ezengozi ka loliwe ehle nge-
veki egqitileyo e Barrassie, Ayrshire,
 ngokuqubana kwe treni yabahambi
neye gutsi. Injini ne kalitshi ezipa-
mbili ibe lityobo, ezinye inqwelo za-
puma emgaqweni. Kufe ababambi
abasibbzo, zane ingxwelera.

EZONYULO ENGILANDE. — Kubonakala
ukuba icala le Liberals elingapandle
ekulauleni liya lisomelela. Isitulo sa-
se Wolverhampton ebesikade sino
Right Hon. C. P. Villiers we cala lika
Rulumeni, sisinde sesihlaselwa. ngevoti
ezimbalwa. U Mr. Gibbons (Unionist)
4,115, Thorne (Liberal) 4,004. E
Durham kwisitulo ebesinomxasi ka
Rulumeni u Sir H. Havelock-Allan, ku
pumelele u Mr. Richardson (Liberal)
obengapezulu nga 275 apo ngapambili
zazoyiswe nge 114. Sekumzuzu lento
iquba ngoluhlobo.

_______________

E TRANSVAAL-
ABAGQOBOZI.— Umzi wo Wm. Israel,

ojongene ne Grand Hotel ungenelwe
ngabapangi ngokuhlwa ko Mgqibelo,
abamke nemifumfulu yeflara ezingange
yezikotshi kari. Lunyalo umkondo.

UKUFA OKUBI.— Ixegokazi lomlungu
lityunyuzwe intloko laqangqululwa a-
matumbu yitrein e Jeppe, ekuzeni
kufa kwegqitilcyo. Libe linqumla
indlela lingazi ukuba ise ikufupi.

INQUBO YENGQAKAQA. - Ingxelo yeveki
epelileyo ye Komiti ekangela inqubo
yengqakaqa yalata ukuba abebeselu-
gcinweni ibinga 25 abamhlope, 42 i
Netevu; abarauelwayo 16 abamhlope,
30 abantsundu.

IMILILO.— Ngo Alvulo kutshe izindlu
ezimbini e Jeppestown, isibaxa se Jo-
hannesburg, enye yivenkile ye swekila,
njalo njalo, ilahleko ikwiwaka linama-
kulu mahlanu eponti. Enye yivenkile
ye Tshaina.

UNYULO LWE PRESIDENT.— Olunyulo
lube luhanjiswa ngayo yonke lenyanga
ifileyo kwindawo ngendawo. Amadoda
abeselugqatsweni ngo Air. Paul Kruger,
no General Joubert, no Mr. Schalk
Burger. Ingxelo ngonyulo ezibengezwe
izolo aibonisa ukuba u Mr. Kruger
unyulwe kwakona abe yi President nga-
manani amakulu. Ami ngoluhlobo :—
Kruger, 12,764; Burger, 3,716 ; Joubert,
1,943.

_______

,

NGE TITSHALA NEZIKOLO
[ILETA KU MHLELI]

NKOSI MHLELI,—Ndincede undinyame-
zele ufake lamazwi, endinga ndingacetyi-
swa, ndicazelwe, kuba kum kulufifi ngale
ndawo nditanda ukuyiva. Ndibona
isanda kunene lento yokuqeqeshwa kwe
titshala kwezi Sinaia zabantsundu, ziniuzi
kananjalo ezipumayo leminyaka zize
zifumane indawo yokufundisa, koko
inqaba kuse kuhlaleni kulondawo ixesha
elide. Ibangwa yintonina lonto ? Zilila
ngokungavani nabafundisi ; imbi ke leyo
ndawo. Ndisuke mna ndingxamele uku-
ba moya mnye no Mpati Wemfundo, u
Dr. Muir, kwelocala, ziya kuyiqonda
zona ititshala leyo ndawo xa nditshoyo.
Ndiza kungati ndisingisa kumntu omnye.
Iti ke yakuba ipumile ke ititshala leyo
kweso sikolo ibifundisa kuso, ffiuke um-
fundisi engazikatazi ngokufuna ititshala,
afundise ngokwake ; iti akufika Umhloli
Zikolo bafelishe abantwana. Ndifuna ke
ukuqonda ukuba bubulungisa na lonto
ngakwicala labafundisi — ukuti umtika
umane usiya esikolweni, ititshala eziku-
tshelwa lowo msebenzi zakona. Abafu-
ndisi betata indawo ingeyiyo yabo nje,
zizakutini zingaka nje ukuba ninzi kwazo
ititshala 'I Lonto ke ndiyibona yandile
kwizikolo zabantsundu, ayandanga kwe-
zabamhlope.

colour. But he is a Scotchman from
Aberdeen, and can stand a good deal.
The congregation lie addressed at
Port Elizabeth was composed of
coloured blood, that is, descendants
of the Hottentots, the Slave element,
the Malagasy, the West Coast negro?
mixed with that of European origin*
This is quite distinct from the Kafir
or Bantu element, and, as a class,
rapidly increasing. At present it
is in the peculiar position of having
no tribal or racial name. It neither
calls itself Africander, nor dees the
parent admit it to that of European.
Mr. DOWER, in his lecture, said some
very straight things to his hearers,
which, we take leave to say, are as
applicable to those he was addressing
as to the Natives in general. He spoke
as a friend anxious for the advance-
ment of the people, and frankly pointed
out the causes which strike him a8

retarding their social advancement.
At one time South Africa was con-

sidered one of the poorest countries ;
a miserable wilderness. To-day it is
looked upon as the richest under the
sun, where some of the largest for-
tunes have been made, and where all
nationalities with any degree of push
are hastening to make money and
enjoy the climatic advantages not
found in their respective countries.
It therefore behoves each class to
prepare for developments. Mr. DOWER
divides the South African peoples
into three classes. (I) The White,
meaning British, Dutch, French, and
German, the bulk of whom have come
to stay ; (2) The Coloured, who,
though thirty years ago were prophe-
sied as destined to be killed by civili-
zation and brandy, like frost-bitten
Summer flies, still exist, and
 increase in numbers every year;
 then (3) the Kafir element, by 
far the largest, which in spite of
brandy and diseases always accom-
panying civilization, continues to
increase. All these three are deter-
mined to stay in the land, and to
make the best of its advantages.
There is no use, he thinks, in one
class kicking against the others ; one
speaking of exterminating the blacks?
and the coloured speaking about
driving the whites into the sea—the
big practical and pressing question is :
How are all to stay together without
 quarrelling, acting fairly to come 
another, so that they may live and
let live.

Mr. Dower begins by stating that
the Law of this country makes this
possible. All classes and creeds, and
colours are equal in the eye of the
Law, though the white man is the
product of many hundred of years of
civilization, while the coloured have
had the elements of it for scarcely
one hundred years. This equality
before the law' was not a thing which
came of itself. The friends of the
coloured man engaged in a long and
fierce battle to obtain this right of
equality, and that determination, on
the part of the British, sent many of
the Dutch out of the Cape Colony to
form the Dutch Republics, where a
man of colour has no standing except
as a servant, tenant, taxpayer, or
anything to help the white man to
be master.

With this privilege of equality
before the law the coloured man
however still remains in the poorest
position, because of ignorance and
want of education. For a long time
the Dutch also occupied this position
and complained of the “ slimness of
the Englishmen ” in keeping them
down, till they began educating their
own sons and daughters ; and now half
the Judges, Magistrates, members of
Parliament, Advocates, and Govern-
ment officials are Dutchmen. Educa-
tion won the battle, not the grumbl-
ing, envying, complaining, and nurs-
ing of grievances.

The coloured man as yet does not
support schools, by contributing an
equal amount to that supplied by
Government, like Europeans who
give in the £ for £ principle, nor
does he send his children regularly
to school. The argument of enemies
of Native Education as to injustice
of coloured people claiming equality
of rights in educational grants is that
European s contribute a £ 1, and Natives
only 5s. for every £1 by Govern-
ment. Another argument is irregu-
larity of attendance in the schools
so supported. For every one hundred
children for which the grant is given
only sixty attend, and each irregular
attendant affects for evil the results
of the school, and makes good progress
impossible. The fault here lies with
the parent, though the teacher is
often blamed. Where pupils are
plentiful, it often happens that for
want of funds the staff of teachers is
inadequate. It is found among the
Coloured that 2d. or 3d. a week can-

WE notice that in the Government
 Proclamation concerning the Legisla-
tive Council Election, no provision
is made for taking the poll in Pondo-
land, which is in the Eastern Circle. 
Whether the large class of officials
and others resident in that territory 
are of set purpose disfranchised, or 
whether they are expected to get out
of the country to record their votes,
is not clear. But it is scarcely fair 
to the Candidates who would secure 
these votes, to deprive them of them 
in this way, let alone the injustice to 
Her Majesty’s subjects who are dis-
franchised. Government should 
explain the matter, otherwise it will 
have a rankling feeling of dissatis-
faction.

WHEN will the Government cease 
stirring up the unsavory East Gri-
qualand Native question, people are
beginning to ask ? The true an-
swer, we believe, is not until the 
wirepuller behind the Kokstad Adver-
tiser ceases from troubling. The 
parading of well-advertised patrols 
by the Natal Government, in con-
junction with the Cape Government,
in view of the acknowledged fact that 
no disorder is apprehended, is care-
ully calculated to unsettle the people, 
with a view, doubtless, to another 
Phokwane Reserve Confiscation Act.

________________

IT is gratifying to observe that 
the question of the insidious Liquor
traffic in the Transkei is not 
being overlooked by the Gov-
ernment. An officer, who shoufd be 
very useful if he does his work pro-
perly, has been appointed as Inspector 
of Licences for the Tianskeian Terri-
tories, and it is hoped he may do a 
great deal to put down the crying 
evils relating to this traffic among 
the Transkeian Natives.

______________________________

THE letter communicating these
arrangements to the public, is a reply
to one from the Rev. Father WAGGETT,
Secretary of the Church Temperance
Society, and is as follows : —

Prime Minister’s Office,
Cape Town, 13th December, 1897.
Sir,— I am directed to acknowledge

the receipt of your letter of the 9th
instant, inquiring what steps have been
taken in regard io the appointment of a
travelling inspector of the liquor traffic
in the Transkei, and to inform you, in
reply thereto, that an officer has been
appointed as Inspector of Licences for
the Transkeian territories, and that a
proclamation defining his powers has
been drafted and forwarded to the Chief
Magistrates for their consideration, and
for any suggestion? they may desire to
make. I am to add that the officer who
has been appointed will commence his
duties as soon as possible.—I have the
honour to be, sir,

Your obedient servant,
                                      SIDNEY COWPER,

Secretary.
_______________________

It  is  gratifying  to  learn  that  the 
health
of the Bishop of Natal, who was seri-
ously ill in England, is much improved.
Dr. BAYNES is expected to return to his
diocese some time about Easter. He
write  :—“ I must do something for the
finances of the diocese before I leave,
and the time is short enough for all the
places at which I wantto stir up interest.

***
The whole press of South Africa will

deeply fell the news of the death of Mr.
C. Borckenhagen, who has for many
years been the able and brilliant Editor
of the Express of Bloemfontein. He
departed life early on Saturday.last in
the Capital of the Free State, after a
few days’ illness. Following so closely
on the death of Mr. Sowden, Mayor of
Bloemfontein Mr. Borkenhagen's demise
is a blow to Bloemfontein more enam-
oured oured of the German form of Gov-
ernment than for the British, and of the
advocates of Mr. Kruger’s clumsy ways
of Government he was the most able, as
well as the most plausible. His fresh
and piquant style of writing will be
missed in the columns not only of the
Express, but also of the South African
Press. Mr. Borckenhageu’s private
friendship was warm and whole-hearted,
— the present writer having once had
the privilege of enjoying, and can, there-
fore, speak from personal experience of
the same. 

***
A correspondent sends us the follow-
ing interesting item of news from
Lovedale :—“ Many people say the
Native of this country has no energy;
but if they had seen Simon Phamotsc on
Saturday they might have changed thoir
tune. The Lovedale post bag, contain-
ing the Colonial and English mails was
inadvertently sent on to Seymour. Word
came in the afternoon, and Simon tried
to find a horse but failed. He accord-
ingly started off on foot, and overtook
the cart a good three miles away;
shouldered the bag (60 or 701bs weight)
and carried it back to Lovedale. Rather
plucky wasn’t, it?” Yes; but it wai
more than mere pluck. It was a con-
scientious sense of one’s duty, which is
highly commendable.

***
We may state that Mr. Simon Pha-
motse is a Mosuto, who was under Mr.
Bokwe’s training while Postmaster at
Lovedale, but who has now succeeded
him in the work of the Lovedale Post
Office. His is one more instance among
others that might be quoted, to show
what even a Native is capable of doing
when put in a position of trust.

***
The Rev. C. Joseph Dambuza, Native
Missionary in Matabeleland, called at
our office this week en route to Lovedale,
whither he is taking four pupils—two
boys and two girls—for training at his
alma mater. We may state for the be-
nefit of our readers that Mr. Dambuza
went to Rhodesia three years ago, after
finishing his Theological studies at Love-
dale, accompanying, at their request, a
number of Chief Khama’s people, who
were removing thither. The chiefs
Mphoeng and Raditladi, who were
leaders of these people, wished to pre-
serve the seed of God’s word, and
called this young probationer to
labour among them, undertaking the
responsibility of his support. With
pluck and energy he decided to go ; but
finding, after a year’s trial, that the pro-
gress of his work was being hampered 
by the fact that he had not been
ordained, he applied to he applied to the 
Free Presbytery of Kaffraria for the 
“ laying on of hands.” This was done 
at Lovedale about eighteen months ago. 

***

MR.  FRANCIS GRAHAM, the Magis-trate 
of  Somerset  East,  clearly  showed  on 
Thursday last that he has more respect for 
the law than for persons by giving a white 
man, AV F. GOOD-YEAR, for an assault on a 
Native  labourer,  CHARLES KANDLA, £35 
fine or six months hard. It is a credit to a 
country to have such straightfor-ward and 
fearless magistrates on. the Bench.

___________________________

Ipepa lomhla we 3 ku February lo
linendawo eti, “ Bati aba bafuna indlela
emfutshane, ‘ Hayi, sesinyuke ngokwa-
neleyo,’ kaba ilela iwe.” Lendawo ke
iyinyaniso—ngokukodwa kwabangqondo
zingendelisayo ukucinga, lenteto ingentla
yiyona ipumelelisayo ; kanti ke mna nditi
mjenge nkozo zombona zilurozo ukusinga
emgibeni—bayazi bona abatiyiseli benta-
ka i consequence. Ndiyipaule kakulu
lendawo, iti injalo, uyibone kakulu kwezi
titshala zitandwa ngabantu zifundisa nqo
—inge apo igqitisele. Iqaleke ninina
lente ukwenzeka, ingeko nje apa ? Anga-
tsho omnye ukubuza ; lowo mbuzo ke
ndiwuyekele kwaba yivisisayo lento ndi-
yitetayo. Ndine titshala ezininzi endi-
zaziyo ezikalayo ngalendawo, neziteta
ngayo futi ; abafundisi mabaqiqe ukuba
iyapauleka lendawo, ilinxeba elibi kubo.

Ndingavuya ndiyibonisiwe lendawo,
nokokuba ilungile kusinina, nokuba ayi-
lungile, nokuba yinto enganyangekayo na ?
—Bota, Mhleli.

THE VIGIL 

Colesberg, 5 February, 1898
___________________

No one can fail to see that Mr.
ESCOMBE, of Natal, has a very good 
I opinion of himself. Ever since his 
rejection by the Colony as Premier 
he has been indulging in all sorts of
ridiculous contortions to convince the
Legislature that “ CODLIN (ESCOMBE),
not SHORT ” (BINNS), was its friend,
so far all in vain. And now, to secure 
some cheap notoriety, he resigns his 
seat for Durban out of a pet, so 
as, it is said, to free himself from 
pledges he made while in office 
in regard to the eternal Harbour 
question. Of course Durban is pre
pared to do anything for Mr. ESCOMBE, 
and he will be re-elected on his own 
terms; but it is open to question 
whether tho coup d'etat will advance 
him in the estimation of the country. 
It serves to make him appear a spoilt 
child.

______________

THE foundation  stone  of  a  new 
Presbyterian  Church,  with  Manse,  at  the 
Beach, East London, was laid last Saturday 
by Right Rev. J. SMITH, Al.A., Moderator of 
the  Assembly,  to  be  known  as  S.  Paul’s 
Presbyterian  Church,  of  which  Rev.  J.  T. 
FER-GUSON will be in charge. The property is 
vested in five Trustees  — namely, Revs. J. 
D.  DON (Clerk  of  Presbytery)  and  J.  T. 
FERGUSON (mi-nister of Presbyterian Church 
and Moderator of the Synod), East Lon-don ; 
Messrs. J. W. WEIR (represent-ing the Home 
Church),  and  J.  O.  PA-TERSON and  F.  J. 
GREENSLADE (local members), to be held by 
them in trust for the use of the Presbyterian 
Church. The plans are by Mr.  WYSE,  R.A. 
The  total  cost  of  the  church  and  manse, 
including plain furniture, is to be £1,500.

_____________________

THE Church difficulty, which the Editor of this 
journal  went  up  to  Tembuland  to  settle,  in 
conjunction with Captain VELDMAN, by order of 
the  Wesleyan  Methodist  Conference,  was 
amicably  arranged  with  the  Seplan  Circuit  last 
week, the outcome being the transference of the 
Bengu people, as they wished to be worked from 
Mount Arthur. Air.  SOLOMON KAMPA, the other 
member  of  the  De-putation,  was  prevented  by 
other pressing engagements from attending,  but 
the  presence  of  Rev.  WM.  SIGENU,  a  faithful 
missionary of long standing from the Clarkebury 
District, and of Rev.  WM. Giwu from the same 
place, too, proved invaluable to the Deputa-tion, 
who  are  satisfied  that  they  have  effectually 
removed one more cause of dispeace in that long 
distracted neighbourhood. For the rest, the people 
are  inclined  to  settle  quietly  and  avoid 
disturbances in Church work.

_____________________________

THE League Congress, which is just 
now in session in Cape Town, does 
not appear to be doing much beyond
 reiterating adhesion to certain well- 
worn political planks, the realisation 
of which seems to be as far off as 
ever. We regret to say it seems to 
be sheepishly following the Bond 
kapater in such matters as compul-
sory education for such as it can be 
arranged for without distinction of 
colour. It has neglected the question 
of the Repeal of the Suspicions Act 
for the Territories. The only redeem-
ing feature is the introduction into 
practical politics of the question of a 
Native Militia. The Natives are all 
expected to bear arms in times of 
trouble, but no provision is made for 
their becoming expert in the use 
thereof. The next best thing is, in 
time of war, to class the Native 
manhood with non-combatants, and 
employ a drilled Native force such as 
is suggested.

____________________

This mission, however, is in no
way attached to the Free Church as to

support or carrying on of the work.
Mr. Dambuza has had severe reverses

since he went there—his w ife was unex-
pectedly cut off by fever a few months

after arrival; he himself escaped the
same fate; then followed the Mate-
bele troubles of war, rinderpest, and
famine. Still the work has prospered

wonderfully, his congregation nowr num-
bering between 70 and 80 members, and

25 candidates. He has a school, from
which he has drafted eight pupils, who

are now at Lovedale and Blythswood In-
stitutions. The population that has now

gathered round him is nearly 2,000,
under Chiefs Mphoeng and Raditladi,
who were present at the Governor’s

indaba at the Bulawayo railway opening
festivities.

***
Mr. Dambuza himself, we may state

is an adept at picking up languages
He is at home in Zulu (his own lan-

guage), in English, Kaffir, Sechuana,
and a number of other dialects. After

visiting Lovedale he proceeds to Natal,
where he is taking a blind patient to tho
famous oculist, Dr. Daumas. Such zeal,

and energy deserve success, and we trust
Mr. Dambuza’s own health may be

thoroughly restored by his visit down
these parts, and that prosperity may

attend further efforts in his W’ork on his
safe return to Rhodesia.

***
The long pending land case of Kama,

the Gqunukwebe Chief vs. Cape Govern-
ment, is at last to come off in tho

Supreme Court on the 23rd instant.
Kama’s counsel are Air. J. Rose-Innes,

Q.C., and Air. Searle, Q.C.; the Govern-
ment will be represented by Mr.

Schreiner, Q.C., and Mr. Shiel. On the
decision of the case depends the validity

of the claims of the Native to some of
the Reserves on the Frontier, and

all Natives are therefore interested in the 
issue of it. Rev. Scott Searle, an earnest 

and eloquent young preacher, who is pro-
ceeding to Bomvanaland, where with
his father, Rev. W. Searle, they are to
start a work under the Cape General

Mission, held a very interesting service,
pervaded with great power, in the Me-
thodist Native Tabernacle hereon Sun-
day evening last, a large number pro-
fessing to have found Christ at a short
after meeting. Mr. Searle is destined

to make a name for himself an Evange-
list, and we wish him well.

____________________________

“Imvo”Extra.
Other articles and news this issue will
be found in the Extra to this issue, com
prising a Leader on ‘ Blythewood,’
“ Bible Lesson (International Bible Reading 
Association) for February 20,” and, last but 
not least, “ News Items.

__________________________________

AMANANI EMALIBENI
E KOKSTAD. — Ezokugqibela ingxelo
 zeziIbhotolo Is 5d ne 2s 2d ngeponti,
 Amaqanda Is 6d ne 1s 10d idezini, Ipesika
 Id ne 6d ngeqelana, Itapile 8s 6d ne 12s
 ngengxowa, Umbona 12s 6d ne 13s nge-
 ngxowa, Umgubo 38s ngengxowa, Um-
gubo wombona 15s ngengxowa, Ihabile
13s 3d ne 24s ngekulu leponti, Inkuni
 56s ne 60s nge[??]ara.

—o—
E MTATA.— Ipepa lase Mtata libalula
kuba icuba linyukile kwintsuku ezimba-
lwa ezigqitileyo. Ela Mabomvana li 4 ¾d
ne 5d ngeponti yobunzima, elama Mpo-
ndo 7d ne 8d ngeponto yobunzima. Se-
kunakaneka ukuba nonyaka alicume
njengakwiminyaka engapambili, kuya-
 bonakala ukuba amanani asaya kunyuka.
Umbona usahamba kwi 15s ngengxowa. 
Akuko matyadidi akuquba kwe bizinisi
kwelo lingase Mtata okwangoku.

—o—
KWA KOMANI.—Lengxelo yeyoknpela
 kweveki egqitileyo, 5 February:—Ibhoto-
lo 1s ne 1s 6 ngeponti, ama Apile 1s ne
1s 6d nge 100, Imbotyi (imidumba) 3d ne
 6d ngeqelana, Ikabeji 3d ne6d inye, Ama-
qanda 1s 3d ne 1s 9d idezini. Inkuni 27s
ne 55s nge[??]ara, Ihabile 6s 6d ne 1d nge-
kulu leponti, Ubusi 1s 9d ngebbotile,
Ivatala 3d 6d inye, Umbona 7s 9d ne 9s
ngekulu leponti, Amatswele 5s ne 7s 6d
ngengxowa, Ipesika 1s ne 1s 6d nge 100,
Itapile 7s ne 9s ngekulu leponti.

___________________________

THERE must be some fascination
about the constituency of Namaqua-
land, for which Messrs. MERRIMAN,
and J. T. MOLTENO at present sit in
the House of Assembly. It has been
assumed, hastily we think, that because 
of the action of one meeting, 
at which certain wire-pullers pre-
vented a vote of confidence being 
carried to the sitting members, the 
constituency as a whole does not
want them. The members them-
selves have given no indications that
they were uncomfortable in the saddle.
Then Mr. F. OATES, a De Beer’s
Director went to Namaqualand, but
we do not remember hearing that he
realised Ceasar’s veni, vidi, vici, and
now it is said that Mr. RHODES has
himself received a requisition, signed
by 600 who may not all be voters.
But should Air. RHODES accept, then
we may be sure Air. MERRIMAN ■will
have his revenge by carrying Barkly
West which is sufficiently Bond to
put him in. 

_____________________

LATEST TELEGRAMS
[REUTER]

THE TRANSVAAL PRESIDENCY
President Kruger Re-Elected

PRETORIA, Wednesday.— The detailed 
returns of the Presidential Election show that 
President Kruger has been re-elected by an 
overwhelming majority the totals being : —

Kruger . . . . 12,764
Burger . . . .   3,716
Joubert . . .     1,943

Mr.  Burger  had  a  slight  majority  in 
Potchefstroom and Lichtenburg.

KWA KOMANI.
UMTSHUXI.— Kubanjwe kuleveki igqi-

tileyo u Kafile oviwe etengisa nge dai-
mani ezincinane nezinkulu ezimashumi
mabini anantlanu. Kekaloku abako
ogweva kwa Komani, kodwa ucutshwe
yijela u Mr. Wood.

INDLU YOMFUNDISI.— Abaki baqale nge
veki egqitileyo ukusebenza indlu eyaku-
bantle yomfundisi u Rev. Philip Tearle
wase Wesile, kufupi netyalike yake, e
Ebden Street. lyakudla £1,400. U
Air. Lamplough selehlala kwi weza
lake, elitsha.

UMTETO WENTSIMBI.—  Umteto wentsi-
mbi yangokuhlwa osewuqutywa, uba-
mbise indodana elunge kunene esisicaka
sakwa Rev. R. Lamplough, ngokusuke
izibalele incwadi, isayine u Mr. Lamp-
lough, xa ibiye etyalikeni. Lisasiwe
kumhluzi e Rini. Umzi ubuhlungu
yilonto.

IFANDESI.— Umzi omele u Komani
uyakubona kwimihlati yetu yezaziso
ukuba kuko ilungelo entle evulwe ngu-
mzi wo Alessrs. Stevenson, Mitchell & Co.
ofandesa impahla ngamanani apantsi
gqita ngayo lenyanga. Seyingowoshi-
ywa kwabamhlope, esikolwayo uku-
ba iyakuba kwaseso nakwabantsundu,
abayakuba bazincedile ngokuya bepete
isaziso esi.

ULUNGISELELO LWABAYA E RAUTINI.  —
U Mr. R. S. V. Jeffrey, oligosa elikulu
lamaqela abembi base Johannesburg,
uyaqala ukuqondwa ukuba ungmnlungi-
seleli wabasebenzi oquba ngobene.
Uti yena indoa enyuswa nguye mayiye
Kulinga inyanga enye, ibone ukuba ayiyi-
[?]uhlala na, esitsho nje utembe abo aba-
[?]ngiselelayo. Noko aqalayo sebekuma-
[??]ka abasebenzi abanyusileyo, saye
[??]gebelusizi ebanyuse bonke baya kuse-
[??]za Uno Mr. Bennie Xatasi umncedi
[??]e. Ingxelo engapezulu ngelinene
[??]so kwibala lezaziso. 
[??] Messrs. Pelem Bros & Co. nabob a-
[??]sokwakwe;anmhla ubukua basewu
[??]umsebenzi wobulungiseleli babase-
[??]baya e Rautini. 

AMCEBO NGESIFO
UMQALA obuhlnngu sisifo esandileyo
 kakulu. Uhamba nentlungu ezinkulu
 esikondweni solwimi, ezibangela uku
 dumba, kubenzima nokuginya. Uba-
ngelwa kwazizinto ezibangela ingqele, 
ukolisa ngokuti uhambe nayo. Umqala
 obuhlungu unokupiliswa kamsinyane
 ngokusela iyeza lokolilokohlo lika
 Chamberlain, isiqingata segxebeka eli-
 ncinane emva kweminiti ezingama 30;
 kanjalo utate ilapu le flannel ulinyc kwe
 likaChamberlain Lokuhli ihla ulitandele
 entanyeni. Ukuba likutyabule tandela
ngelapu elomileyo. Ukuba umntwana
 unomqala obuhlungu wakuwukangela.
Cinezela ulwimi nge gxebeka ukuze
 ubenokuwubona umqala; ukuba kuko
 amabala amhlope ngasemva emqaleni 
makutunyelwe egqireni kwangoko ukuba
amabala asemacaleni asinguwo umqala
onengozi njengalowo. Litengiswa nga- 
barwebi bonke u R. LUMSDEN & Co., wase
Qonce unalo kakulu.                               12

__________________________

A Native correspondent discussed 
in our last the subject of a Natives
representative in Parliament, and 
seemed to be under’ the impression
that the Constitution bars the man 
of colour from the precincts of the 
House.         It is the glory and the 
strength of the British nation, that 
no artificial hindrances are placed 
in the way of citizens of whatever 
hue distinguishing themselves in
Parliamentary or any other arena, 
LORD SALISBURY’S “ black men ” being
admissible into the House of Commons
 itself. In this country no candidate 
of colour can get in anywhere without 
the support of white votes ; and we 
are not sure that any good would be 
reaped from a Native romping in the 
teeth of white votes. Meantime 
Natives should do all they can to 
identify their interests with those of 
the whites, and not endeavour, as some
 wiseacres are trying to, to insist on 
the separation of these interests.

______________________________

Kosoloko knsivuyisa ukwamkela izi
ngqinelo ngelika Chamberlain le Cholera
ne Sisu Segazi, kude kube ngapezulu
kona xa sivela egqireni. “ Akuko yeza
linamandla nelanelisa njengelika Cham-
berlain le Cholera ne Sisu Segazi,”
ubhala atsho u Dr. R. E. Robey, Ugqira
no Menzi Mayeza wase Olney, Mo, waye-
ke elisebenzisa elusatsheni lwake, wali-
tengisa kwindlu yake yamayeza iminya-
ka emitandatu, ufanele ke ngoko ukwazi.
Litengiswa ngu R. Lumsden & Co., Um-
tengisi Mayeza, e Qonce.

A MEETING with Mr. N. J. DE WET, 
Bond candidate for a seat in the Legis-
lative Council in the Eastern Circle 
was held in the Temperance Hall last 
night. There was a small attendance 
(about 20). The candidate spoke for 
two or three minutes, and called for

BATLAPIN PRISONERS TRIED DEATH 
SENTENCES.

[SPECIAL TO “IMVO.”I

KIMBERLEY, Wednesday. — The February 
Criminal  Sessions,  which  commenced  on 
Saturday last, are pre-sided over by Mr. Justice 
Lange. There are twenty-two cases, forty-two 
prisoners, and 181 witnesses are subpoenaed by 
the Crown.

T. B. Crause, European Collector of Revenue, 
pleaded  guilty  of  embezzling  £1,167,  the 
property of the Government. He was sentenced 
to two years’ hard labour.

Stoffel  Booi,  a  Kafir  convict,  was  also 
sentenced to two years’ hard labour for the theft 
of two diamonds, valued £17, the property of the 
De Beers Company.
Pethiu, a Batlapin Chief, Jacob, Ramasebetta, 
Manone,  Ramukhala,  Hodi,  Radepetsi,  and 
Phared  of  Phok-wane,  were  convicted  this 
afternoon of the murder of the Bluhm Bolton 
and  Waldt,  and  sentenced  to  death.  Jacob 
Manzana,  Dibetchwe,  and Maruping Putsana, 
who were also charged, were discharged. The 
learned Judge, who is very humane, commented 
severely on the fact that for nearly 24 hours, the 
foregoing prisoners had no food on Tues-day. 
The prisoners were ably defended by Mr. Ward, 
pro Deo.
The Lynputs prisoners, Pringle and others, will 
be retried to-morrow. Galishiwe and the other 
rebels will be tried on Friday.

NEW EDITOR.
The Citizen made its appearance to-day under 
new  proprietorship.  Mr.  H.  W.  Beer,  a 
European,  is  the  proprietor,  and  it  is 
significant that the words, “Cape Coloured 
Man’s Opinion ” is left out.

LOBENGULA’S QUEENS.
Lobengula’s Queens passed through here to-
day for Bulawayo.

WE regret that, notwithstanding 
our having printed extra papers of 
last issue of IMVO, we ran short, the
 demand having been beyond antici-
pation. This speaks well of the 
popularity of the paper, a fact which 
will be gratifying to advertisers and 
supporters. The proprietors are 
desirous of making the paper as 
acceptable as possible,
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Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited JAS. 

HODGES & CO. SAUER & 

ORSMOND CHRISTMAS & 

LAMONT

King Williams Town nase Emonti 

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

ARE AGENTS TOR THE

Union Steamship Company, Ld, 

British South African Company 

Commercial Union Assurance Co.

J. LAMONT,
NKATULA! NKATULA!

YAYILILISWA YINTONI ?

UMKONDO  DYER&DYER
(LIMITED)

IZINTO NGEZINTO. Inenekazi Elalisiwa ka Tandatu
Ngemini.Masiti mhlaumbi unomnwe obuhlungu, 

mhlaumbi  uwenzakalisile,  mhlaumbi 
unetumba,  mhlaumbi  ufane  wadumba. 
Hayi, into ibuhlungu! Lonke ixesha ulinga 
ukupepisa  lomnwe;  wasoloko  utunukwa 
zizinto.  Ude  uruquke  ngati  ubusenza 
umsebenzi onzima; kanti kunjalo nje yonke 
imizamo yako iwa pantsi, ibiva kuwa pantsi 
nokuba  ubunabantu  abakuncedisayo. 
Woyika nokuba kuhlale impukane le kuwo.

Yayiyinto  ebunjalo  eyabanga  ukuba  u 
Mrs.  Elizabeth  Allen  angabi  nakuyitwala 
ingxolo.  Yayingenguwo  umnwe 
ewawubuhlungu—yayinto  engapezulu, 
umzimba wonke; yonke imitambo le inga- 
lungelelene.  Ukuteta  kwabantwana, 
ukuvalwa kocango, ukuhamba kwenqwelo 
esitrateni, ukuhlokqma nazo zonke izandi 
ezimana  zivakala  imihla  ngemihla 
ximxakamsa  ngokugati  ubetiwe. 
Ingxolwana  engazelwe  nto  nzumntu 
opilileyo  zimotusa  njengesitonga  sompu. 
Inkita  yabafazi  kwanamadoda  ayayazi 
lento.  Unokubabona  abantu  abakweso 
simo  kamsinyane,  ngame-  hlo  abo 
nenkangeleko  yabo.  Mhlaumbi  sowuke 
wababona,  mhlaumbi  ungomnye  wabo. 
Ndiyakolwa  ukuba  unganika  nantonina 
ukuba  uya  kupila.  Make  siyiqonde 
lendawo,  sive  nento  eyayitetwa  leli 
nenekazi  kwincwadi  awayilibala  ngo May 
11,1893, esekayeni lake, 263 Syston Street, 
Leicester.

Uti Iminyaka emininzi ndakatazwa sisisu 
nokupela  kwamandla.  Benditi  ndakutya 
kubeko  into  ete  shici  elucaba-  ngeni. 
Ndikatazwa  yintloko  futi  ide  indilalise; 
ndipefumla  nzima,  nditshice  amate 
amuncu  ajiyileye.  Ndapela  amandla, 
ndayoyika yonke Into eyingxolo.

“  Ndalinga  into  eninzi  yamayeza 
namagqira, andancedakala. Ndada ndeva 
ngale  Ncindi  ka  Nozala  Sijili,  ndamana 
ndiyitata,  ndabona  ndipila,  ndakutanda 
ukutya. Ngenxa yeliyeza ngoku ndinempilo 
entle. (Signed) ELIZABETH ALLEN.

U Mr. W. Nash, uti: “ Iminyaka elishumi 
ndakatazwa  yinyongo.  Ngamanye 
amaxesha  bendiba  nentloko,  ndibe 
nobutongo  obugqitileyo,  ngelinye  ixesha 
ndamana  ukuhlanza  mhlaumbi  ndiko- 
nyuluka  imini  yonke;  ngamanye  ama- 
xesha ndingabinakulala, ndibe nentlungu 
esifubeni,  ecaleni,  nase  siswini  umlomo 
ubembi,  Ndakatazska  kakulu  yapela 
nentliziyo  yokutanda  umsebenzi.  Ndaya 
emagqireni, ndasela amayeza akwanceda 
nto.

“Ndandimana  ukuva  ngale  Ncindi  ka 
Nozala  Sijili,  andayikolelwa.  Ndafunda 
kwipepa  eliyi  Wit  and  Wisdom  ngomntu 
owayenesisifo  sam  owapiliswa  yiyo 
Ndayilinga,  ndabhetele  kwakwi  bhotile 
yokuqala.  Zapela  intlungu,  ndayeka 
nokuhlanza,  yapela  inyanga  sendipilile. 
Msikeleleni u Nozala Sijili. Owako obulelayo 
(signed) W. Nash, 331, Goswell Rox, E. C. 
London, October 2, 1893.”

Kodwa  lingavela  pi  ipepa  elikulu 
ngangokubo  lanele  zonke  izibongo 
ebezifanele  ukunikwa  kweliyeza  lanceda 
ezizihlobo  zetu?  Zonke  intlungu  zisuka 
emitanjeni,  ke  kulo  mfo  isisu  sasinga 
lunganga singavumani  nokutya,  yalila  ke 
ngoko  imitambo.  Yiatoni  engeliliyo  xa 
ilamba.  Abantwana,  amadoda,  abafazi—
yonke lento iyalila.  lyeza lika Nozala Sijili 
liyasilungisa isisu, imitambo yazuza ukutya. 
Kwaza  kwatini  ke.  Kwako  ukupumla, 
ukonwaba, amanula, novuyo, Okwenene “ 
Makasikelelwe u Nozala Sijili.”

IMVULA.—Ibuye yana, ngohlobo lwesipa- 
ngo,  apa  e  Qonce  ngolwesi  Bini,  emva 
kokuba beke lafadumala kunene.

ISICOTO.—Isicoto  sangolwesi  Bini 
kuleveki  sitshabalaliae  kwa  Zidenge. 
Sekumzuzu  sagqityelwayo  esinjengaso 
kwelo.

IDEMETSHE YOMLILO. —  Umzi  wokusara 
amaplanka ka Mr. Scott e Kapa ntshe ngo- 
bugnka bolweai Bini lwegqitileyo. Ilahleko 
iku E15.000.

INKUMBI;—Ezidyasana  zinoonywa 
kunene  e  Transvaal.  Kuko  amabubu 
avakala ku mandla we Glen Grey, nangase 
Ngqushwa komi Gwalana.

KUMBHALELI OZIBIZA NGO “  TRUE.WORTH ” 
(Bloemfontein).—Incwadi  zako  (2)  akuzi 
bekanga zitampu zaneleyo (kuba utgazi), 
kwangeso  sizatu  nokuba  inteto  zazo 
(zibambe ukusa) azilifanele elipepa.

ULOLIWE WASE MTALI.—Lo  loliwe  seku- 
gqitywe  ukuba  uya  kurulwa  ekupeleni 
kuka  April.  Kumiswe  ikomiti  eqinileyo 
eqaquze.  lela  ukugcobisa  abantu lomhla 
kuvulwayo, sekubutwe £400 eyakucitelwa 
imigcobo.

ABANTWANA MABAIALAVE.—Onina mababa- 
yale abantwana babo mayelana noknoola- 
oola emazaleni. Inetevu e Durban ibulewe 
yityefa.  Icole  isonka  esidyojwe  into  ebu. 
bhotolo ete kanti  yityefu yempuku. Ilitye 
yafa.

AMAJONI AGODUKAYO.—Amayela 
namakulu  amane  amajoni  nentsapo 
anduiuke  e  Durban  ngeveki  epelileyo 
ngenqanawa esinga Englande kuba ixesha 
lawo  lipelile.  Lenqanawa  iya  kutabata 
amanye akwikampu ezise  Qonce,  e  Bini, 
nase Kapa.

IMAMBARA.—Siva ukuba kungene e Love, 
dale  ngale  seshoni  ekufundeni 
amashishini  malungana  neshumi 
elinesixenxe  lamadodana.  I  Christian  
Express iti  inani  labangeue  emfundweni 
mhla  kwavulwa  linyukile  na-  kwakubeni 
imigaqo yokuhlaula yenziwe yaqata.

ILIGI—Intlanganiso  enkulu 
yonyaka yolu manyano ihleli e Kapa. Iqale 
ngo Mvulo waleveki. Abatunywa baku 66. 
Ingxoxo  ziya  kufifinga  into  ezinjenge 
mfundo,  ukutengiwa  komhlaba,  irafu 
yotywala,  imfazwe  yaba  Plambeli. 
ukumiswa  komkosi  wama  Valanti 
antsundu.

INTO KA Mason.—Abahlobo  abaninzi 
baka  Rev.  F.  Mason  baya  kuvuya  ukuva 
ukuba unyana wake u Mr. S. Mason, M.A. 
oyenye  ye  Titshala  ezipambili  e  Gill 
College, Borner set East, usand’ ukutshata 
no Miss Alice, intombi yomfundisi omdala 
u Rev. J. Long, den ose Somerset East apo, 
engumpumli.

EMINYE IMIPANGA. —  Eminye  imipanga 
ebalulekileyo—ngoka Miss Rachel Gqobose, 
obeyititshalakazi yase Mount Arthur, umke 
ngo Mgqibelo ongapaya ebehambele ekaya 
e Mgqwakwebe ngeholide. Kwakulomzi ngo 
Mgqibelo odlulileyo kuhambe u Mrs. Amos 
Mzimase.  Siyavelana  kunene  nomzi 
kweligxuba.

UMPANGA WOMNTWANA.—Abahlobo abani. 
nzi bosapo Ilwakulo Mr. no Mrs. Taya Dyosi, 
bakwa  Tsolo  (Qonce),  bayavelana  naye 
kunene ekushiyweni kwabo ngunyana wabo 
omkulu—u  Richard,  ngo  Mgqibelo.  Nge- 
kutandazwa ngamakolwa i Nkosi iroxise ezi 
zifo  zingaka.  Ayawayakuyibetisa  ngomoya 
ke lonto amagqoboka.

UMTSHATO WENTOKAZI EFUNDILEYO.—
Kwi  mitshato  esand’  ukubako  singabalula 
oka  Mr.  P.  Thomson,  ongu  Nobhala  we 
dolopu yasa Tinara no Miss Agnes Lewis, B 
A.,  obeyi  titshalakazi  kona.  U  Miss  Lewis 
yintombi  yenene,  lase  Kapa,  u  Mr.  Chas. 
Lewis,  elalifudula  li  ilungu  le  Palamante. 
Intombi yayifundiswe mu radan.

ISOHLWAYO ESIQATA.  —  Igwangqa  lase 
Cookhouse elingu Wm. T. Goodyear, umqubi 
we  injini,  libe  lipambi  komantyi  wase 
Somerset  East,  ngolwesi  Ne  lwegqitileyo, 
ngetyala loduma kumfo ontsundu u Charles 
Kandla.  Lityala  apa  awati  umhluzi  mali- 
gwetywe  yimantyi.  Igwangqa  lidliwe  £35 
okanye inyanga ezintandatu. Lihlahlile.

UMFI U MR. J. P. DU PLESSIS, M.L.A.— Lomfo, 
obelilungu le  Cradook e  Bandla,  ubepolile 
noko  ebelilungu  le  Bonti.  Njengawo  onke 
amalungu  eloqumru  ubengena  zimfanelo 
zokuba ngnmenzi wemiteto yelizwe, kodwa 
ubelifama  elamkelekayo.  Yiyo  lonto  ate 
amanye  akufumana  ituba  akubo-  nakalisa 
oko nangokumtuma e Palamente.

AMAPEPA ENTSUKU ZONKE.—Ukutabatela 
kusuku lo Mvulo weveki egqitileyo omabini 
amapepa  endaba  ase  Bhai—i  Herald ne 
Telegraph apume intsuku zonke, ngexabiso 
lepeni.  Elase  Monti  i  Dispatch liyiqube 
lonkonzo  kwase  kuveleni  konyaka.  Sebe- 
baninzi  ngokwaneleyo  abaleseshi 
bamapepa e Bhai, ibilixesha ehambe zonke 
ezimini  amapepa.  Noko  bebengekabi 
baninzi ka. ngako e Monti,

O,  PAS OP!—Kuvakala  ukuba  amasingata 
ase  Kapa  ebeseleke  amana  elungisa 
izirweqe ngetuba lezipitipiti  ebeke zamana 
ukuvakala pakati kwezikumkani zase Yerepe 
ngetuba  lelase  Tshaina  ezabelane  ngalo. 
Ukubonisa  ukuba  lamabandla  selehleli 
echopile  kekwada  kwalayishwa  iruluwa 
nehabile  nakwinqwelo  zakwa  loliwe, 
sezilungele  ukunduluka,  ukuba  u  Rotoli 
angayitabateli  pezu  kwamagxa  ake  yonke 
inkatazo ka Masupha.

ISIKOLO  ESIHLUMAYO.—Mayelana  ne  Siko. 
Io esipetwe ngo Mr. Solomon Mvambo no 
Miss  Ntsiko,  e  Qonce,  kupauleke  ngale 
Kwata ukwanda kwentsapo ekwi 111 ngoku, 
nangapezu  koko  kufika  iqela  lentsapo 
esqum (ngobu nqum siteta eselipumelele ku 
Standard  IV)  evela  kwindawo  ezimgama. 
lyakuba  yinto  entle  mhla  kuko  abahloko- 
nyiswa ukuba bapumelele i School Element, 
ary.  Sikolwa  tina  zakwenjenjalo  izikolo, 
kunokuba zibe ngonongxi abemi ndawonye.

IZAZISO “ ZEMVO.”—U Rev. B. Mama waseba 
Tenjini  (e  Xora)  obenesaziso  sokufuna 
ititehala  kwelipepa,  kubonakala  ukuba 
ufamene ingxokolo yezicelo. Usicela ukuba 
sazise  kwabebetumele  mva  ukuba  izicelo 
zabo seziya  kulindela  ixesha elizayo.  Ama. 
gama abo uwagoinile.  Sebepangelwe nga- 
banye  asebetunyelwe  ukuba  beze  kuqala 
umsebenzi.  Kufunyenwe isibhozo eluhlwini 
obelutumele  amagama,  kusele  isixenxe 
abasakulungiselelwa.  U  Mr.  Mama  ugqiba 
ngeliti  :  “  Nolinda,  bazalwana,  uku-  ba 
anikabi namsebenzi.”

UTYWALA PESHEYA KWE NCIBA.—U  Father 
Waggett, ongu Nobhala we Bandla lozilo le 
Tshetshi e Kapa, ubhengeza incwadi ebebe 
bhalelana zona ne Nkulu. ngomcimbi woku- 
miswa kwendoda eya kukangela ukuqutywa 
komteto wotywala kumazwe apesheya kwe 
Nciba. Inkulu ibhale lencwadi:- Kwi Ofisi ye 
Nkulu-Yolaulo, Cape Town, 13 De. cember, 
1897—NKOSI, —  Ndiyalelwe  ukuba  ndenze 
isivumo sokwamke wa kwe leta yako yo 9 
wemiyo.  ebuza  ngamabanga  atatiweyo 
mayelana nokumiswa komhloli wentengiso 
yotywala  e  Transkei,  nokubo  ndikutytle, 
ukupendula  yona,  ukuba  igosa  lisusiwe 
eliyakuba ngumhloli wemvumelo zokutengi- 
sa utywala kumazwe apesheya kwe Nciba, 
nokuba Intshumayelo echaza amagunya ake 
seyitunyelwe  kwi  Nkulu  Zemantyi  ukuba 
ziyikangele  zenze  namanye  amacebo 
ezingawabonayo. Mandiqokele nditi eligosa 
limisiweyo  liya  kuwuqala  umsebenzi  walo 
kwakamsinyane  ngangoko  kunokwenzeka.
—— Ndinembeko yokubi ngumkonzi wako 
ozi- tobileyo—SIDNEY COWPER, Unobhala.”

U  Mooi  PLAATS.—Lamanqakwana 
ngalomzi ngawo ” Kad’eneta ” :—Kumnandi, 
kunjalo,  yaye  ingumzi  obalulekileyo 
njengoko  laka  lako  inqaku  elitshoyo, 
ngakumbi kulo nyaka mtsha. Nditsho kuba 
sifumene into entshe, i  Government Grant 
namhla, evela ku Rulumente ngesikolo sase 
Mooi Plaate,  ebesikade siyi  "  komeni.”  Gqi 
netshoba, yab’ unoqolomba Mtyoli, intoshe 
ayinati, Qonda mlesi, xa nditi yi " komeni ” : 
wati  umfana  wase  Ngwenkala  encokola 
nomnye, xa isikolo singena Rulumente yi  ' 

Wayeno Valo, isifo Sokuwa, Ubu- tataka ne 
Sisu, iminyaka elishumi elinesixenxe.

WE YUNONI

Ikomponi Yenqanawa ye YunoniPink Pills zika Dr. Williams zanceda umntu 
owoyisa amagqira alishumi elinanye. QUEENSTOWN.

U KUPELA kwevenkile  e  Komani  apo 
amafama anokuzifumana zonke izintn 
azifunayo.

“ Wawusazi ngantoni ukuba unovalo ; 
ninokuti  kanti  nasiposa  esona  sifo 
wawunaso,”  satsho  isitunywa  sepepa 
eliyi  Standard, ku  Mrs.  H.  A.  Erasmus, 
wase Durban Street, Worcester, ngenye 
imini.

Ute  ukupendula,  “Onke  amagqira 
endaya  kuwo  ati  luvalo,  sendiye  kutna 
gqira alishumi elinanye; zayo ke nempau 
zixela  lonto,  kuba  ibiti  ngelinye  ixesha 
intliziyo  ikaulezise  ukubeta,  ma-  xa 
wambi ingati imi

“  Waziva  nini  ezinye  indawo ezi  uzi- 
kankayileyo  ?  ”  Watsho  lomfo 
wayemhamoele.

“  Lonto  yaqala  emveni  kokuba  ndi- 
tshatile,  iminyaka  seyilishumi 
elinesixenxe ngoku. Ukususela oko uvalo 
iwaqubela  pambili  ndangenelwa 
bubutataka  nokuwa,  ndalala  pantsi 
iminyaka  emininzi.  Ndakatazwa  sisisu 
amagqira aka- ndinceda nganto. Kodwa 
soloko ndase- benzisa i Pink Pills zika Dr. 
Williams.”  —Kaume  ndibuze  watsho 
lomfo: “Uti kanene wapiliswa zi Pink Pills 
zika  Dr.  Williams.  Akucingi  ukuba 
wawunokupila  nokuba  wawusebenzise 
ezinye i Pills nokuba lelinye iyeza lesisu 
negazi ? ”

“  Nditsho  nditsho  kuba  pezu 
kwarnayeza amagqira, ndasebenza onke 
endiweva  emapepeni,  ndalinga  onke 
amacebo  endawanikwa  zizihlobo,  onke 
atsho  pantsi.  Igqira  elaka  landinceda 
okwexeshana  elifutshane  lelase 
Wrocester,  kodwa  ndabuye  ndabuyel’ 
emva. Umyeni wam wandisa e Somerset 
East  esiti  mhlaumbi  ndoncedakala 
ngumoya  wakona.  Ndafika  nzima  nase 
stishiui  sakwa loliwe.  Ngenxa yokupela 
amandla,  bekuba  nzima  nokulala; 
ndanentlungu  esuswini,  intliziyo  ide 
ngati maxa wambi ayibeti. Izihlobo zam 
zandincama,  zandiyaleza  ukuba  ndi 
bhale  ndakufika  e  Somerset  East 
andabinako.  Umyeni  wodade  wetu 
wandixelela  ngezi  Pink  Pills  zika  Dr 
Williams  endincomela  ukulungakwazo. 
Adivumanga  ukuzitata  ngenxa 
yokuruqulwa  ngamayeza. 
Wandincekelela  ndada  ndavuma, 
ndasebenzisa  enye  ibhotile, 
Ndancedakala  kwaoko,  amandla  am 
abuya.  Ndisebenzise  ibhotile 
ezintandatu,  andingelucazi  uncedo 
endilufumene kulo. Ndiziva ndingomny’ 
umntu. Amandla am apelele; ngapambili 
bendi-  siwa  nokuba  kukatandatu 
ngemini,  ndive  ngamanye  amaxesha 
ukuba  ndiruqukile,  ndibaruqule 
nabantwana  bam  nomyeni  wam. 
Yayingeyiyo  intliziyo  yodwa,  kwakuko 
nezinye  izifo.  Kuso  sonke  esi  situ  ba 
sokuba nditshatile andi- zangendonwabe 
kangaka  ngasempilweui,  nabandaziyo 
batsho.  Umyeni  wam  uvuya  kakulu, 
Bendiyindleko  ngenxa  yokuhamba 
emagqireni,  yangumtwalo  omkulu kuti. 
Nabanye  endabaxelela  ngazo, 
bayazincoma  kakulu.  Andinamazwi 
ndingazicaza  ngawo  ukulunga  kwezi 
pills.”

Kubantu  abaninzi  abapiliswa  zi  Pink 
Pills zika Dr.  Williams, itsho i  Worcester  
Standard, belifanele  ukungalityalwa 
elinenekazi  lase  Worcester  lapiliswa 
ngokungumangaliso kangaka, belifanele 
ukulitetelela eliyeza kwabaninzi. Azanele 
kupilisa uvalo, ukuwa, ubutataka, kodwa 
ziyanceda  kwabanesifo  sokuncipa  kwe 
gazi,  isisu,  ukuhlala  kakubi  kokutya 
esiswini,  isibindi,  izintso,  umnquma, 
ipika. zonke intlobo zezifo zamankazana, 
ukufa  kwecala,  isifo  samatambo, 
imilenze, ubuso, amatumbu, nemipunga. 
Litengiswa  ngabo  bonke  abarwebi, 
mhlaumbi  litunyelwe,  ngapandle 
kwendleko ze posi, ibhotile ezintandatu 
nge 17s, kungenjalo ibenye nge 3s 3d, yi 
Komponi  Yamayeza  ka  Dr.  Williams  e 
Kapa. Amadoda aqotyozwe kukusebenza 
nzima  mhlaumbi  kukuzinikela  kakulu 
emihlalini ayancedwa zizo,

“  Lumkelani  abalinganisi.  Ezika  Dr, 
Williams  i  Pink  Pills  Zemilwelwe  zite- 
ngiswa  kupela ngebhotile  zeglasi, 
zigqutyutelwe  ngepepa  elibubomvu 
(pink),  libe  igama  lishicilelwe  lonke 
ngokuzeleyo  ngamagama  abomvu. 
Ezizimbi azizizo.’

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

„ „ E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we

Nyanga

„ „ E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

„ KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE. mayela Yonke Imivulo

Unga angacela amehlo ecelela imfumba 
anazo  ze  Tyali,  Blankete,  Izibhalala, 
Ingabo  Zamadoda,  Ihempe,  Printi, 
Izihlangu, lsali, —ngazwinye yonke into 
enokulangazalelwa  ngumzi  ontsundu, 
ngamaxabiso  angazanga  aviwe 
ngapambili e Queenstown.

—o—
Ukuze  uyinakane  nawe  into 

esiyenzayo elifezekileyo ikuba 75 Eagle 
litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana 
yokutsala,  yenkabi  10,  10/.  Iswekile 
elungileyo emtubi 30/ nge 100lbs ; Ikofu 
1/ ngoponti.Kwakona  unemfumba  yengubo 
ezingono-  xesha,  zonke  ngamaxabiso 
abaluleke  ngobupantsi.  Lilo  eli  ixesha 
labahlobo  betu  bangapandle  ukuba 
batenge,

IMVELISO.
Awona manani apezulu 

anokufunyanwa ngo Boya, Izikumba, 
Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo njalo.

J. LAMONTUMKONDO   WE KASILE.

Donald Currie & Co., Abapati. Kwi Boloro yakwa Komani
QUEENSTOWN

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,
OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT
Etc etc etc

APPLY TO

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:
ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,

case Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule 

e Lae Palmas, e St.  Helena nase Ascension ngamaxesha atile, 
mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi 

Tatu, kabini enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini 

ngenyanga.
Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S.  VENICE unduluka e Monti ukusinga e 

Natal zonke iveki a kufika ovela e Kapa.

UMCHIZA KA

LUMSDEN
UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

Esisifo  asinto  yi- 
mbi  ngapandle 
kokuba. sisuke si- 
wugqibe  wonke 
umzi  ngaxesha 
nye.  Siqala 
ngokumana 
umntu eqaqazela 
yingqele,  kude 
kube  buhlungu 
nengalo 
nemiqolo,  njalo 
njalo,  ize  kufike 
Intloko 
ebuhlungu, 
Nomqala,  ne 
situkutezi,  noku- 
tamba.  Ukuba 
uqalwa  zezi  zifo 
funa  Ibbtile  ka 
LUMSDEN Y o k u - 
nyanga  Umfula- 
wenja  (Influenza 
Specific) olungele 
Ingqele,  Intloko, 
njalo njalo.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku

ALLAN B. GORDON ..................................... Eqonce.
W. A. BERRY ................................................. Ekomani.
YEHR & CO. ...................................................... E Burghorsdorp.
MALCOMESS & CO........................................... E Alvani.

Nokuba kukuzipina- i Arente ze Komponi ezise Koloni.

The C astle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London.

KUSAND’ UKUFIKA

IMPAHLA YAMALEDI
ENINZI KUNENE.

IMPAHLA YONKE YENRWEBO
IYALALA AYIVUKI!

Yonke  lempahla  itengiswa  ngama- 
xabiso  alula,  afanele  lamaxesha  mabi, 
anzima singene kuwo.

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-

Dyer and Dyer, Limited,
GENERAL MERCHANTS,

KINGWILLIAMS TOWN &   EAST LONDON  

IXABISO; 2/- ne 2/6 nge POSI.
UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

Umngxuma wase Jagersfontein.

BISSEKER, GEORGE
AND CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.

Uboya Nezikumba—
Zitengwa ngawona maxabiso apezulu ase 
Malikeni;  imali  irolwe  kwaoko. 
Kwizihlobo  ezimgama  icebo  lam  lelo- 
kuba  zanekeni  IZIKUMBA  zenu, 
nizisonge  kakuhle  (usisonge  kanye 
ukususa entanyeni kuse emsileni, uboya 
bube  ngapakati),  nize  ke  nizizise  kum 
ukuze  nifumane  amaxabiso  apezulu. 
Ningalilibali elicebo.

Amadoda apilileyo, awomele

Seyo owuzuza umsebenzi,
  Imivuzo lyamkeleka. kutyiwa kwakona nempato intle 
kakulu. F. SAYMOUR DENT

INGCINCA EZIMANDI

PEACOCK BROTHERS,
(Obesakuba ngowe shishini Io G. DENT no NYANA. e London, nangase 

ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

ZIYAFIKA  kati  sonke,  zisigcobisa  ngoku- 
pindiweyo  xa  site  sazamkela, 
sazisebenzisa.  Lenteto  ilandelayo  yenge 
ngcamango  ewe  kumhlaba  olangileyo, 
yaza ke yavelisa eso sipo sikulu siyimpilo 
efezekileyo. Umnumzana ondibhalele ese 
Klip Drift Farm Senekal, July 31, 1896, uti:
—“  Kungovayo  olaknla  endikwenzela 
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob 
Smith,  wale  fama  ikankanywe  ngentla 
apa,  owaye  sifa  yi  Ngqangqambo 
Yamatambo  kwi  milenze  yomibini, 
nakwenye yengalo  zake.  Walala  kwaoko 
elukukweni, eba wobambeka ixesha elide. 
Wada  wakumbula  nge  Rheumaticuro 
yako,  wayitenga  kwi  sitora  esikafapi, 
wayisebenzisa  ngokwe  migaqo  yayo, 
ekute  ke  kwixesha  elingapantsi 
kwentsuku  ezintata  wapiliswa  ngqe; 
anokawenza  ngoka  amse-  benzi  wase 
ndlwini njengapambili, engapa- zanyiswa 
nayintwana encinane.

Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

Ningamlibali apo akona:

C. E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.
NGABATENGI  abakulu  Bokutya, 
benika awona Manani alungileyo.  E 
Komani apa wakuke uye kuva into 
abayibizayo pambi kokuba utengise 
nokuba kupina. 

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO-
KUHLALA EKAYA,’

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU-
SEBENZA EMASIMINI.

NGENXA  yokumkelwa  kwe  Wotshi  no  Kloko  ezandleni  zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswengamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.Umsebenzi  apa  ongxakangxaka  nocikizekileyo  wentsimbi  elihambisayo,  no wotshi zodidi olupakamileyoufuna  eyona  mpato  icikizekileyo  nowona  msebenzi  wobulumko,  isiposwana esincinane ekufakeni nase
E QONCE

AKA NOGQALA
AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s (1d 1Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne spring esikulu esitsha kuqala kwi ...5s Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d Igilasi ze Wotshi ziqala kwi .............. 6dIwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane-

Iwotshi Zamanenekazi zegolide (zifunge-
lwe) ziqala kwi ........................£1 5s

I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-
zigcina amaxesha) ziqala kwi 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 
10s

ALUNGISELELWE nge nyameko nange 
ngqondo kumzi wake wa- ma yeza e Bofolo 
aye  ikakulu  enziwe  ngemiti  yamayeza. 
Aluncedo oluqinisekileyo kwizifo enzelwe 
zona.

s. d.
Iyeza  Eliqinisekileyo—Incindi  yokupilisa 

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ... ... 7 6
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2 6
Elase Afrika—  Lokupilisa izinyo kwaoko ...  2 6 
Incindi  Yezityalo—Yokupilisa  intloko  ...  2  6 
Umhlambi  Omtshawe  liso—Wokupilisa  amehlo 
abuhlungu ... ... ... 1 6
Umciza we Zityalo we Alkali—Wece-

sine...........................  ... ... 2/, 2/6, and 3 6
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Zamatambo ... ... ............ 2 6
Umdambisi—Wokutsba ne Zilonda njalo  ajalo  

.............................................................   2 0
Umciza omandi we Bhubarb—Wokunce- da intsana 

... ........... ... ... 2 6
Elemisipa—Lokuruneka ... ... ... 1 6
Elase  Indiya  lokunika  mandla—Xa  uno-  kutyafa 

njalo njalo ..................................................3 6
Umpilisi  Ongumangaliso—Amafuta  ama-  nxeba 

nezilonda njalo njalo................................1 6
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo nja- lo 2/6 

and 3 6
Umgubo—Wesisu  segazi  esesine  Xesha  njalo 

njalo ..................................................   1 6
Umpilisi we Cancer ........................................21 0
I  Germicide—Zokupilisa i Gcushuwa, njalo  njalo

16 0

Ihabile Ezinkonzo, 
Ingqolowa
Irasi, Imbotyi, I-ertyisi, Um- 
bona, Amazimba, bahleli 
benawo.

Eka JONES
I-RHEUMATICUR0

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa 
kwi  Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe, 
Nama-  hleza,  Intloko  Ezibuhlungu,  njalo 
njalo,  ipiliae  intapane  yezifo  ebezizikulu 
ngapeza  kwezi  sezikankanyiwe. 
Inokufunyanwa  kubo  bonke  Abapitikezi 
Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile  zalapa  e 
Mazantsi-Afrika.

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, "The Clock,”
QUEENSTOWN.Ezo Bisseker,  George & Co. Izihlangu  zihle 

nase  mehlweni;  ziyamhlala  kamnandi 
umntu, zinjalonje ziya- xolisa. Unyulo Iwe Bandla Lwengwevu.

Kubavoti Abantsundu base Qonce.

UCOL. ZACHARY S. BAYLY, okwiqela laba Kugqatso 
lwe Bandla Lwengwevu, uya kulilangana, enze inteto ku 
Banyuli Abantsundu bo Mandla wase Qonce, e

MGQWAKWEBE KA DIKWENI,
—NGOLWESI—

BINI, 22 FEBRUARY 1898

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba-  
yanoyishiva ukuba besekulomzi,  ba-  
vanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  
batenge into abazitengayo kona.

G.P. PERKS NO NYANA
       E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “Ngeja,"

Imisesane Yokutshata, Amacici  
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown
.

THE NATIVE STORE.

IKaya Labahambi.
Ikuba Litengwa Ngokubonwa.

KULAPO IFELE KONA INKOMO.

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,

PORT ELIZABETH

UKUQINISELWA KOBOM. Isuti ziqalela kwi 13s 6d zinyuke. Idyasi ziqalela kwe 7s zinyuke.
Ibulukwe ze Twidi neze Kodi, ziko ngamanani onke.
Iblankete zezamabala onke. Izibalala ziqala kwi 10s 6d.
Singasateti ngezihlangu zona.
Zilapa, Iprinti. Umgubo, Umbona, Iti, Ikofu, nayo yonke into efunwa 

ngumntu ngamanani amahle.

Ivenkile Yezihlangu.
Xa ufuna Izihlangu: Qalakwa C.P.M., 

Ezona  Zihlangu  zihle  konkena—
Imejele nesezilungile.

    C.P MATYOLO & CO.
KING WILLIAMS TOWN

Abameli Micimbi

YININA ukuba ungaqiniseli ubom ba- 
ko kwi Komponi eyeyona ilungileyo? 
Umntu  owaqinisela  ubom  bake 
kwiminyaka  emashumi  mabini 
egqitile-  yo,  elizaliseke  nonyaka  nje 
ixesha lake, uzuze lemali:—
Inani Awaziqinisela ngalo ... £250 0 0 
imali ayirole ngonyaka.... 1118 4
Imali  ayinikwe  nonyakanje  ...

366 15 0
Zonke  indawo  ezimayelana 

nokuqiniselwa  kobom 
zinokufunyanwa ku

William Wells,
I-Arente ye

Equitable Life Assurance Society, U.S.
E QONCE

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,
MEDICAL BOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT.

Lomzi uhlaziywe wagqitywa wafakelwa indawo ezintsha.

IMPAHLA YONKE INTSHA IYEYOHLOBO OLULUNGILEYO.

Eyona ndawo Itshipu apa Edolopini kwimpahla yamankazana nezinto
ezityiwayo.

I Bayibile, Amaculo, Imibedesho, yintonina engekoyo ?
ICEBO LETU : Intliziyo ekalipileyo,inteto enyanisekileyo nezandla ezimsulwa.

Iko Ikofu Eshushu, Nenyama, Nesonka,
—KWA—

James Greig,  THE NATIVE STORE   NGASE LOKISHI   E MONTI  
    E. J . BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)
UMTETELELI-Ematyaleni,  Umbali 
Minqopiso  yengqesho  neyentengiso 
mihlaba.  Ukwa  yi  Arente  ye  Gresham 
Life Assurance Society. No. 33, Maclean 
Street,
E-QONCE.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,Hadjie Nasiep Amos,
Umtungi we Ngubo,

28, Ross St, Malay Camp, Kimberley

UNGUMTUNGI wodidi olupambili.
Impahla  ayigcinayo  yebuhlungu 

yodwa,  netandwa ngamanene  ayaziyo 
ento  ikuhlalwa  zingubo  zelixesha. 
Umsebenzi  wake  e  Dayimani 
ungowanelisileyo,         Amanani 
ngalungele elixesha

Ubulela  bonke  abantsundu  abase 
Sikwatini  nabunga  pandle,  ngenxaso 
ngale minyaka ilishumi igqitileyo.

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona  VENKILE  I  TSHIPU  kwimpahla  Yendidi  zonke—KUMADODA  
NAKUBAFAZI,

Ifelane,  Amabhayi.  o  Matros  Boboya,  Ingcawa,  Ifurini  (Winseys),  Iflenelana  3id 
ngeyadi,  Itaweli  3d inye,  Izinto Zokugqubutela  Ingcawa,  Iprinti  Ezibukali  zama 
Jamani 6 1/3d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama 
Nezimabalabala, Idyasi Zamadoda Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., 
Ibhatyi Zekodi 6s. Neminqwazi ozi Felt.
Ibhaso Lesheieni linikwa kwi Ponti nganye umntu alenge ngayo.

J. HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E-QONCE.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
J. W. GARRETT & CO., IZITORA ZE GLEN GREY,

LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” kona! Sondelani! Ibeta 
ugovane ati cwaka !

Izambato,  Imixesho,  Impahla  Zendlu,—zonke  izinto  betu.  UBOYA  IZIKUMBA, 
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo-yiyona Ndlu encamisa igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji 
nize Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

         ERNEST E. WEBB
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI  KUMATYALA 
AMAKULU ALE KOLONI.
Umbhali Minqopiso Yemvumelwano.

E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.
UNOKUWATETA  amatyala  kuzozonke  i 
Ofisi  za  Pesheya  kwe  Nciba—e  Gcuwa 
nakwa  Centane,  &  Willowvale, 
Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba  ngenyameko  nempumelelo  
eyiyo.

W. J. STEWART,
(Ogama limbi lingu SITULO),

UNGU MGCINI-NCWADI, UMLUNGISELELI
WKNGXELO ZE MALI, UMHLANGANISI

WAMATYALA, KWANOBU ARENTE.
Umbhali we Kaffrarian Building Society
Downing Street, King Wm’s Town,

P.O. Box 117

Xana  ufuna  Iwotshi,  Intsimbi  Ezinkulu 
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo 
zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala  ezilungileyo  ze  Golide;  
Imisesane  yokungeja  neyokutshata  
iqalela kw 7B. 6d. umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impa- ba 
nge Posi ngepanyazo

Elika Chamberlain le Cholera ne Sisu 
Segazi  lisoloko  linceda  ngokumsinya, 
Litepgiswa  ngu  R.  Lumsden  &  Co., 
Umtengisi Mayeza, e Qonce,

JOHN W. BAYES & CO BON MARCHE
                        GRAHAMSTOWN



KING WILLIAMS TOWN, FEBRUARY 10, 1898.

ISAZISO ESIBUKALI!
BA Guquli be Zibhalo Ezingcwele 
bazisa wonke umzi ofunda i Bhayibhile 

yesi Xhosa ukuba ngoku bapete i 
Testamente Entsha, nayo ke sebeza 
kuyigqiba.

A

Ngoku  bayaqokela  ukucela  bonke 
abafundi  be Bhayibhile  yesi  Xhosa ukuba 
bawaxele  amazwi  abangakolwayo  ngawo, 
kwa  namazwi  abati  ngekufakwa  wona 
endaweni yalawo bawakalazelayo.

Aba Guquli bozikangela indawo ezinjalo 
baziqwalasele.  Umzi  onendawo 
ozikalazelayo  mawuzitumele  ku  Rev.  Dr. 
Kropf,  Stutterheim;  mhlaumbi 
bangazibhekisa  ezondawo  kwamanye 
amalungu  anje  ngo:—  Rev.  Canon 
Woodrooffe, Grahamstown; Rev. Dr. Soga, 
Miller,  P.O. Umtentu;  Rev.  E.  Makiwane, 
Macfarlan,  Alice;  Rev.  W.  B.  Rubusana, 
East London ;  Mr. J.  Tengo-Jabavu, King 
Williamstown.

ka  Keating  ka  Keating  ka  Keating  ka 
Keating  ka  Keating  ka  Keating  ka 

Keating
Lo  mgutyana,  udume 

kunene  awugqi-  twa  nto 
ekutshabalaliseni  incukutu, 
intakumba,  amanundu,  nazo 
zonke izina- mbuzane (kodwa 
ungenangozi ezilweni). Zonke 
impahla  zoboya  mazigalelwe 
nga-  lomgutyanaxa  ziza 

kugcinwa.  Unoncedo  kakulu  ngaselwandle. 
Ukuze  ungadani,  qiniseka  ukuba  utate  oka  “ 
Keating umgutyana.” Akuko wumbi uncedayo.

 INCUKUTU.
 INTAKUMBA, 
AMANUNDU, 
AMABUNGANE, 
INGCUNGCUNI,

Awugqitwa  nto  ekubulaleni  intakumba, 
incukutu  amabhungane,  namanundu  kwingubo 
zoboya  nazo  zonke  intlobo  zezi  uambuzane. 
Abazingeli bayaku wufumana unoncedo olukulu 
ukubulala intakumba ezinjeni, kwanamanenekazi 
kwnjana ezifuyiweyo.

ABANTU  BAYAYALEZWA  ukuba  owona 
unguwo,  ubhalwe  igama  lika  THOMAS 
KEATING; ungenalo yinto nje yokubalahlekisa 
abantu. Utengiswa ngenkonxa kupela.

’ Izilo.— “ Ebantwaneni.”
Izilo.—“ Ebantwaneni.”
Izilo.—“ Ebantwaneni.”
Izilo.—' Ebantwaneni.”
Izilo.—“Ebantwaneni.”
I  TABLETS  zika  Keating  zezilo  liyeza 

elilodwa  (LENZIWE  NGEMIFINO  KUPELA) 
ngembonakalo  nango  kuvakala  emlonyeni, 
liyindlela  etandekayo yoku-  nika iyeza elipilisa 
ngokuqinisekileyo  kwizilo  ezisesiswini. 
Aiinangozi,  alise-  benzi  ngamandla,  kanye 
lilungele  abantwana.  Litengiswa  ngenkonxa 
nangebotile, ngabo bonke abatengisi bamayeza.

Umninilo - THOMAS KEATING,
London.

INTLOBO ZONKE
ZE BAIBILE, Ngenteto ye 

Sixosa, Zinokufunyanwa
KWI OFISI YE “MVO,”

E QONCE ; kwanakwa

Mr. C. E. NIXON.

Lemizi  yomibini  Yenziwe  indawo  zoku- 
tengisa i Baibile yi

British and Foreign Bible Society
(Umanyano loku shicilela Izibalo)

MAXABISO ozinokufunyanwa 
ngawo kwi “Mvo” adweliswe 
ngezantsi. Ubani otumele imali 

ngokwala maxabiso wofunyaniswa incwadi 
asukuba efuna zona.

A
IBaibile Enkulu ... 9/-nge Posi 10/1

„ ... 4/6 „ 5/7
„ Encinane ... 3/ „ 3/5

„ 2/8
„ - 1/9 „ 2/2
„ - 1/3

I Tcstamente Entsha        2 -
   1/7 1/2
„ 2/3

„ „ ... 16 „ 2/3
„ „ ... 1/3 „ 1/6

UKUBA UNGA

‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJ WA!

—YIYA KU—

N. MEYER,

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza  ngokutshipu,  kunjalo  nje 
zifungelwe.

YIYANI KWA

G. MUNZEL
Cambridge Road, e Qonce,

NITENGE

Ikofu,  Swekile  Izibane,  Cuba 
Ihopu ne Jinji  Biya,  Izonka 
ne Ziqamo.

Ufudukele ngakwa W. BEHR & CO.

Itole Le Mvo
NGOLWESI-NE, FEBRUARY 10,1898.

AMAWETU NEMFUNDO.

GENXA  yento  endiyibonayo,  mna 
okukokwam  ndingati  andiko  kwiqela 

labati  umntu  ontsundu  akafundiswa  kweli 
lizwe.  Iqela  lamadodana  esinawo  lalata 
imfundo enokufunyanwa kwalapa e Koloni, 
ako ate sasa e Qonce, e Kimbili, napesheya 
kwe  Nciba.  Umzi  uyawazi  kakuhle. 
Nokokuba bekukangelwa impumelelo yawo 
apo akona mna andifumani sizatu sakuyidela 
imfundo yase Koloni. Mhlaumbi yi Koloni 
itanda  abantwana  bayo,  sinina?  Kanti  ke 
impumelelo  ngeyiba  ibiko  e  Koloni 
kubantwana bayo, into kukuti bonke abantu 
bafundiselwe ubutitshala. Nantso lonto izala 
lomfundo  bati  abanye  yengena  tamsanqa. 
Kaucinge          

N

 Kwaye 
kanjazo  kusaziwa  kakuhle  okokuba 
apumelela  ngamakulukulu 
ngeminyaka  yonke.  Bambalwa 

abati  bahambise  bade  baye  kuwela  ‘ 
Matiliki,  kanti  ke  noko  alilityelwe  iqela 
elinobom  elingenela  ubufundisi.  Ukuba 
abapumelele  i  Matiliki  bebeti  bazame 
ukuqubela  pambili  batate  isebe  elitile 
lomsebenzi  wemfundo,  lonto  ibingenza 
impumelelo  nakumawabo  angabanga 
natamsanqa lakuquba ayekuti ga apo.

Kwinyambalala  yododana  olufundileyo 
luninz’ udodana oluswel’ umsebenzi ofanele 
imfundo yalo—kankangelise apo uqondisise 
okokuba isizatu soko yintonina. Kumhlope 
okokuba  abantu  abanakupila  ngamsebenzi 
mnye  bonke.  Kungakumbi  kuti  bantu 
bantsundu  kuba  sifunde  ikakulu  msebenzi 
mnye.  Intswelo  yamawetu  malunga 
nemfundo  ngamadodana  ayakuti  afundele 
imfundo epakamileyo, apurae eyazi umntu 
into  aya  kupila  ngayo  kwizinto  ezinje 
ngentsebenzo.  Umsebenzi  wobutitshala 
ngumsebenzi obekekileyo, waye ulilandela 
lowobufundisi  ngozuko  ebantwini. 
Ngumsebenzi  ofanel’  ukutandwa ngenene. 
Kekaloku  ukunqaba  kwazo  kuvela  pina, 
pezu  kokuba  emaninzi  amadodana 
apumeleleyo?  Andisayi  kulinga  ukupanda 
londawo,  mandikauleze  ndibuyekeze 
ngelokuti,  mhlaumbi  ukunqaba  kwazo 
kungavusa abantu bakutalele imfanelo zabo 
kwititshala.  Kwakona  manditi  ukunqaba 
kwazo  komvusa  no  Rulumente  azibeke 
emgangatweni obetele, kuba umzi upulukwa 
ngamadodana  afundileyo  nawufaneleyo 
umsebenzi  ngezi  zizatu  :—Konke 
ukungapumeleli  kwemfnndo  yamawetu 
kuzalwa  kukutyeshelwa  kwezi  ndawo. 
Singati  siyilanda  lemfundo  kutiwa 
yengenatamsanqa,  singade  sifike 
kwezindawo  nokokuba  besingazimisele. 
Asinguwo  mnqweno  wam  ukuzifaka 
kwisikolobo  esingemnandi  njengeso, 
kwanele ke xa nditi nantso kanye into efike 
ibonise ubuyata beta uknfundela msebenzi 
mnye.  Kaukangele  kumadodana  afunde  i 
ambara,  uya  kwanela  kunamadodana 
emfundo.  Isizatu  salonto  yintoninake? 
Kaufanise  apo.  Okunye  ndiyazi  okokuba 
ndingati kanti ndisayiposile eyona nyaniso 
yalomcimbi  wamawetu  nemfundo,  ndibe 
kanti  ndikangele  kwicala  elimnyama, 
kulomcimbi.  Pezu  kwayo  yonke  lonto—
imfundo  yona  ilungile,  okunye  iko 
kumawetu,  nangani  kusafuneka  enze 
umgqaliselo obetele.  mawetu kufuneka ete 
xa ati ayafunda azame ukufumana imfundo 
epambili neyona ilungileyo inokufunyanwa 
ngumntu  ontsundu  kweli  lizwe.  Imfundo 
elungileyo  nepakamileyo  yeyona  iya 
kulupumelelisa  uhlanga  lwetu.  Imfundo 
inokwenza izinto ezinkulu xa isetyenziswe 
kakuhle. Kodwa ke amawetu akafumananga 
mfundo  ijonge  ndaweni  yimbi  ngapandle 
kwe  School  Method.  Zininzi  izinto 
emingazikankanyanga  kulomcimbi,  kodwa 
ke  ukuba  ndite  ngokwenjenje  kanti  ndiya 
yiyaleza imfundo kumawetu nangendlelana 
engaqondakaliyo,  ndiyakwanela.  —
NGUMBHALELI WASE MONTI.

UKUPILISWA OKUBALULEKIIEYO KWO- 
XAXAZO OLUDALA.—Ngo  1862,  xa  ndandili 
Sodati  kwiqela  elingu  A,  le  J67  Pennsylvania 
Volunteers, ndahliwa luxaxazo olude. Ukususela 
oko  andizange  ndonwabe.  Sendilinge  idazini 
yamayeza entlobo ngentlobo ndaya nakuma gqira 
apambili  akwabiko bunjani.  Kutshanje utnhlobo 
unditumele  isampulu  yelika  Chamberlain  le 
Cholera nesisa Segazi, ndati emva koko ndatenga 
ibhotile  ye  50  cent;  ngoku  ndinokuti 
ndipilile.  Ndikubulela  kakulu  ngeli  yela 
likulu,  ndaye  ndiliyaleza  kuwo  onke  amagora 
afayo, ukuba uyatandabuza bhelela kum. Owenu 
obulelayo,  Henry  Steinberger,  Allentown,  Pa. 
Litengiswa ngu R. Lumsden and Co., Umtengisi 
mayeza e Qonce.

Ityalike Nezikolo

Isinodi ze Wesile.

KIMBERLEY NE BLOEMFONTEIN.
Ivulwe ngo 9’30 kusasa ngomhla we 19 

January, 1898, yonganyelwa ngu Rev. James 
Thompson,  M.A.,  i  Chairman  yalomandla 
ukankanywe ngentla apa. Emva kokuleswa 
kwesahluko esifanele lentlangano ngu Rev. 
W. Pescoe, kwaza kwatandazwa ngu Rev. D. 
Msikinya,

KUBIZWE  AMAGAMA,  kwaza 
kwafumaneka ukuba kuko aba : —Revs. J. 
D. Goronyane, J. Sikosana, N. Motshumi, J. 
J. Jabavu, G. Nqana, C. Lubisi, D. Matsepe, 
N. Matsepe, no D. Msikinya. Kwafumaneka 
ukuba  abanye  abakafiki  ngetuba  lemvula 
ezine konakala indlela kunene. Njengesiko 
lale ntlanganiso kunyulwe

UNOBHALA.

Ubuninzi bevoti buwe ku Rev. W. Pescod, 
ate ngako oko wamiselwa ukuba ngu Nobala 
wayo.  Emva  koku  kulandele  owona 
wokuqala umsebenzi—

ONGOWOKUKANGELWA KWEZIMILO.

Hai  beta  wonke  lo  umsebenzi  uhambe 
kakuhle  kuba  akubangako  nkalazo 
nangakumnye wabo ngapandle komnye

OLUPUMILEYO KUTI.

Umongami  ulese  ucingo  oluvela  kwi 
President, luxele ukuba umzalwana u Joseph 
Moyedi  usishiyile.  Emva  koku 
kukankanywe ukuba ukukulise abantu betu 
waya wekata ehlatini. Emveni kwamatipu-
tipu abekiselele  kumzalwana nokuma kwe 
remente abekuyo— kungene

ISICELO SIKA REV. J. D. GORONYANE,  sokuba 
uzifumana  ebijelwe  zimeko  ze-  ntlalo 
zelipakade,  angenako  ke  ngako  oko 
ukwabiwa nje ngesiko letu, ngako oko ufuna 
ukuba  enziwe  umpumli.  Ivumile 
intlanganiso yaza yayalezwa i Komfa ukuba 
isamkele  isicelo  sake.  Ekubeni  ibike 
yapuma, ibuye yahlanga- ua ntambam ngo 3, 
yaye sebede bafi- kelela

ABEBENGEKAFKI  o  Revs.  R. 
Matterson, C. Harmon, K. Derry, C. Mbete, 
J. Motshumi, I. Dug- more; kwaza kwaqala 
ukuqondakala  ukuba  u  Rev.  J.  Monyantsi 
akanakufi-  kelela  ngetuba  lentsapo  yako 
engapili-  leyo.  Yaza  yaqinisekisa 
intlanganiso  ukuba  kulungelelene 
ukungabiko kwake.

INGXELO  YABA  QEQESHELWA  UBUFUNDISI 
ibentle  kunene  ngapandle  komnye  ote 
wapekuzwa kunene ngu Rev.  J.  J.  Jabavu 
nentlangano.  I  Oral  Examin  alion kwi 
Theology, ibe yedanise kakulu. Ibatetise qata 
intlanganiso malungana nalendawo.

UMTUNYWA KWI KOMFA.

Ivoti ipumeze ukuba kutunyelwe u Rev. 
D. Msikinya, isekela lake angenako yena ibe 
ngu Rev. J.  Monyantsi.  Kula- ndele icebo 
emalitunyelwe kwi Komfa

NGOKWABIWA KWABAFUNDISI.

Kucelwe  i  Komfa  ukuba  ize  itumele 
umfundisi  kwa  Ndofela;  i  Colesberg, 
yobonelwa yi Komfa kuba u Rev. Mr. Nqana 
engumbeko  wokuze  anikwe  indawo  yi 
Komfa.  I  Winburg  ne  Jagersfontein 
zolungiswa  e  Komfeni  izabiwo  zazo. 
Ngengomso, 20 January kudibene.

ABAFUNDISI NAMAGOSA.
Amagosa  ebeko  ibingala:—Kimberley, 

A. Cherie, no J. S. Moss; Beaconsfield, M. 
Num  ;  Bloemfontein,  Jno.  Mocher; 
Fauresmith,  J.  Petsana;  Colesberg,  J. 
Mosuane  ;  Bensonvale,  A.  Rwayirwayi; 
Wittebergen,  A.  Mbuli;  Thaba’Nchu,  J. 
Nyokong; Winburg, B. S. Pitso; Kroon- stad, 
Z. Alakgothi.

IZINDLU ZABAFUNDISI.

Kunikwe ngawo onke amagosa ingxolo 
yokuba  zikwisimo  esihle  ngapandle 
kwendawo ezimbalwa.

AMANANI AMALUNGU.

Kuhlokonyiswe  ukuba  kuko  ukwanda 
kwamanani amalungu amaramente ngapezu 
koko ebenjalo.

IMALI YE RONA

ihambe kakuhle kanye, kuba kubeko
ukwanda kwemali kunento ibiyiyo

kodluleyo umnyaka—yande nge £165.
IZAKIWO EZITSHA.

Isiqingata  sase  Kimberley  sibonise 
ingxelo  yokuba  kutengwe  isiqwenga 
somhlaba e Barkley West, kwaza kwakiwa 
nendlu ye Cawa. Yaza indleko yawo wonke 
lomsebenzi yayi £300, akukotyala; nokuba e 
West  End,  Kimberley,  kwakiwe  indlu  ye 
Cawa  endleko  ziku  £250,  akuko  tyala. 
Yaduma intlanganiso.

IZIKOLO.

Inandispisile  ingxelo  yezikolo  zemini 
neze  Sabata.  Kubonakala  ukuba  kuqu- 
tyelwa pambili.

INENE ELITUNYWE E KOMFENI ngu Mr. A. 
Mbuli, isekela lake ngu Mr. M. Num.

IZINGENISO.

U Rev. J. J. Jabavu ungenise isinge- niso 
esingababanjwa baba Bechuana ababanjwe 
kulemfazwe yase Langberg, esibekiswe ku 
Rulumeni. Utelelwe ngu Rev. D. Msikinya; 
yavumelana intlanganiso.

U  Rev.  D.  Msikinya  ungenise  ukuba 
kuyilwe  ingxowa  yendleko  yemfuduka 
yabafundisi  ababelwa  kwi  District  ye 
Kimberley ne Bloemfontein. Utelelwe ngu 
Rev. J. J. Jabavu ; kwavunyelwana.

Intlanganiso  ibe  yenye  yezimnandi 
kunene  kuba  intsebenzo  ibe  yevanayo, 
yasebenza umsebenzi ondilekileyo.

EYASE NATAL. 
                          AMALUNGU.

Isinodi  yabantsundu  e  Natal  ihlangene 
ngomhla we 11 January, 1898, e Edendale. 
Ababeko  kwabamhlope  abafundisi  ngo 
Revs. J. F. Rumfitt, D). T. Fraser, J. Allsopp 
(umpumli),  W.  M.  Douglas,  B.A.,  J.  M. 
Watkinson,  S.  H.  Scott,  J.  R.  Cameron, 
William  Cliff  (Unobala  we  Sinodi),  no 
James  Scott  (Umongameli).  Abantsundu 
babeko bonke.

U  Rev.  S.  H.  Stott  upakamise  indawo 
yokuba  abafundisi  abantsundu  mabafunde 
isi  Ngesi  ukuze  bazibale  kakuhle  incwadi 
zakwa  Rulumente.  Ubuye  wancoma 
ukuhambisa  kakuhle  umsebenzi  we  Nkosi 
kuka Rev. P. G. Mtembu.

ISIBHENO.

Isibeno  sika  Mr.  Gule  neqela  lake 
simiselwe ikomiti engo Revs. W. Cliff, R. 
Fuanani,  W.  G.  Mtembu,  T.  D.  Fraser 
(Unobala),  no  J.  Scott  (Umongameli). 
Kwavunywa.  U  Rev.  E.  Sigudo  ngenxa 
yokungapili  ucele  ukuhlala  ngapantsi 
komnye  umfundisi  oyi  Supaltende.  Bate 
bonke abafundisi bavumelana nesicelo eso 
kakuhle.

UMSEBENZI WAMA INDIYA.

U  Rev.  W.  G.  Mtembu  ubuze  ukuba 
umsebenzi  wama  Indiya  mnyena  nowa 
bantsundu—ama  Afrika?  Umongameli 
upendule ngokuti lombuzo ufanele i Komfa.
—U  Rev.  S.  Stott:  Lomsebenzi  mna 
ndiwubalisa  kwi  Sinodi  yabamhlope.—
Umongameli:  Loko  kuzihlele,  a- 
kungamteto.  U  Rev.  R..Funani:  Lendaba 
ngeyiqale  yakulunywa  yintlanganiso  ka 
Nyanga  ntatu  yase  Pietermaritzburg.  — 
Umongameli: Lendaba yama Indiya iyodwa 
asingeyilinganise  nandaba  eyaka  yanje 
ngapambili.—U  Rev.  Luke  Msimang: 
Singatini ukuyiteta indaba yom Indiya loko 
akaziwa zi Kwata?—Umongameli: Uziswe 
yi  Supaltende  yake,  bonke  abangena 
ebufundisini  baziswa  zi  Supaltende.—U 
Rev.  J.  Allsopp  :  Lendaba  iziswe  ngoyi 
Supaltende yabamhlope, ngoko andizimisele 
ukuyipendula apa.  Isixaki sale ndaba yom 
Indiya nasi—wolunga kwizi Kwama (funds) 
zabamhlope nokuba kukwe- zabamnyama?

ABALINGELWA UBUFUNDISI.

Emva kwamadididi emibuzo umza- lwana 
u  Sikutshwa  ubonakele  ukuya  kunconjwa 
kwi  Komfa  ukuba  ubufanele  ubufundisi 
obypeleleyo;  umzalwana  u  Yako  ufanele 
ukuhamba owesibini umnyaka wobulingwa. 
Umzalwana  u  John  Thomas  (um-Indiya) 
ufanele  ukwamkelwa  abe  ngumfundisi 
wama  Indiya  osebulingweni.  Akubangako 
unokudluliselwa ekolejini.

ABAYA KUFUDUKA.

U  Rev.  R.  Funani  akabanga  nazwi 
lakuzipendulela kakuhle kuba I Supa yake 
ibingeko.  Kwaye  kuvakala  ukuba  ikwata 
yake imcela ukuba ahlale omnye unyaka. U 
Mr.  Funani  uvakalise  ukungalungi 
kwempilo yake nokufuna utshintsho ngeso 
sizatu.—Umongameli:  Ndiya 
kukukangelela  indawo  eya  kukulungela 
mzalwana Funani.

U  Rev.  J.  F.  Rumfitt  upakamise  utsbi- 
ntsho malunga negama lake nelomfu- ndisi u 
Sikutshwa, iti i Sakiti ibe ne nombolo elunga 
negama  lomfundisi  ontsundu,  liti  elake 
igama  lilunge  nomsebenzi  we  Sinala 
njengase  Clarkebury.  Watsho  esiti,  lonto 
yena  ingamkolisa:  umsebenzi  wemfundo 
uwutanda  kakulu,  kuye  awudlulwa 
msebenzi.  Futi  yena  lomsebenzi  kukade 
ewupete. Kwavunyelwana ngokuba lendawo 
yo- kangelwa yi Komfa.

Ikwata  kwa  Jonono  icela  umfundisi 
ontsundu oyakuba yi Supa pezu kwe Jonono 
ne Ladysmith. Icele futi ukuba u Rev. W. G. 
Mtembu ahlale omnye unyaka. U Rev. W. 
M.  Douglas,  B.A.,  ute  esisicelo  sifanele  i 
Komiti  yofuduso.  —Umongameli  ubuze 
isizatu  sokufuneka  kwe  Supa  entsundu. 
Asibangako.—U  Rev.  W.  G.  Mtembu 
upakamise ukuba esisicelo sigqitiselwe kwi 
Komfa; kwavunyelwana.

U Rev. W. M. Douglas, B.A., ute i Sakiti 
yase  Nyanyadu  iyamcela  u  Rev.  R.  Xala 
ukuba  abuye  ahlale  unyaka.  Emva 
kwengxoxo  ende  intlanganiso  ivumelene 
ngokusidlulisela kwi Komfa isicelo.

Indawo ezifuna abafundisi:—Stanger, —
kwatiwa  isicelo  masiqale  ku  Nzondelelo; 
Tunzi,—kwatiwa  isicelo  sakuxelwa  kwi 
Komfa;  Estcourt,—kwatiwa  nesi  sicelo 
masiye kwi Komfa.

ABAVANGELI.

U Mr. Mini igosa lase Edendale, ucele i 
£100  lokuvava  abavangeli  kulo  Sakiti. 
Wabonisa  ubuningi  babahedeni  abalapo 
apapantsi kwe nkosi eziningi, watsho esiti ne 
Clarkebury  inesipo,  nabo  mabapiwe. 
Umongameli  ute  isipo  sase  Clarkebury 
asisiso se Sakiti sesezwe lama Mpondo.

IMALI KA RONA.

lyonke imali nonyaka ibe yi £605 12s 2d; 
yande nge £218 1s 2d kunonyaka odluleyo.

U Rev.  J.  F.  Rumfitt  upakamise isicelo 
sokuba  i  Komfa  ingasipunguli  isixaso  se 
Sinala, kuba umsebenzi awuqubeli pambili
—yasamkela i Sinodi.

INXASO YABAFUMDISI.

U Rev. W. G. Mtembu ute ngipaka- misa 
ukuba abafundisi abamhlope aba- pete ama 
Sakiti abantsundu baxaswe ngu Rona, 
banga toli luto ema Sakitini; kuba lapa e 
Natal sinomsebenzi omkulu wokuhambisa i 
Lizwi lika Tixo ngonzondelelo asimkatazi 
nganto u Rona. Umongameli ute zonke 
iziqingata zipateke ngokufanayo ngapandle 
kwe Clarkebury ne Cape districts, ngoko 
masiyisize i Komfa singabeki ama- tye 
endleleni yayo. U Rev. R

Funani ute ndimxasa 
ngomxelo wam

 u  Rev  W.  G. 
Mtembu kum uhlabe eyona. I Natal District 
ipinda  kabini  ukunikela  kwisi  kwama  se 
Komfa  nyakeni  mnye,  Kulunge  ukuba  i 
Komfa  isamkele  esisicelo  kuba  asiyi 
kuyikataza  ngo  Rona.  Kwavunyelwana 
ukuba lendawo idlulele kwi Komfa.

UKUNGENA KWEMALI.

U Rev. W. M. Douglas, B.A. no Rev R. 
Funani babonise ukuti imali ezi zingapumi 
kakuhle  nje  kwenziwa  bukungaqondiswa 
kakuhle kwabantu.

IMIKUHLANE.

U  Rev.  H.  Matebula  no  Rev.  L.  Msi- 
mang,  bobabini  banikwe  indlela  yoku- 
putuma  imikuhlane  emakaya.  Kute 
kwangeso  sikati  kwanduluka  u  Rev.  J. 
Allsopp (Umpumli).

UKUHAMBA KOMSEBENZI.

Kutete  u  Rev.  P.  G.  Mtembu  no  Mr. 
Ndabazita  ngobuzili.  Bobabini  babonise 
ngomoya  omnye  ubuhle  bomsebenzi  ka 
Tixo pakati kwamabandla angaseliyo.

U  Rev.  J.  Allsopp  wenze  isipo  sendlu 
yecawa  nomhlaba  ongama  eka  anga  400. 
Isinodi isibulele esi sipo imi ngezinyawo. U 
Rev.  J.  Bunga  uvakalise  usizi  akulo  e 
Harrismith  ngesizatu  sendlu  nemfundo 
yabantwana.

ABANTWANA BABAFUNDISI.

U Rev. R. Xala upakamise isicelo sokuba 
abantwana ababini bonafundisi, betunyelwe 
ngaxesha  nye,  i  Komfa  mayimbatalele 
umfundisi  nakowesibini  umntwana  ngesi 
gam (half), ize uyise abatale esinye isingam. 
Kwatiwa londawo yodluliselwa kwi Komfa.

INTLANGANISO YO 1899.
Kunyaka  ozayo  i  District  Synod  iya  e 

Ndalirii.
IGOSA E KOMFA.

Umtunywa  kwi  Komfa  ngu  Mr.  Mark 
Radebe wase Pietermaritzburg, ilalela lake 
ngu Mr. W. Mini wase Georgedale.

NGOMFUNDISI U ROWE.

Ngamazwi amafupi kutete lamanene : —
S. Mini, M. Ndaba, no I. Mkize, beva- kalisa 
usizi nobuhlungu abanalo ngoku- lahlekelwa 
ngumfi u Rowe, umfo obe ngena kete konke.

UMFUNDISI E KOMFA.

U Rev. W. G. Mtembu uketwe ukuba abe 
ngumtunywa kwi Komfa.

UKUQUKUMBELA.

Ipele  ngoxolo  ngokuhlwa  13  January 
intlanganiso  ebonakalise  ngokumanga- 
lisayo unyamezelo notando olungena kete lo 
Mongameli,  nokuwufanela  kwake 
umsebenzi  wokongamela  ngamandla 
okubenza  babe  banye  bonke  abapantsi 
kwake.

Imibulelo  kubapati  ntlanganiso  nomzi 
iqoshelise umsebenzi.

Umbulelo nge “Tole.”

[ILETA KU MHLELI WE ''MVO.'']

Umbulelo  omkulu  kuba  Hleli,—Kuni  T. 
Jabavu  no  K.  Bokwe.  Ndihlokomisa  umbulelo 
omkulu  kuni  Matshawe  akuti  ngokunditumela 
kwenu  ITOLE LE Mvo,  ekungakumbi  ndite 
ndakuqubisana  noluhlu  lwabapumelele  uviwe 
lobu  Titshala,  ndaqala  ndawamisa  amehlo 
kulondawo,  ndaqonda  ukuba  lento  IMVO yinto 
kumntu okatalele izinto zenqubela,  kuba ngoku 
uzakuvake,  bazakudinwa  abatata  IMVO 
ngokaundiboleke mfondini ke ndikangele eyakuti 
inkwenkwe ukuba ngaba ayipumelelanga na yona. 
Ke ngenxa yale  “  Special  ”  iyakubanceda aba- 
fundi  abebengenele  uviwo,  kuba  kaloku  nabo 
besebehleli  bexonxe  indlebe  ukubu-  ya 
kwengxelo zabo ; ukuqonda nokuba badade kuhle 
na bapumelana kwa Ciho- she ! Ndibulela ndisiti 
nifanelwe  kuku-  bulelwa  nguye  wonke 
enimncedileyo. Nongatati pepa usizakele namhla 
ngoku-  bona  enikubhengezileyo.  Ndinishiya 
ngombuliso nentobeko.—Owenu enyani- sweni.

J. J. MKOSANA, Mt. Arthur.
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BLYTHSWOOD

quite prepared to appreciate the loss to the 
Institution by the withdrawal  of  so able a 
man as the late Principal, yet by the selection 
of Mr. MOIR to succeed him, the saying that 
no man  is indispensable has been verified in 
a
sulking degree regard to the
change at Blythswood.

NEWS

—WE

Next we find that Church work is not 
overlooked. This was quite to be expected at 
a Missionary Institution established to give 
effect to the Great Master’s Gospel: “ But 
seek “ ye first the Kingdom of God, and “ 
His  righteousness;  and  all  these  “  things 
shall  be  added  unto  you.  Following 
naturally on the heels of God’s work is the 
merciful work of the tending of the sick. We 
are glad to see that Mr. W. ANDERSON, an 
old and prominent member of the staff, has 
been blessed in this direction.

The  number  of  Borders,  including 
apprentices,  was  108  young  men.  In  the 
Girls’ School, in which Miss  CHRISTIE is 
the presiding genius,  the  Borders  are  79. 
Besides these the Day Scholars are nearly as 
many. The fees from Natives reached the 
fine sum of £991, showing that education is 
not quite unappreciated by our people. That 
the work may go on and prosper is our most 
earnest desire.

IT is said that three cyclists lately arrived 
at Shanghai, after travelling 14.322 miles.

***
IN Algeria  the  Natives  are  said  to  be 

suffering  from  famine;  in  one  arrondis-
sement  alone  10,009  people  existed  for 
weeks on roots.

IT is at present arranged that the Um- tali 
railway should be opened at the end of April. 
A.  strong  Festivities  Committee  has  been 
formed,  and  £400  was  subscribed  in  the 
room at the first meeting.

CONCERNING the late Mr. Peter T. Rwexu, 
a coloured American correspondent writes:—“ 
Mr. Peter T. Rwexu, who took his flight from 
Port Elizabeth to Heaven on the 10th day of 
January,  1898,  was  a  man,  no  doubt,  most 
highly appreciated by one and all  who ever 
came in contact with him—appreciated by all 
for his pleasing countenance, his kind words, 
his courageous disposition, his uprightness, his 
words in honest, religious life; yes, and for one 
and  every  thing  that’s  virtuous,  which  has 
caused all to love him. All this can be proved 
by  the  tears  shed  from  the  mourners’  eyes 
during his burial  ceremony, and also by the 
multitude  who  followed  his  corpse  to  the 
resting place. The beginning of the followers, 
who took their matching position just in front 
of the corpse, could be seen by those who had 
good  eyes,  and  looking  forward  from  the 
corpse; but where the followers ended behind, 
it strained the strongest  eyes to see. And what 
made  the  mourning  procession  more 
remarkable was to see the blind there, the deaf 
there,  the crippled, the lame, the dumb, and 
even those who knew him not, were there also! 
Above  all  things  there  is  nothing  like 
appreciation, nothing like unity. A good name 
is better than riches.”

***
REV. L.  NUTTALL, secretary of the South 

African Auxiliary of the British and Foreign 
Bible  Society,  presented  some  interesting 
items at the last meeting of the Committee, as 
to  the  progress  of  the  work  of  Bible 
distribution in this Colony and the adjoining 
States.  Last  year  this  Auxiliary  disposed  of 
42,899  Bibles  and  Testaments,  viz..  20,480 
Dutch, 14,112 English, 8,189 Native, anti I 168 
other Scriptures, in Cape Colony, Free State, 
and the Transvaal. This shows an increase of 
1,094  copies  over  the  preceding  year,  and 
9,000 more than two years ago. In 1885 the 
circulation  was  only  11,225  Bibles  and 
Testaments,  and thus  in  twelve  years  it  has 
increased nearly 400 per cent.

***
His EXCELLENCY the Governor of Natal and 

Lady  Hely-Hutchinson  will  leave  the  sister 
Colony on a visit to England, at the end of the 
present month.

***
NATIVE labour on the Rand is stated to be 

increasing daily.

ZINOKUFUNYANWA NGOKU KWI

Ofisi ye MVO nakwa
Mr. NIXON, Qonce.

Ixesha elide.

Lomzi uhlaziy we wagqitywa wafakelwa indawo ezintsha.

IMPAHLA YONKE INTSHA IYEYOHLOBO 0 OLULUNGILEYO.

Eyona ndawo Itshipu apa Edolopini kwimpahla yamankazana nezinto
ezityiwayo.

       Fundan’ apa Mafama Ningalibali!

      Idipu Zika BATTLE 
Zegusha!

ZIMINYAKA INGAMASHUMI OMAHLANU ZIKO.

NANTS'INTO OKAD ’UYIFUNA!

UKUFUDUKA KWE VENKILE
U

GEO. HATCH
WE learn that Cape Town has a mule 19 

hands high, weighing 1,850 lbs., and valued 
at  £150,  with  a  draught  capacity  of  three 
ordinary horses.

***
REV. J.  B.  HEARD, of Pietermaritzburg, 

says  that  South  Africa  is  becoming  the 
happy  hunting  ground  for  religious 
vagabonds.FOR educational purposes and to satisfy 

the Education Department, the Institution is 
divided  into  two  Departments—(a) the 
Normal  School  and  (6)  the  Practising 
School.  We  admire  the  wisdom  in  the 
distributing of the work, and “the loaves and 
fishes.”  The  Normal  course  is 
manned by European teachers               and the 
Standard course almost          wholly by 
Native teachers,                   in a Native 
Institution is the ideal arrangement—to keep 
in view the fact that the European is where 
he is so long as the Native is not qualified to 
do the work that has to be done, and to give 
him a chance where he is  able,  as  in  the 
Standards.  The  other  institutions,  that  are 
not already doing so, would do well to take 
their cue from Blythswood, if ever they are 
to  satisfy  the  reasonable  aspirations  of 
Natives.

THE  current  number  of  the  Christian 
Express, among  other  interesting  and 
instructive  matter,  gives  extracts  from  the 
Report  of  last  year,  about  to  be  published, 
concerning Blythswood. Only the select have 
access  to  the  full  Reports,  not  only  of  the 
Blythswood, but of all the Native Institutions. 
The  general  public  has  to  be  content  with 
selections,  such  as  the  one  before  us.  The 
plight is worse in regard to many Institutions 
that  rest  satisfied  with  reporting  to  their 
Synods and Conferences, and do not court the 
public eye. To our mind they lose by pursuing 
this course, and the sooner they see their way 
also  to  communicate  to  the  people  their 
reports  by  means  of  the  winged  Press,  the 
better for all. The space at disposal does not 
permit  of  our  doing  full  justice  to  “  the 
selection ” from the Report by the Christian 
Express. It is as much as we can do to give a 
selection from this selection.

The summary opens with a short and pithy 
account  of  the  closing  meeting  of  the  last 
term, presided over by Mr. W. C.  SCULLY, 
RAI., Ngqamakwe, whose address consists of 
some  weighty  and  timely  remarks.  MR. 
SCULLY is  a  gentleman  of  considerable 
culture,  who  has  made  the  observation  of 
Native character a speciality. In his address he 
emphasised an aspect of Native development 
which our people will do well to bear in mind, 
for we are sorry to say it is not a creation of the 
poetic mind of the speaker, for even the more 
prosaic among us cannot help but notice it:

Mr.  Scully  said  he  wished  to  call  the 
attention  of  the  young  people,  and 
especially of the young men present to 
what was undoubtedly a great danger at 
the present time in Fingo- land and in 
Native  life—an  increasing  absence  of  
respect for natural ami lawful authority. 
The  young  men  were  being  educated. 
Every  year  their  horizon  was  growing 
larger. In many ways, every generation 
was lifting its head above the generation 
before it. As the Fingoes were the most 
progressive  tribe,  and  had  yielded 
themselves  most  to  the  uplifting 
influences of Christianity, Education and 
the British Government, so they were the 
most affected by this danger. They were 
making the greatest progress in numbers, 
in wealth, in education, in political and 
civic life. They exercised special rights 
in the way of local self-government. And 
they  now aspired  to  many  things  that 
were not long since entirely beyond their 
reach or their hope. All this tendered to 
puff up the young men, who were like 
new ships,  with  their  sails  full  of  the 
wind  of  progress,  but  without  the 
steadying ballast of cargo of experience. 
If  the  young  men  would  school 
themselves to be sober and sensible, all 
this would be for good, and they would 
weather  the  gale  which,  though 
favourable, was dangerously strong, and 
ride safe over sunken reef and sandy bar 
into the good harbour of success.

But at present the tendency seemed to him 
the other way. He had even had before 
him, quite lately, three cases of young 
men  assaulting  their  parents,  a  thing 
unheard of in the old heathen days.

The Report then proceeds to deal with the 
history of the Institution during 1897, which 
will be gathered from the following:—

In  the  annals  of  Blythswood,  1897  will 
probably be remembered as the broken 
year, For it was doubly broken; first by 
fatal  disease,  and  second,  by  the 
unexpected resignation of the missionary 
principal in charge.

This year,  in the month of May, several 
cases of Typhoid fever or allied ailments 
appeared. Two or three deaths occurred, 
and the Institution had to be closed for a 
time.

On the heels of this calamity came, to most 
quite unexpectedly, the resignation of the 
Rev. James McLaren, who for fourteen 
years  had  been the  head of  the  place. 
Health,  overstrain,  the  offer  of  the 
School  Inspectorship  in  which 
Blythswood and Fingoland are included, 
and other causes brought about this— the 
greatest  loss the Institution could have 
suffered.

The writer of the Report is, no doubt, the 
present head of the Institution—Rev. W. J. B. 
MOIR, M.A. Those who have the privilege to 
know  him  know  Mr.  MOIR to  be  a  very 
modest man. Nobody who is anybody will, 
therefore,  be  surprised  to  find  that  no 
reference is made to the gain to Blythswood 
by  the  accession  of  Mr.  MOIR to  the 
Principalship  vacated  by  Mr.  MCLAREN. 
Although

ZITORA ZABANTU
Uye Kulamzi wazekayo ubuno

BOURKE & MARSH

MAFAMA, ukuba ninga ninganyanga igusha zenu ebhuleni

sebenzani  nge  Dipu  zika  BATTLE,  eyo-Mgubo  Ne- 
ngamanzi. Zezona Dipu Zegusha Zilungileyo, Zingena ngozi, 
Zitshipu e South Africa apa, nakulo lonke. Idipu zika BATTLE 
zegusha zisetyenziswa Ngamafama angawona ate putu ehlabatini; 
kanifunde incwadi ezingqinayo kuma- petshana ashicilelweyo.

Ezika BATTLE Idipu Zegusha “azike zibulale Gusha ” ; 
into yazo kunyanga ibula; zilungisa uboya ; zizinika impilo negusha 
ngokwazo.

Sebenzani kupela ngezika BATTLE Idipu Zegusha; uqiniseke 
ukuba uzuze eka BATTLE, ukuba unga zingamhlope igusha zako 
zingabi nabhula.

Banayo bonke abatengisi, Pesheya kwe Nciba, nase 
Kokstad,  Nakwindawo  zonke  zakwa  Rulumente 
zempahla e South Africa.

 ARTHUR and CO. LIMITED 

BIBLE LESSON
FOR SUNDAY, 20TH FEBRUARY.

SUBJECT : “ The Twelve Sent out.”—
M at. x, 1 to 15.

These twelve men were at first disciples, 
that is—those who are taught; and then they 
were apostles—that is, those who were sent. 
We must be like them, we must first come to 
Jesus to be taught about His power to save 
us, and then we shall be sent to tell others in 
order that they also may be saved.

V. 2 to 4.—The Lord sent them out two 
by two. We also shall find it better not to 
work alone. If there arc two whose hearts arc 
alike  they  can  help  and  encourage  each 
other, Like two oxen in yoke they will be 
strong to pull together.

V.  5  and  6.—Begin  with  your  own 
people.  Do not think that you need go to 
distant lands to seek for work to do for God. 
The lost sheep are here; call them to return to 
the Good Shepherd.

V. 7 and 8.—Care for the bodies of men 
as  well  as  their  souls.  You  have  not  the 
power to do miracles as the apostles had. but 
you visit the sick, and help the weak, and 
feed the poor, Do not expect to be paid for 
all that you do. The Lord has given you His 
salvation “ without money and without price 
” (Is. 55, 1), therefore He says, “ Freely ye 
have received, freely give.” If a man is asked 
to  some work to help the kingdom of God, 
perhaps to preach, perhaps to lend his wagon 
to fetch material to build a church, perhaps 
to call the people to a meeting, he says at 
once, “ What money shall I receive for this?’ 
That is shameful. We should, if we can, do 
any work for our Saviour who gave His life 
freely for us.

V. 9 and 10.—Do not wait to make great 
preparations. Do not say I must have more 
education before 1 can do anything,  or,  I 
must be rich before I can have time to work 
for God. The Lord calls you to begin just as 
you are and just where you are.

V. 11 to 15.—Do not be afraid lest some 
people will "refuse to hear your words. They 
will do so because their hearts are hard but 
leave them to God. he will punish those who 
are disobedient. Continue the work that God 
has set before you “ whether they will hear 
or whether they will forbear,” as He said to 
the prophet Ezekiel. (Ez. 2. 5.) and then you 
will be free from guilt. (Ez. 3. 19.)
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Abafuna incazelo botumela ku Mcazi-Mteto

Maj.-Gen.  Sir  Charles  Warren,  R.E., 
commanding the Thames District, has been 
promoted to the rank of Lieut.- General.

The Rev. J. P. Ritchie has been elected 
minister of the English Church, North-end, 
Port Elizabeth, and Secretary of the Con-
gregational Union of South Africa.
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 U  MR. W.  O.  CARTER wase  Qonce  unga  angazisa 
abahlobo bake abaninzi kwabantsundu ukuba akasenanto 
nevenkile  apa  engakwa  Pascoe;  kodwa  xa  bamfunayo, 
ukuba  abameli  nantonina,  njengokwangapambili, 
banokumfumana kwi stora esisemva komzi ka Mr. Hilner, 
wentsimbizamaxesha—ADV

BANEMPAHLA eninzi ezi PRINTI ITYALI, inansuk zamabala onke. Impahla etshipu 
neyomeleleyo. Kwezamadoda i Suti,  Ibhulukwe ne Batyi zilapo. Izihlangu Zamadoda 
Namankazana ngamaxabiso onke.

Icuba elimandi lama Mpondo nentlobo zonke ze mbewu nokutya 
ziko.


